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Jesús - Totonac, Xicotepec de Juárez 
 

 

 

Huan Xatzey Tachihuīn aʼntūn Tzoʼkli San Marcos 

 

1 

 

Juan huan Māʼkpaxīniʼ 

(Mt. 3.1-12; Lc. 3.1-9, 15-17; Jn. 1.19-28) 

1 Huāʼmāʼ huan xatzey tachihuīn aʼntū māsuʼyucan ixpālacata Jesucristo aʼntī ixcaman Dios. 

2 Kalhatin profeta tzoʼknulh aʼnchī Dios huanilh ixOʼkxaʼ. Chuntzaʼ hualh: 

Cakaxpaʼtti. 

Quit naʼicmacaʼn quilacscujniʼ milacapūn aʼntī napūʼlaniʼyāniʼ huiʼx para nacāxtlahualī mintej. 

3 Lāʼ nā huan profeta Isaías tzoʼknulh chuntzaʼ: 

 

Aʼntzaʼ aʼnlhā cāʼlhpiʼmpiʼliʼ tiʼyaʼt, nakaxmatcan catīhuā aʼntī palhaʼ chihuīnaʼn lāʼ nahuan: 

“Cacāxtlahuaʼtit huan tej como mimāʼ huan Māpaʼksīniʼ. Camālakstuʼnctit huan tej”. 

Chuntzaʼ tzoʼknulh Isaías. 

4 Huāʼ tamāʼna tlōkentaxtūca aʼxniʼcaʼ Juan aʼntī ixmāʼkpaxīniʼn ixtasuʼyu nac cāʼlhpiʼmpiʼliʼ tiʼyaʼt. Lāʼ 

ixaʼctaʼsanaʼn lāʼ ixcāhuani huan tachiʼxcuhuīʼt: 

―Calīlakaputzatit ixpālacata mintalaclēʼiʼcaʼn lāʼ cacāʼaʼkxtekuiʼlīʼtit para nacātamāsputūnuʼniʼyāniʼ. Lāʼ 

caʼaʼkpaxtit. 

5 Lāʼ huan tachiʼxcuhuīʼt xalanīʼn chuxalhā nac estado de Judea lāʼ xalanīʼn nac huan cāʼlacchicniʼ 

Jerusalén, ixlīhuākcaʼn tamilh takaxmata aʼntū hualh Juan. Lāʼ aʼxniʼcaʼ takalhtasuʼyuniʼlh Dios 

ixtalaclēʼiʼcaʼn, Juan cāmāʼkpaxīlh kalhatunuʼ huan nac pūxka Jordán. 

6 Lāʼ Juan īʼlhakāʼnīʼt luʼxuʼ aʼntū ixlīcāxtlahuacanīʼt ixchiʼxit camello lāʼ ixlīchīʼcan de koʼxkaʼ ixuanīʼt. 

Lāʼ ixuaʼ huiʼquiʼlīʼt lāʼ taʼxcāt xalaʼ nac cāʼquiʼhuīʼn. 7 Lāʼ ixaʼctaʼsanaʼn lāʼ ixcāhuani tachiʼxcuhuīʼt: 

―Aʼcalīstān namin āʼkalhatin aʼntī āʼlīhuaʼcaʼ tasquiʼnī que quit. Quit tūla icmālacastuca xlaʼ. Ixtasācuaʼ 

aʼntī naxcuta ixuarachi līhuaʼcaʼ tasquiʼnī que quit. 8 Quit iccālīmāʼkpaxīnīʼtaʼniʼ xcān pero xlaʼ 

nacāmacaminiʼyāniʼ Espíritu Santo. 

 

 

Jesús aʼkpaxli 

(Mt. 3.13-17; Lc. 3.21-22) 9 Lāʼ huan tamāʼna chiʼchiniʼ Jesús taxtulh huan nac xcānsipej Nazaret de 

estado de Galilea lāʼ lakmilh Juan aʼnlhā ixmāʼkpaxīniʼmāʼ. Lāʼ Juan māʼkpaxīlh Jesús nac pūxka 

Jordán. 10 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús tacutli de nac xcān, chu līmaktin laktzīʼlh aʼnchī talaquīʼlh huan aʼkapūn 

lāʼ minchaʼ huan Espíritu Santo lāʼ ixtasuʼyu huaʼchi tantzasnān aʼxniʼcaʼ ixyujmāʼchi. Lāʼ chilh na 

ixaʼkxāk Jesús. 11 Lāʼ kaxmatca lakatin tachihuīn nac aʼkapūn lāʼ hualh: 

―Huiʼx quiʼOʼkxaʼ lāʼ lej icpāxquīʼyāniʼ. Huiʼx lej quimaxquīʼyaʼ tapāxuhuān ―hualh. 

 

 

Satanás lej ixputza aʼnchī Jesús tūʼ ixaʼkahuānaʼniʼlh Dios 

(Mt. 4.1-11; Lc. 4.1-13) 12 Lāʼ chu tuncan huan Espíritu Santo macāʼlh Jesús nac cāʼlhpiʼmpiʼliʼ tiʼyaʼt. 

13 Lāʼ ixuīʼ aʼntzaʼ nac cāʼlhpiʼmpiʼliʼ tiʼyaʼt tuʼpuʼxam chiʼchiniʼ. Lāʼ aʼntzaʼ huan koʼtiʼtiʼ aʼntī huanican 

Satanás, xlaʼ ixputza aʼnchī Jesús tūʼ ixaʼkahuānaʼniʼlh Dios. Lāʼ nā aʼntzaʼ ixaʼnan animal aʼntū 

ixtahuaʼnan. Lāʼ ixángeles Dios ixtamaktakaʼlha. 
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Jesús tzuculh aʼctaʼsanaʼn nac estado de Galilea 

(Mt. 4.12-17; Lc. 4.14-15) 14 Lāʼ aʼxniʼcaʼ ixchīʼcanīʼt Juan, Jesús aʼlh nac Galilea lāʼ ixlīʼaʼctaʼsanaʼn 

huan xatzey tachihuīn aʼntū Dios mācaʼtzīnīniʼlh. 15 Lāʼ ixuan: 

―Chilhtzaʼ huan chiʼchiniʼ aʼntū lhcāniʼcanīʼt lāʼ tapajtzūmāʼtzaʼ aʼxniʼcaʼ nalaktzīʼncan que stuʼncuaʼ 

Dios māpaʼksīniʼn. Calīlakaputzatit ixpālacata huan mintalaclēʼiʼcaʼn aʼntū tlahuanīʼtaʼntit lāʼ 

caxtāpalīʼtit mintapāstacnaʼcaʼn. Lāʼ cakalhlakaʼīʼtit huan xatzey tachihuīn aʼntū Dios mācaʼtzīnīniʼnīʼt. 

 

 

Jesús cāhuanilh kalhatāʼtiʼ squīʼtīʼniʼnīʼn cataʼoʼkskaʼlhīlh 

(Mt. 4.18-22; Lc. 5.1-11)  

16 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús ixlatlāʼhuan na ixquilhtūn xakaʼtlaʼ xcān aʼntū huanican Mar de Galilea, xlaʼ 

cālaktzīʼlh Simón lāʼ ixtāʼtin Andrés. Ixtamojōmāʼna ixpūxuāknaʼcaʼn nac xcān como xlacaʼn 

squīʼtīʼniʼnīʼn ixtahuanīʼt. 17 Lāʼ Jesús cāhuanilh: 

―Caquilātāʼaʼuj lāʼ naʼiccāmāsuʼniʼyāniʼ aʼnchī nacālīmākalhlakaʼīʼnīʼyāʼtit tachiʼxcuhuīʼt ixtachihuīn 

Dios. 

18 Lāʼ chu tuncan tamakxtekli ixpūxuāknaʼcaʼn lāʼ tastālaniʼlh Jesús. 

19 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús aʼlh lacachunaʼj, cālaktzīʼlh Jacobo lāʼ Juan ixoʼkxaʼn Zebedeo. Xlacaʼn 

ixtahuiʼlānaʼ nac barco lāʼ ixtalacachīʼmāʼna ixpūxuāknaʼcaʼn. 20 Lāʼ tuncan Jesús cāmātaʼsīlh lāʼ xlacaʼn 

taʼaʼkxtekyāhualh ixtātaʼcaʼn Zebedeo con ixtasācuaʼnīʼn nac barco lāʼ taʼaʼlh lāʼ tastālaniʼlh Jesús. 

 

 

Kalhatin chiʼxcuʼ ixkaʼlhī tlajanaʼ 

(Lc. 4.31-37)  

21 Lāʼ taʼaʼlh huan nac cāʼlacchicniʼ Capernaum. Lāʼ tuncan huan chiʼchiniʼ de pūjaxniʼ, lāʼ Jesús tanūlh 

na ixlītokpāncaʼn israelitas lāʼ cāmāscaʼtīlh huan tachiʼxcuhuīʼt. 22 Lāʼ ixtalīlēʼcnī aʼnchī ixcāmāsuʼniʼmāʼ 

porque ixcāmāsuʼniʼmāʼ huaʼchi kalhatin aʼntī kaʼlhī līmāpaʼksīn lāʼ tūʼ huaʼchi tamāsuʼyu huan 

xamākalhtōʼkēʼniʼnīʼn huan ley. 23 Lāʼ tuncan tanūlh huan nac lītokpān kalhatin chiʼxcuʼ aʼntī ixkaʼlhī 

huan tlajanaʼ. Lāʼ xlaʼ taʼsalh lāʼ hualh: 

24 ―Jesús xalaʼ nac Nazaret, ¿aʼchīʼ quilālaktanūʼj quinaʼn? ¿Chā taʼnīʼtaʼ para naquilāmālaksputūyāuj? 

Quit iclakapasāniʼ. Huiʼx ixlaʼ Dios lāʼ Santo huiʼx. 

25 Lāʼ Jesús lacaquilhnīlh huan tlajanaʼ lāʼ huanilh: 

―¡Caquilhcaʼcslaʼ! ¡Camakxtekti huāʼmāʼ chiʼxcuʼ! 

26 Lāʼ huan chiʼxcuʼ xtacnānīlh lāʼ huan tlajanaʼ palhaʼ taʼsalh lāʼ taxtuniʼlh. 27 Lāʼ ixlīhuākcaʼn lej 

talēʼcnīlh lāʼ talākalhasquiʼnīlh: 

―Lāʼ ¿tuchū huāʼmāʼ aʼntū quincāmāsuʼniʼmāʼniʼ quinaʼn? Sāstiʼ huāʼmāʼ. Huāʼmāʼ chiʼxcuʼ chihuīnaʼn 

con līmāpaʼksīn. Hasta huan tlajanaʼnīʼn taʼaʼkahuānaʼniʼ aʼxniʼcaʼ xlaʼ cāmāpaʼksī. 

28 Lāʼ tuncan aʼkahualh chu xalhā nac estado de Galilea ixpālacata aʼntū tlahualh Jesús. 

 

 

Jesús mātzeyīlh ixpuhuitiʼ Simón Pedro 

(Mt. 8.14-15; Lc. 4.38-39)  

29 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús taxtulh de na ixlītokpāncaʼn israelitas, tuncan aʼlh lāʼ tanūlh na ixchiccaʼn Simón 

lāʼ Andrés. Lāʼ tatāʼaʼlh Jacobo lāʼ Juan. 30 Lāʼ ixpuhuitiʼ Simón ixchiʼchīxniʼmāʼ lāʼ ixmāʼ. Lāʼ tuncan 

mācaʼtzīnīca Jesús. 31 Lāʼ xlaʼ aʼlh lāʼ macachiʼpalh lāʼ māʼkaquīʼlh lāʼ tuncan tapānūniʼlh ixtachiʼchīxniʼ. 

Lāʼ tuncan huan puscāt cāmāhuīʼlh huan āʼmakapitzīn. 
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Jesús cāmātzeyīlh lhūhuaʼ īʼtzaʼcaʼnīʼn 

(Mt. 8.16-17; Lc. 4.40-41)  

32 Lāʼ kōtanūtzaʼ aʼxniʼcaʼ ixtāʼcnūmāʼtzaʼ huan chiʼchiniʼ, cālīminiʼca Jesús ixlīhuākcaʼn aʼntī 

ixtaʼīʼtzaʼcaʼn lāʼ aʼntī ixtakaʼlhī huan tlajanaʼnīʼn. 33 Lāʼ ixlīhuākcaʼn xalanīʼn huan cāʼlacchicniʼ 

tatakēstokli na ixtanquilhniʼ huan chic. 34 Lāʼ cāmātzeyīlh lhūhuaʼ aʼntī ixtaʼīʼtzaʼcaʼn de chuxatūyā 

taʼjatat ixtakaʼlhī chāʼtunuʼ. Lāʼ cāmāxtuniʼlh lhūhuaʼ tlajanaʼnīʼn. Lāʼ tūʼ cāmakxtekli natachihuīnaʼn 

huan tlajanaʼnīʼn como tūʼ ixlacasquiʼn que xlacaʼn ixtahualh tichū xlaʼ. 

 

 

Jesús aʼctaʼsanaʼlh nac estado de Galilea 

(Lc. 4.42-44) 

35 Lāʼ ixlīlakalī lej tziʼsāt Jesús tāquīʼlh lāʼ taxtulh lāʼ aʼlh nac lakatin lugar aʼnlhā tintīʼ ixaʼnan. Lāʼ 

aʼntzaʼ kalhtōʼkaʼlh. 36 Lāʼ Simón aʼlh putza lāʼ āʼmakapitzīn tatāʼaʼlh. 37 Lāʼ aʼxniʼcaʼ takaksli Jesús, 

tahuanilh: 

―Ixlīhuākcaʼn huan tachiʼxcuhuīʼt lej taputzayāniʼ. 

38 Lāʼ xlaʼ cāhuanilh: 

―Cāhui huan nac āʼmakapitzīn cāʼlacchicniʼ aʼntūn tahuiʼlānaʼ pajtzu lāʼ quit naʼicmāsuʼyu aʼntzaʼ 

ixtachihuīn Dios. Uʼtzaʼ iclīminīʼt. 

39 Lāʼ chu xalhā nac estado de Galilea ixmāsuʼyu na ixlītokpāncaʼn israelitas. Lāʼ cāmāxtulh huan 

tlajanaʼnīʼn. 

 

 

Jesús mātzeyīlh kalhatin aʼntī ixmasniʼmāʼ ixquinīt 

(Mt. 8.1-4; Lc. 5.12-16) 

40 Lakchāʼlh Jesús kalhatin chiʼxcuʼ aʼntī ixkaʼlhī taʼjatat aʼntū māmasī quinquinītcaʼn lāʼ aʼntū huanican 

lepra. Xlaʼ tatzokostaniʼlh Jesús lāʼ lej squiʼniʼlh: 

―Palh huiʼx lacasquiʼnaʼ, tzē naquimātzeyīʼyaʼ. 

41 Lāʼ Jesús lakalhuʼmalh lāʼ stuʼncli ixmacan lāʼ xaʼmalh lāʼ huanilh: 

―Chuntzaʼ quit iclacasquiʼn. Catzeyaʼnti. 

42 Lāʼ aʼxniʼcaʼ huanilh huāʼmāʼ, tapānūniʼlh ixtaʼjatat huan īʼtzaʼcaʼ lāʼ tzeyalh. 43 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús 

macāʼlh, stuʼtuʼluʼ huanilh: 

44 ―Catamaktakaʼlhti lāʼ tūʼ tihuaʼniʼyaʼ nīn tintīʼ. Xmān nalakpinaʼ huan ixcuracaʼn israelitas lāʼ 

namāsuʼniʼyaʼ mimacniʼ para nalaktzīʼn palh tzeyanīʼtaʼtzaʼ. Lāʼ naʼaʼksaʼjuīʼniʼnaʼ chuntzaʼ huaʼchi 

māpaʼksīniʼlh Moisés para aʼntī ixtatzeyanīʼttzaʼ de huanmāʼ taʼjatat. Chuntzaʼ nacālīmācaʼtzīnīʼyaʼ 

tachiʼxcuhuīʼt que tzeyanīʼtaʼtzaʼ. 

45 Pero xlaʼ tuncan taxtulh lāʼ tzuculh cāhuanitāʼkchoko līlhūhuaʼ lāʼ cāhuanilh aʼntū ixpātleʼkeniʼnīʼt. 

Lāʼ chuntzaʼ Jesús tūlatzaʼ ixtanū huan nac cāʼlacchicniʼ na ixlacapūncaʼn tachiʼxcuhuīʼt, como tūʼ 

ixlacasquiʼn que lej ixtatakēstokli. Lāʼ chuntzaʼ xmān tachokolh na ixquilhtūn cāʼlacchicniʼ. Lāʼ 

tachiʼxcuhuīʼt xalanīʼn lakachu ixtalakaʼn. 

 

2 

 

Jesús mātzeyīlh kalhatin aʼntī lhtuculuʼ ixuanīʼt 

(Mt. 9.1-8; Lc. 5.17-26) 

1 Lāʼ ixlīlātmaʼj Jesús taspiʼtli lāʼ tanūpā huan nac Capernaum. Lāʼ tachiʼxcuhuīʼt takaxmatli que ixuīʼ 
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nac chic. 2 Lāʼ tuncan līlhūhuaʼ talaktakēstokli hasta tūʼtzaʼ ixtatanūkōʼ ixchakān huan chic. Lāʼ nā 

tatzumalh huan tanquilhniʼ. Lāʼ ixcāmāsuʼniʼ ixtachihuīn Dios. 3 Lāʼ talakmilh āʼmakapitzīn lāʼ na 

ixlaclhpuʼnancaʼn kalhatāʼtiʼ chiʼxcuhuīn ixtapūlīmimāʼna laklaj. Lāʼ huan nac laklaj ixmāʼ kalhatin 

īʼtzaʼcaʼ aʼntī lhtuculuʼ ixuanīʼt. 4 Lāʼ como tūlalh talakchāʼlh Jesús ixpālacata huan lhūhuaʼ 

tachiʼxcuhuīʼt aʼnlhā ixtzuma huan chic, tapūtōʼcaʼlh huan escalera lāʼ taʼaʼkstīlhuakli huan chic 

ixlakstuʼnc Jesús. 

Lāʼ aʼxniʼcaʼ xaʼnca tamālaquīʼlh, tamāyujūlh huan īʼtzaʼcaʼ con ixlaklaj. 5 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús laktzīʼlh 

aʼnchī ixtakalhlakaʼīʼ ixlīmāpaʼksīn, xlaʼ huanilh huan īʼtzaʼcaʼ: 

―Quincaman, icmāsputūnuʼniʼkōʼniʼtzaʼ ixlīhuāk mintalaclēʼiʼ. 

6 Lāʼ ixtakaxmatuiʼlānaʼ āʼmakapitzīn xamākalhtōʼkēʼniʼnīʼn huan ley lāʼ tapuhualh ixaʼcstucaʼn: 7 

“¿Aʼchīʼ chihuīnaʼn chuntzaʼ huāʼmāʼ chiʼxcuʼ? Xlaʼ tāʼtalacastucmāʼ Dios aʼnchī chihuīnaʼlh. Nīn tintīʼ tzē 

naquincāmāsputūnuʼniʼyāniʼ quintalaclēʼiʼcaʼn, xmān Dios”. 

8 Lāʼ tuncan Jesús ixaʼcstu caʼtzīlh aʼnchī xlacaʼn ixtapuhuamāʼna lāʼ cāhuanilh: 

―Lāʼ ¿aʼchīʼ puhuaʼnāʼtit chuntzaʼ na miʼaʼclhcunuccaʼn? 9 Icuanilhtzaʼ huan īʼtzaʼcaʼ: 

“Icmāsputūnuʼniʼkōʼniʼtzaʼ ixlīhuāk mintalaclēʼiʼ”, pero tuntūʼ tasuʼyu aʼyuj māsputūnuʼniʼca. Palh 

xaʼicuanilh: “Catāʼkaquiʼ lāʼ casmiʼliʼ mixtiʼcat lāʼ catlāʼhuaʼ”, chuntzaʼ ixtasuʼyulh palh natzeyan o tūʼ. 10 

Quit huan Chiʼxcuʼ xalaʼ Tālhmāʼn. Lāʼ chuhuaʼj naʼiccāmāsuʼniʼyāniʼ aʼnchī ickaʼlhī līmāpaʼksīn nac 

huāʼmāʼ cāʼquilhtamacuj lāʼ tzē naʼiccāmāsputūnuʼniʼ ixtalaclēʼiʼcaʼn tachiʼxcuhuīʼt. 

Lāʼ tuncan Jesús huanilh huan lhtuculuʼ chiʼxcuʼ: 

11 ―Icuaniyāniʼ, catāʼkaquiʼ lāʼ casmiʼliʼ mixtiʼcat lāʼ capit na minchic. 

12 Lāʼ tuncan tāʼkaquiʼlh na ixlacapūncaʼn ixlīhuākcaʼn aʼntī ixtahuiʼlānaʼ lāʼ sacli īʼxtiʼcat lāʼ taxtulh. Lāʼ 

ūʼtzaʼ talīlēʼcnīlh ixlīhuākcaʼn lāʼ tamācāʼtanīlh Dios lāʼ tahualh: 

―Tūʼ maktin laktzīʼnīʼtaʼuj aʼntū laktzīʼuj chuhuaʼj. 

 

 

Jesús huanilh Leví que naʼoʼkskaʼlhī 

(Mt. 9.9-13; Lc. 5.27-32) 

13 Tuncan Jesús aʼmpā na ixquilhtūn huan mar. Lāʼ ixlīhuākcaʼn tachiʼxcuhuīʼt talakaʼlh. Lāʼ 

ixcāmāsuʼniʼ. 14 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús ixaʼmāʼ, tētaxtulh aʼnlhā ixmātāʼjīniʼncan impuestos lāʼ laktzīʼlh Leví 

ixoʼkxaʼ Alfeo. Lāʼ Jesús huanilh: 

―Caquiʼoʼkskaʼlhiʼ. 

Lāʼ xlaʼ tāyalh lāʼ stālaniʼlh. 

15 Lāʼ milh lakatin chiʼchiniʼ aʼxniʼcaʼ Jesús ixuāʼyamāʼ na ixchic Leví. Lāʼ tachāʼlh lhūhuaʼ mātāʼjīniʼnīʼn 

impuestos lāʼ āʼmakapitzīn aʼntī ixcālakmakaʼncan. Lāʼ xlacaʼn ixcātāʼhuāʼyamāʼ Jesús lāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn 

como lhūhuaʼ ixtastālaniʼ. 16 Lāʼ aʼxniʼcaʼ huan xamākalhtōʼkēʼniʼnīʼn huan ley lāʼ huan fariseosnuʼ 

talaktzīʼlh que ixcātāʼhuāʼyan mātāʼjīniʼnīʼn lāʼ āʼmakapitzīn aʼntī ixcālakmakaʼncan, tahuanilh 

īʼscaʼtxtunuʼnīʼn Jesús: 

―¿Aʼchīʼ cātāʼhuāʼyan Jesús mātāʼjīniʼnīʼn lāʼ aʼntīn tūʼ tzeyā chiʼxcuhuīʼn? 

17 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús kaxmatli huāʼmāʼ tachihuīn, cāhuanilh: 

―Huan aʼntīn tūʼ taʼīʼtzaʼcaʼn, xlacaʼn tūʼ tamaclacasquiʼn huan doctor. Xmān huan aʼntīn taʼīʼtzaʼcaʼn 

tamaclacasquiʼn. Quit tūʼ icmilh iccāputza aʼntīn tapuhuan que xlacaʼn xalacuan. Icmilh iccāputza 

xlacaʼn aʼntīn takaʼlhī ixtalaclēʼiʼcaʼn. 

 

 

Kalhasquiʼnīca Jesús ixpālacata aʼxniʼcaʼ līhuiʼlīcan tūʼ nahuāʼyancan 

(Mt. 9.14-17; Lc. 5.33-39) 

18 Lāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn Juan lāʼ huan fariseosnuʼ aʼkatunuʼ ixtalīhuiʼlī tūʼ natahuāʼyan. Lāʼ makapitzīn 
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chiʼxcuhuīn talakmilh Jesús lāʼ tahuanilh: 

―Iʼscaʼtxtunuʼnīʼn Juan lāʼ nā īʼscaʼtxtunuʼnīʼn huan fariseosnuʼ aʼkatunuʼ talīhuiʼlī tūʼ natahuāʼyan. Lāʼ 

miscaʼtxtunuʼnīʼn, ¿aʼchīʼ pōʼktu tahuāʼyan? 

19 Lāʼ Jesús cāhuanilh: 

―Xlacaʼn aʼntī cākantāyacanīʼt aʼnlhā tapūchahuamāʼca, ¿chā natalīhuiʼlī tūʼ natahuaʼ līhuaʼt? Līhuan 

cātāʼlahuīʼcus huan squiʼnīniʼ, natahuāʼyan ixamigos. 20 Pero namin lakatin chiʼchiniʼ aʼxniʼcaʼ nalēʼncan 

huan squiʼnīniʼ. Lāʼ aʼxniʼcaʼ namin huanmāʼ chiʼchiniʼ, tūʼ catitahuāʼyalh ixamigos porque 

natalakaputza. 

Lāʼ Jesús cāhuanipā: 

21 ―Huāʼmāʼ aʼntū quit icmāsuʼyu, ūʼtzaʼ xasāstiʼ. Lāʼ palh catīhuā natlōkentaxtū lāʼ nā 

tlōkentaxtūcuʼtun ixtalanāncaʼn mixūʼyāpapnacaʼn, xlaʼ nala huaʼchi kalhatin aʼntī nachuʼcu xasāstiʼ 

luʼxuʼ para nalīlactzaʼpaʼ huan xamasniʼ. Huan xasāstiʼ luʼxuʼ natatimī lāʼ nastanca xamasniʼ lāʼ lhān 

taxtīʼtli más kaʼtlaʼ nala. 22 Lāʼ huan xaxcān uva aʼntū tūnaʼj xcuʼtan, nīn tintīʼ catimojōlh nac 

xakōlūhuaʼ ixkoʼxkaʼ borrego. Palh chuntzaʼ ixtlahuaca, ixpankli huan koʼxkaʼ aʼxniʼcaʼ naxcuʼtan huan 

xaxcān uva. Namojōcan nac xasāstiʼ koʼxkaʼ. Lāʼ aʼxniʼcaʼ naxcuʼtan, tūʼ catipankli huan koʼxkaʼ. Chuntzaʼ 

tūʼ pāxcat catilalh huan koʼxkaʼ lāʼ tūʼ catitaxtuniʼlh huan xaxcān uva ―hualh Jesús. 

 

 

Huan chiʼchiniʼ aʼntū pūjaxcan taʼīʼlh trigo huan scaʼtxtunuʼnīʼn 

(Mt. 12.1-8; Lc. 6.1-5) 

23 Lāʼ lakatin chiʼchiniʼ aʼntū pūjaxcan, Jesús ixcātāʼtlāʼhuantēlha īʼscaʼtxtunuʼnīʼn nac lakatin 

cāʼtacuxtu. Lāʼ xlacaʼn tatzuculh taʼīʼ macstiʼnaʼj huan trigo. 24 Lāʼ tuncan tahuanilh Jesús huan 

fariseosnuʼ: 

―Calaʼktziʼ. Miscaʼtxtunuʼnīʼn tascujmāʼna lāʼ chuhuaʼj huan chiʼchiniʼ aʼntū pūjaxcan. Chuntzaʼ tūʼ 

taʼaʼkahuānaʼniʼ huan ixley Moisés ―tahuanilh. 

25 Lāʼ Jesús cākalhtīlh: 

―¿Chā tūʼ lakapūtlekenīʼtaʼntit aʼntūn tlahualh David maktin huā? Xlaʼ lāʼ aʼntī ixtatāʼaʼn ixtatziʼncsa lāʼ 

cāsputniʼlh līhuaʼt. 26 Lāʼ David tanūlh na ixchic Dios. Lāʼ Abiatar xapuxcuʼ sacerdote ixuanīʼt. Lāʼ David 

huaʼlh huan pāntzi aʼntū ixmālacnūniʼcanīʼt Dios. Lāʼ tūʼ līmakuan ixuaʼlh huāʼmāʼ pāntzi. Xmān huan 

curasnaʼ takaʼlhī talacasquiʼ para natahuaʼ. Lāʼ nā David cāmaxquīʼlh huan chiʼxcuhuīʼn aʼntī 

ixtaʼoʼkskaʼlhī. 

27 Nā Jesús cāhuanilh: 

―Dios tlahualh huan chiʼchiniʼ aʼntū pūjaxcan por ixpālacatacaʼn tachiʼxcuhuīʼt lāʼ tūʼ tlahualh 

tachiʼxcuhuīʼt para chiʼchiniʼ aʼntū pūjaxcan. 28 Lāʼ chuntzaʼ quit huan Chiʼxcuʼ xalaʼ Tālhmāʼn lāʼ nā tzē 

naʼicmāpaʼksī aʼntū natlahuacan huan chiʼchiniʼ aʼntū pūjaxcan. 

 

3 

 

Kalhatin chiʼxcuʼ ixmacascōhuanīʼt 

(Mt. 12.9-14; Lc. 6.6-11) 

1 Lāʼ Jesús tanūpā na ixlītokpāncaʼn israelitas. Lāʼ ixuīʼ aʼntzaʼ kalhatin chiʼxcuʼ aʼntī ixmacascōhuanīʼt. 

2 Lāʼ huan tachiʼxcuhuīʼt ixtamaktakaʼlhmāʼna Jesús a ver palh ixmātzeyīniʼlh huanmāʼ chiʼchiniʼ aʼntū 

pūjaxcan como ixtalēʼksaʼnīniʼncuʼtun. 3 Lāʼ Jesús huanilh huan chiʼxcuʼ aʼntī ixmacascōhuanīʼt: 

―Cataʼt lāʼ catāyaʼ na quilaclhpuʼnancaʼn. 

4 Lāʼ cāhuanilh huan tachiʼxcuhuīʼt: 

―¿Tuchū más minīʼniʼ tlahuacan huan chiʼchiniʼ aʼntū pūjaxcan? ¿Chā naʼictlahua aʼntū tzey o aʼntūn tūʼ 

tzey? ¿Chā līmakuan naʼicmāpūtaxtū huan chiʼxcuʼ o naʼicmaknī? 
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Pero xlacaʼn caʼcs ixtahuiʼlānaʼ. 5 Lāʼ Jesús cālaktzīʼlh ixlīhuākcaʼn aʼntī ixtalītamacxtiʼliʼnīʼt lāʼ 

ixaʼkchāʼyā. Lāʼ Jesús ixlīlakaputzayā como tūʼ ixtalakalhuʼman huan īʼtzaʼcaʼ lāʼ huanilh huan chiʼxcuʼ: 

―Castuʼncti mimacan. 

Lāʼ aʼxniʼcaʼ stuʼncli ixmacan, tzeytzaʼ ixuanīʼt. 6 Lāʼ tuncan huan fariseosnuʼ tataxtulh lāʼ 

tatāʼlacchihuīnaʼlh ixchiʼxcuhuīʼn Herodes aʼnchī natalīmaknī Jesús. 

 

 

Jesús māsuʼyulh na ixquilhtūn lago 

7 Pero Jesús aʼlh na ixquilhtūn huan lago lāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn tatāʼaʼlh. Lāʼ lhūhuaʼ tachiʼxcuhuīʼt xalanīʼn 

nac estado de Galilea tastālaniʼlh Jesús. Lāʼ aʼxniʼcaʼ takaxmatli huāk aʼntū tlahualh Jesús, talakmilh nā 

xlacaʼn xalanīʼn nac estado de Judea. 8 Lāʼ xalanīʼn nac Jerusalén lāʼ xalanīʼn nac Idumea talakmilh 

Jesús. Lāʼ xlacaʼn xalanīʼn tintacut nac pūxka Jordán lāʼ xalanīʼn pajtzu huan cāʼlacchicniʼ Tiro lāʼ Sidón 

nā talakmilh. Lhūhuāʼ tachiʼxcuhuīʼt talakmilh Jesús aʼxniʼcaʼ takaxmatli aʼntūn tlahualh. 9 Lāʼ 

cāhuanilh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn que cāxniʼj cahuiʼlīlh lakatin barco aʼnlhā natojō lāʼ chuntzaʼ huan lhūhuaʼ 

tachiʼxcuhuīʼt tūlalh catitapiʼtaʼlh. 10 Lej lhūhuaʼ ixcāmātzeyīnīʼt lāʼ huāk aʼntī ixtaʼīʼtzaʼcaʼn 

ixtalaktapajtzū lāʼ ixtalāpiʼtaʼmāʼna para nataxaʼma Jesús. 11 Lāʼ aʼxniʼcaʼ xlacaʼn aʼntī ixtakaʼlhī huan 

tlajanaʼ talaktzīʼlh Jesús, xlacaʼn tatatzokostaniʼlh lāʼ palhaʼ tahualh: 

―Huiʼx ixOʼkxaʼ Dios. 

12 Pero xlaʼ lej cāmāpaʼksīlh lāʼ cāhuanilh que tūʼ ixtahualh tichū xlaʼ. 

 

 

Jesús cālacsacli kalhacāujtuʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn 

(Mt. 10.1-4; Lc. 6.12-16) 

13 Lāʼ Jesús aʼlh nac oʼkspūʼn lāʼ cātaʼsaniʼlh aʼntī cālacasquiʼlh lāʼ talakmilh xlaʼ. 14 Lāʼ cālacsacli 

kalhacāujtuʼ aʼntī natatāʼlatāʼkchoko lāʼ nacāmacaʼn natamāsuʼyu ixtachihuīn Dios. 15 Lāʼ nā xlacaʼn 

cāmaxquīʼca līmāpaʼksīn para natamātzeyī chuxatūyā taʼjatat lāʼ natamāxtu huan tlajanaʼ. 16 Huan 

tamāʼna kalhacāujtuʼ: Simón aʼntí huiʼlīniʼca ixtacuīniʼ Pedro, 17 lāʼ nā Jacobo lāʼ Juan ixtāʼtin aʼntī 

ixoʼkxaʼn Zebedeo ixtahuanīʼt lāʼ xlacaʼn cāhuiʼlīniʼca ixtacuīniʼ Boanerges aʼntū huanicuʼtun huaʼchi 

jiliniʼ. 18 Lāʼ nā Andrés lāʼ Felipe lāʼ Bartolomé lāʼ Mateo lāʼ Tomás lāʼ Jacobo ixoʼkxaʼ Alfeo lāʼ Tadeo 

lāʼ Simón. Huāʼmāʼ Simón ixtapaʼksī con huan partido cananistasnaʼ. 19 Lāʼ Judas Iscariote, xlaʼ aʼntī 

āʼcalīstān macamāstāʼlh Jesús. 

 

 

Ixtahuan que Jesús ixlīscuja ixlīmāpaʼksīn koʼtiʼtiʼ 

(Mt. 12.22-32; Lc. 11.14-23; 12.10) 

Jesús aʼlh na ixchic. 20 Lāʼ tatakēstokpā lej lhūhuaʼ tachiʼxcuhuīʼt hasta tūla ixtahuāʼyan Jesús lāʼ 

īʼscaʼtxtunuʼnīʼn. 21 Lāʼ aʼxniʼcaʼ ixtalakapasnīʼn tacaʼtzīlh huāʼmāʼ, xlacaʼn talakmilh para natachiʼpa 

como ixtahuan que xlaʼ huaʼchilh chuyaniʼ līlalh. 

22 Lāʼ xamākalhtōʼkēʼniʼnīʼn huan ley aʼntī ixtaminīʼtaʼnchaʼ de nac Jerusalén ixtahuan: 

―Huan koʼtiʼtiʼ, Beelzebú, aʼntī xapuxcuʼ huan tlajanaʼnīʼn, xlaʼ tanūniʼnīʼt huan Jesús lāʼ por 

ixlīmāpaʼksīn koʼtiʼtiʼ tzē cāmāxtu huan tlajanaʼnīʼn. 

23 Lāʼ Jesús cātaʼsaniʼlh lāʼ cāhuanilh huan aʼntū lītalacastuca: 

―¿Chichū nalīmāxtucan Satanás palh māniʼ ūʼtzaʼ tanūmaʼ? 24 Lāʼ palh huan pūchihuīnaʼnīʼn 

natatapitzi lāʼ natalātucsa, tūʼ catitatāyaniʼlh. 25 Lāʼ palh lakatin familia natatapitzi lāʼ natalātucsa, tūʼ 

catitatāyaniʼlh. 26 Lāʼ palh Satanás natāʼkaquīʼ contra māniʼ xlaʼ, chuntzaʼ tapitzi lāʼ tūlalh catitāyaniʼlh; 

kaʼlhī nasputa. 

27 ’Nīn tintīʼ tūlalh catitanūlh para nakaʼlhānaʼn na ixchic kalhatin aʼntī lej tliʼhuiʼqui palh tūʼ pūʼla 
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nachīʼcan huan ixtēcuʼ chic. Aʼxniʼcaʼ chīʼhuiʼlīcanīʼttzaʼ, aʼxniʼcaʼ tzētzaʼ namakkaʼlhancan. 

28 ’Lāʼ stuʼncuaʼ aʼntū iccāhuaniyāniʼ: Tzē nacāmāsputūnuʼniʼcan ixlīhuāk ixtalaclēʼiʼcaʼn tachiʼxcuhuīʼt 

lāʼ chuxatū tūʼ tzey aʼntūn tahuan. 29 Pero catīhuā aʼntī nahuan que tūʼ tzey aʼntūn tlahua huan Espíritu 

Santo, xlaʼ tūla catimāsputūnuʼniʼca. Xlaʼ nakaʼlhī ixtalaclēʼiʼ para pōʼktu. 

30 Jesús hualh huāʼmāʼ como ixtahuan: “Xlaʼ kaʼlhī huan tlajanaʼ”. 

 

 

Ixtzīʼt lāʼ ixtāʼtimīn Jesús 

(Mt. 12.46-50; Lc. 8.19-21) 

31 Lāʼ aʼcalīstān tachāʼlh ixtzīʼt lāʼ ixtāʼtimīn Jesús. Tatāyalh kēpūn lāʼ mātaʼsatīnīniʼnca xlaʼ. 32 Lāʼ 

tachiʼxcuhuīʼt ixtalītaxtiʼliʼnīʼt lāʼ tahuanilh: 

―Mintzīʼt lāʼ mintāʼtimīn tayānaʼ kēpūn lāʼ tatāʼchihuīnaʼncuʼtunāniʼ. 

33 Lāʼ xlaʼ cākalhtīlh: 

―¿Chā caʼtzīyāʼtit tichū iccālaktzīʼn huaʼchilh quintzīʼt lāʼ quintāʼtimīn? 

34 Lāʼ ixcālaktzīʼnkōʼ ixlīhuākcaʼn aʼntī ixtahuiʼlānaʼ lāʼ ixtalītaxtiʼliʼnīʼt lāʼ cāhuanilh: 

―Huāʼ tamāʼna, ūʼtunuʼn quintzīʼt lāʼ quintāʼtimīn. 35 Lāʼ ixlīhuākcaʼn aʼntī natatlahua aʼntū lacasquiʼn 

Dios, ūʼtunuʼn quintzīʼt lāʼ quintāʼtimīn. 

 

4 

 

Aʼnchī lītalacastuca huan chaʼnānaʼ 

(Mt. 13.1-9; Lc. 8.4-8) 

1 Lāʼ tuncan Jesús tzucupā māsuʼyu na ixquilhtūn huan mar. Lāʼ talaktakēstokli lhūhuaʼ tachiʼxcuhuīʼt 

lāʼ ūʼtzaʼ lītojōlh nac lakatin barco. Lāʼ tahuiʼlalh huan nac barco aʼntū ixuīʼ na ixkalhniʼ xcān. Lāʼ 

ixlīhuākcaʼn huan tachiʼxcuhuīʼt tatachokolh na ixquilhtūn huan xcān. 2 Lāʼ lhūhuaʼ catūhuā 

ixcālīmāscaʼtī huan aʼntū lītalacastuca. Lāʼ aʼxniʼcaʼ ixcāmāscaʼtīmāʼ, cāhuanilh: 

3 ―Cakaxpaʼttit. Ixuīʼ kalhatin chaʼnānaʼ lāʼ taxtulh para nachaʼn huan ixtiʼniʼ. 4 Lāʼ aʼxniʼcaʼ 

īʼxuaʼyaʼmakaʼmāʼ huan tiʼniʼ, makapitzīn tayujli nac tej. Lāʼ tamilh huan spūnnuʼ lāʼ tasacuaʼlh. 5 Lāʼ 

āʼmakapitzīn tayujli nac cāʼchihuixniʼ aʼnlhā tūʼ pūlhmāʼn huan tiʼyaʼt. Lāʼ palaj puʼnli huāʼmāʼ tiʼniʼ 

como tūʼ pūlhmāʼn huan tiʼyaʼt. 6 Lāʼ aʼxniʼcaʼ chiʼchiniʼlh, scōhualh xachiʼtin como tūlalh tāʼcnūlh 

ixtankāxēʼk lāʼ tīlh. 7 Lāʼ āʼmakapitzīn tiʼniʼ huampala tayujli nac cāʼlhtucūʼnnuʼ lāʼ huan lhtucuʼn 

tastacli lāʼ tamāʼktzīʼlh lāʼ nīn tuntūʼ tōʼcaʼlh. 8 Lāʼ āʼmakapitzīn tiʼniʼ tayujli aʼnlhā tzey huan tiʼyaʼt lāʼ 

puʼnli lāʼ stacli lāʼ lanaʼlh. Lāʼ makapitzīn tiʼniʼ tamāstāʼlh puʼxamacāuj lāʼ āʼmakapitzīn tamāstāʼlh 

tuʼtumpuʼxam lāʼ āʼmakapitzīn tamāstāʼlh cien. 

9 Lāʼ Jesús cāhuanilh: 

―Palh kaxpaʼtnīʼtaʼntit, cuenta catlahuaʼtit. 

 

 

Ixpālacata aʼnchī Jesús māsuʼyulh aʼntū lītalacastuca 

(Mt. 13.10-17; Lc. 8.9-10) 

10 Lāʼ aʼxniʼcaʼ ixtaʼaʼnīʼttzaʼ huan lhūhuaʼ tachiʼxcuhuīʼt, xmān tatachokolh Jesús lāʼ huan kalhacāujtuʼ 

lāʼ āʼmakapitzīn huampala. Lāʼ huan kalhacāujtuʼ takalhasquiʼnīlh ixpālacata huan aʼntū lītalacastuca. 

11 Lāʼ Jesús cāhuanilh: 

―Dios cāmāscaʼtīnīʼtaʼniʼ huiʼxinaʼn aʼntūn tatzēʼknīʼt ixpālacata aʼnchī nala ixlīmāpaʼksīn Dios. 

Aʼmakapitzīn iccālīchihuīnaʼn xmān aʼnchī lītalacastuca. 12 Lāʼ chuntzaʼ natalaktzīʼn pero tūʼ 

natamāchekxī aʼntū huanicuʼtun aʼntūn talaktzīʼn. Lāʼ nā natakaxmata pero tūʼ catitamāchekxīlh aʼntūn 

takaxmata. Lāʼ chuntzaʼ tūʼ catitaxtāpalīlh huan ixtapāstacnaʼcaʼn lāʼ tūʼ caticāmāsputūnuʼniʼca 
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ixtalaclēʼiʼcaʼn. 

 

 

Jesús māstuʼncli aʼntū ixuanicuʼtun huan aʼntū lītalacastuca 

(Mt. 13.18-23; Lc. 8.11-15) 

13 Lāʼ Jesús cāhuanilh: 

―Palh tūʼ māchekxīʼyāʼtit huāʼmāʼ aʼntū lītalacastuca, tūʼ caticāmāchekxīʼtit ixlīhuāk āʼmakapitzīn. 14 

Huan chaʼnānaʼ chaʼnli ixtachihuīn Dios. 15 Lāʼ aʼnlhā yujli huan tiʼniʼ nac tej, ūʼtzaʼ huaʼchi 

tachiʼxcuhuīʼt aʼntīn takaxmatli lāʼ palaj milh huan koʼtiʼtiʼ lāʼ cāmāpātzaʼnkānīlh aʼntū ixtascaʼtnīʼt. 

16 ’Lāʼ nā chuntzaʼ aʼnlhā yujli huan tiʼniʼ nac cāʼchihuixniʼ, ūʼtzaʼ huaʼchi aʼntīn takaxmata ixtachihuīn 

Dios lāʼ lej talakatī. 17 Pero huaʼchi huan tiʼniʼ aʼntūn tūʼ ixkaʼlhī pūlhmāʼn ixtankaxēʼkcaʼn, tūʼ tāyaniʼlh, 

nā xlacaʼn tūʼ makān tatāyaniʼ. Tūʼ xaʼnca tamāchekxī huan tachihuīn, lāʼ aʼxniʼcaʼ tapātī catūhuā o 

aʼxniʼcaʼ cāmacaputzacan por ixpālacata aʼntūn takalhlakaʼīʼlh, tūʼtzaʼ talakatī lāʼ tamakxtekcuʼtun. 

18 ’Lāʼ aʼnlhā yujli huan tiʼniʼ nac cāʼlhtucūʼn, ūʼtzaʼ huaʼchi xlacaʼn aʼntīn takaxmata huan tachihuīn lāʼ 

tamāchekxī. 19 Pero lej tapāstaca aʼnchī natalītlaja ixlīhuaʼtcaʼn lāʼ aʼnchī lacricosnuʼ natalīla. Lāʼ nā lej 

talacasquiʼn lhūhuaʼ catūhuā. Ixlīhuāk huāʼmāʼ cāmāmakchuyī lāʼ tūʼ cāmakxteka natapāstaca aʼntūn 

takaxmatli. Tūʼtzaʼ tatasuʼyu palh takalhlakaʼīʼ. Lāʼ chuntzaʼ huan tamāʼna huaʼchi huan lhtucūʼn aʼntūn 

tamāʼktzīʼlh huan tiʼniʼ. 

20 ’Lāʼ aʼnlhā yujli huan tiʼniʼ nac tzey tiʼyaʼt, ūʼtzaʼ huaʼchi xlacaʼn aʼntīn takaxmata huan tachihuīn lāʼ 

tamāchekxī lāʼ xaʼnca tatasuʼyu palh takalhlakaʼīʼ. Ixlīhuākcaʼn takaʼlhī aʼntū natalīmāpāxuhuī Dios lāʼ 

makapitzīn lej tacaʼtzī tamāpāxuhuī huaʼchi huan tiʼniʼ aʼntū māstāʼlh cien ixtōʼcaʼt. 

 

 

Aʼnchī lītalacastuca huan pūmaksko 

(Lc. 8.16-18) 

21 Lāʼ Jesús cāhuanilh: 

―Nīn tintīʼ līmin huan pūmaksko lāʼ natampīmānū huan chāʼxta o na ixtampīn tamaʼ. Huiʼlīcan nac 

lakatin mesa o nac lakatin cajón. 22 Huāk aʼntūn tatzēʼknīʼt chuhuaʼj, huāk namālacsuʼyukōʼcan. Lāʼ 

aʼntū lakatzēʼkcus, ūʼtzaʼ nacaʼtzīkōʼcan. 23 Palh kaxpaʼtnīʼtaʼntit, cuenta catlahuaʼtit. 

24 Lāʼ chuntzaʼ cāhuanilh Jesús: 

―Cuenta catlahuaʼtit aʼntū kaxpaʼtāʼtit. Palh nalīhuiʼlīʼyāʼtit nascaʼtāʼtit, Dios nacāmaktāyayāniʼ lāʼ 

āʼchulāʼ nascaʼtāʼtit. 25 Huan aʼntī cuenta tlahua ixtachihuīn Dios, más namāchekxī. Lāʼ huan aʼntīn tūʼ 

cuenta tlahua, napātzaʼnkākōʼ aʼntū kaxmatnīʼt. 

 

 

Aʼnchī lītalacastuca huan tiʼniʼ lāʼ aʼnchī līstaca 

26 Lāʼ Jesús hualh: 

―Aʼnchī Dios cāmāpaʼksīkōʼ tachiʼxcuhuīʼt, ūʼtzaʼ huaʼchi aʼxniʼcaʼ kalhatin chiʼxcuʼ nachaʼn tiʼniʼ nac 

tiʼyaʼt. 27 Xlaʼ nalhtata de tzīʼsa lāʼ natāʼkaquīʼ cāʼtziʼsāt. Lāʼ huan tiʼniʼ napuʼn lāʼ nastaca lāʼ xlaʼ tūʼ 

caʼtzī chī līpuʼnli lāʼ chī līstacli. 28 Huan tiʼyaʼt ixaʼcstu māpuʼnū; pūʼla tasuʼyu huan xachiʼtin lāʼ tuncan 

xaxihuīʼt lāʼ āʼcalīstān huan tzaʼktzaʼ. 29 Aʼxniʼcaʼ scōhualhtzaʼ lāʼ cuxiʼtzaʼ lanīʼt, tuncan īʼcan como 

chilhtzaʼ huan chiʼchiniʼ aʼntū napūʼīʼcan. 

 

 

Aʼnchī lītalacastuca xatiʼniʼ mostaza 

(Mt. 13.31-32; Lc. 13.18-19) 

30 Lāʼ Jesús hualh: 



Page 9 www.jesusinmylanguage.org  

―¿Tuchū nahuanāuj para namāsuʼyuyāuj aʼnchī natalīlhūhuaʼn aʼntī natakalhlakaʼīʼ Dios? ¿Chichū 

nacālīmālacastucāuj aʼnchī natalhūhuaʼn? 31 Natalhūhuaʼn huaʼchi lakatin tiʼniʼ aʼntū huanican 

mostaza. Huāʼmāʼ tiʼniʼ līhuaʼcaʼ xamactzinaʼj que ixlīhuākcaʼn āʼmakapitzīn tiʼniʼ aʼntū chaʼncan. 32 Lāʼ 

aʼxniʼcaʼ chaʼncanīʼttzaʼ, lāʼ nastaca, lej kaʼtlaʼ nala lāʼ lhūhuaʼ ixpekenīʼn nakaʼlhī. Lāʼ chuntzaʼ huan 

spūnnuʼ tzē natatlahua ixmāsekcaʼn aʼnlhā skēʼknin. 

 

 

Jesús līmāsuʼyulh con aʼntū lītalacastuca 

(Mt. 13.34-35) 

33 Lāʼ chuntzaʼ ixcālīmāsuʼniʼ lhūhuaʼ aʼntū lītalacastuca lāʼ lacatzucu cāmāsuʼniʼlh chu aʼnchī tzē 

ixtascaʼta. 34 Lāʼ xmān aʼntū lītalacastuca ixcālītāʼchihuīnaʼn huan tachiʼxcuhuīʼt. Pero aʼxniʼcaʼ 

ixaʼcstucaʼn xlaʼ lāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn, xaʼnca ixcāmāstūʼncniʼ ixlīhuāk. 

 

 

Jesús cāmācaʼcslīlh huan ūʼniʼ lāʼ xasipej xcān 

(Mt. 8.23-27; Lc. 8.22-25) 

35 Lāʼ kōtanūtzaʼ ixuanīʼt huanmāʼ chiʼchiniʼ lāʼ Jesús cāhuanilh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn: 

―Cāhuitit tintacut. 

36 Lāʼ como Jesús ixuīʼcus nac barco, lāʼ chuntzaʼ talīlēʼlh nac barco lāʼ cāmakxtekli huan lhūhuaʼ 

tachiʼxcuhuīʼt. Lāʼ āʼmakapitzīn barco nā tatāʼaʼlh tintacut. 37 Lāʼ līhuan ixtatacutmāʼna lej palhaʼ 

tzuculh ūʼnun. Lāʼ huan xasipej xcān tasnoʼkli huan barco lāʼ ixlītatzumamāʼ de xcān. 38 Lāʼ Jesús xtunc 

ixmāʼ nac barco lāʼ īʼlhtatamāʼ lāʼ ixaʼktziʼmāʼ nac lakatin ixaʼktziʼ. Lāʼ tamālakahuanīlh lāʼ tahuanilh: 

―Mākalhtōʼkēʼniʼ, tāʼcnūmāʼnauj lāʼ huiʼx tūʼ cuenta tlahuaʼyaʼ. 

39 Lāʼ Jesús tāʼkaquīʼlh lāʼ lacaquilhnīlh huan ūʼniʼ lāʼ huanilh huan mar: 

―Cacaʼcslaʼ lāʼ tzēʼk calaʼt. 

Lāʼ caʼcslalh huan ūʼniʼ. Lāʼ tzēʼk tamāʼlh huan mar. 40 Lāʼ Jesús cāhuanilh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn: 

―¿Aʼchīʼ jicuaʼnāʼtit? Tūʼ lej quilālīpāhuanāuj. 

41 Lāʼ lej talēʼcnīlh lāʼ talāhuanilh chāʼtunuʼ de xlacaʼn: 

―¿Tichūyā chiʼxcuʼ huāʼmāʼ? Hasta cāmāpaʼksī huan ūʼniʼ lāʼ huan xasipej xcān lāʼ taʼaʼkahuānaʼniʼ. 

 

5 

 

Huan chiʼxcuʼ xalaʼ nac Gadara aʼntī ixkaʼlhī huan tlajanaʼ 

(Mt. 8.28-34; Lc. 8.26-39) 

1 Lāʼ tachāʼlh xlacaʼn tintacut huan mar nac lakatin tiʼyaʼt aʼnlhā huanican Gadara. 2 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús 

tacutli de huan barco, tuncan pāxtokli kalhatin chiʼxcuʼ aʼntī taxtulh na ixpuʼnan de huan taponkniʼ. 

Ixkaʼlhī huan tlajanaʼ. 3 Lāʼ xlaʼ ixlahuīʼ nac lhuʼcuʼ aʼnlhā ixcāmāʼcnūcanīʼt huan nīnīʼn. Nīn tintīʼ tzē 

ixchīʼ lāʼ aʼyuj ixlīchīʼcan cadenas. 4 Maklhūhuaʼ ixtūpixchīʼcanīʼt lāʼ ixmacatūpixchīʼcanīʼt con līcāʼn lāʼ 

cadenas pero xlaʼ lactuʼcxli huan cadenas lāʼ lactzinaʼj tlahualh huan līcāʼn lāʼ nīn tintīʼ tzē ixtlaja. 5 Lāʼ 

tzīʼsa lāʼ tuncuj aʼnlhā tayānaʼ lhuʼcuʼ lāʼ cāʼoʼkspūʼyān pōʼktu ixaʼctaʼsatāʼkchoko lāʼ ixlīmātakāhuīʼcan 

chihuix. 6 Makatcus ixmimāʼchaʼ Jesús aʼxniʼcaʼ huan chiʼxcuʼ laktzīʼlh lāʼ laktuʼjnulh lāʼ aʼcnīniʼniʼlh. 7 

Lāʼ tāʼchihuīnaʼlh palhaʼ lāʼ hualh: 

―¿Aʼchīʼ taʼnaʼ huiʼx aʼnlhā icuīʼ, Jesús? Huiʼx ixOʼkxaʼ Dios xalaʼ tālhmāʼn. ¿Chu quit mimacaʼtzi? Lej 

icsquiʼniʼyāniʼ que tūʼ naquimāpātīnīʼyaʼ. 

8 Chuntzaʼ īʼsquiʼniʼmāʼca Jesús como xlaʼ ixuaninīʼt huan tlajanaʼ: 

―Cataxtu de huāʼ chiʼxcuʼ. 

9 Lāʼ Jesús kalhasquiʼnīlh: 
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―¿Chī mintacuīniʼ? 

Lāʼ xlaʼ kalhtīlh: 

―Quihuanican Legión como quinaʼn lhūhuaʼ tlajanaʼnīʼn. 

10 Lāʼ lej ixtasquiʼniʼmāʼna Jesús que tūʼ cacāmacāʼlh makat. 11 Lāʼ lhūhuaʼ paʼxnīʼn ixtahuāʼyamāʼna 

pajtzu aʼntzaʼ na ixlacapān kēstīn. 12 Lāʼ huan tlajanaʼnīʼn tasquiʼniʼlh Jesús: 

―Caquilāmacaminiʼuj huan lhūhuaʼ paʼxniʼ para que tzē naʼictanūpalayāuj na ixchakāncaʼn huan 

tamāʼna paʼxniʼ. 

13 Lāʼ tuncan cāmakxtekli natatanū. Lāʼ huan tlajanaʼnīʼn tataxtukōʼlh de huan chiʼxcuʼ lāʼ tatanūlh 

ixchakāncaʼn huan paʼxniʼ. Lāʼ xlacaʼn tatuʼjnulh nac cāʼpūtatonkopūn lāʼ tatojōchaʼ nac xcān lāʼ 

tajicsuaʼkōʼlh. Lāʼ huaʼchi lakatuʼ mil paʼxnīʼn ixtahuanīʼt. 

14 Lāʼ huan chiʼxcuhuīʼn aʼntī ixtamaktakaʼlhmāʼna huan paʼxnīʼn lāʼ tatzāʼlalh lāʼ tamācaʼtzīnīniʼlh nac 

cāʼlacchicniʼ lāʼ pajtzu huanmāʼ cāʼlacchicniʼ. 15 Lāʼ aʼxniʼcaʼ āʼmakapitzīn tachāʼlh aʼnlhā ixuīʼ Jesús, 

xlacaʼn talaktzīʼlh huan chiʼxcuʼ aʼntīn tūʼtzaʼ ixkaʼlhī huan tlajanaʼnīʼn. Lāʼ xlaʼ tzēʼk ixuīʼ lāʼ 

ixlhakāʼnanīʼttzaʼ. Lāʼ xlacaʼn tajicuaʼlh. 16 Lāʼ huan aʼntī ixtalaktzīʼnīʼt tahuanilh aʼntū ixpātleʼkeniʼnīʼt 

huan chiʼxcuʼ aʼntī ixkaʼlhīnīʼt huan tlajanaʼnīʼn lāʼ nā aʼntū ixcāpātleʼkeniʼnīʼt huan paʼxnīʼn. 17 Lāʼ 

tuncan tatzuculh tasquiʼniʼ Jesús que nataxtu de aʼntzaʼ. 

18 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús ixtojōmāʼ huan nac barco, milh huan chiʼxcuʼ aʼntī ixkaʼlhīnīʼt huan tlajanaʼnīʼn lāʼ 

squiʼniʼlh camakxtekli que natāʼaʼn. 19 Pero Jesús tūʼ makxtekli natāʼaʼn lāʼ huanilh: 

―Cataspiʼttiʼ na minchic lāʼ nacāhuaʼniʼkōʼyaʼ mifamilia lāʼ miʼamigos huanmāʼ lakaʼtlaʼn catūhuā aʼntū 

huan Māpaʼksīniʼ tlahuaniʼnīʼtaʼniʼ lāʼ aʼnchī lakalhuʼmanīʼtaʼniʼ huiʼx. 

20 Huan chiʼxcuʼ aʼlh lāʼ lakachu nac cāʼlacchicniʼ aʼnlhā huanican Decápolis xlaʼ tzuculh līchihuīnaʼn 

aʼntū Jesús tlahuaniʼlh. Lāʼ ixlīhuākcaʼn huan tachiʼxcuhuīʼt talēʼcnīlh. 

 

 

Ixtzuʼmajāt Jairo lāʼ huan puscāt aʼntī xaʼmalh ixluʼxuʼ Jesús 

(Mt. 9.18-26; Lc. 8.40-56) 

21 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús pūtacutchokopā tintacut nac barco, talaktakēstokli lhūhuaʼ tachiʼxcuhuīʼt aʼnlhā 

xlaʼ ixuīʼ pajtzu nac mar. 22 Lāʼ milh kalhatin xapuxcuʼ de ixlītokpāncaʼn israelitas lāʼ ixtacuīniʼ Jairo. 

Lāʼ aʼxniʼcaʼ laktzīʼlh Jesús, tatzokostaniʼlh. 23 Lāʼ lej squiʼniʼlh lāʼ huanilh: 

―Quintzuʼmaʼjāt nīmāʼtzaʼ. Cataʼt lāʼ namacaxaʼmaʼyaʼ para que natzeyan lāʼ nalatahuiʼlapala. 

24 Lāʼ Jesús tāʼaʼlh. Lāʼ ixtastālaniʼ lhūhuaʼ tachiʼxcuhuīʼt lāʼ ixtalāpiʼtaʼtēlha. 25 Lāʼ na ixlaclhniʼcaʼn 

ixuīʼ kalhatin puscāt aʼntī ixīʼtzaʼcan. Ixkaʼlhītzaʼ lakacāujtuʼ cāʼta tūla ixcāsniʼ ixkaʼlhniʼ. 26 Lāʼ lhūhuaʼ 

doctornuʼ ixtamāpātīnīnīʼt lāʼ ixmakasputkōʼnīʼttzaʼ ixtumīn lāʼ nīn tuntūʼ macuaniʼlh pero āʼchulāʼ 

ixlamāʼ. 27 Ixkaxmatnīʼt aʼnchī ixtlahua Jesús lāʼ laktapajtzūlh na ixkēn na ixlaclhniʼcaʼn lhūhuaʼ 

tachiʼxcuhuīʼt lāʼ xaʼmalh ixluʼxuʼ. 28 Chuntzaʼ tlahualh como puhualh: “Xmān caʼicxaʼmalh ixluʼxuʼ lāʼ 

naʼictzeyan”. 29 Lāʼ chuntzaʼ chu tuncan tzeyalh. Lāʼ uʼcxcaʼtzīlh na ixmacniʼ que ixtzeyanīʼttzaʼ de 

ixtaʼjatat. 30 Lāʼ tuncan Jesús uʼcxcaʼtzīʼlh aʼnchī ixlīmātzeyīniʼnīʼt ixlīmāpaʼksīn. Cālaktalakspiʼtli huan 

tachiʼxcuhuīʼt lāʼ cāhuanilh: 

―¿Tichū xaʼmalh quiluʼxuʼ? 

31 Lāʼ tahuanilh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn: 

―Laktzīʼnaʼ aʼnchī lhūhuaʼ tachiʼxcuhuīʼt tapiʼtaʼyāniʼ. Lāʼ ¿aʼchīʼ huaʼnaʼ?: “¿Tichū quixaʼmalh?” 

32 Lāʼ xlaʼ lakachu ixlacaputza para nalaktzīʼn aʼntī īʼxaʼmanīʼt. 33 Lāʼ huan puscāt ixcaʼtzī aʼntū 

ixpātleʼkeniʼnīʼt māniʼ ūʼtzaʼ lāʼ aʼnchī ixtzeyanīʼttzaʼ lāʼ xlaʼ ixjicuaʼn. Lāʼ ixpipitēlha lakaʼlh lāʼ 

tatzokostaniʼlh Jesús lāʼ huanikōʼlh. 34 Lāʼ xlaʼ huanilh: 

―Quintzuʼmaʼjāt, tzeyanīʼtaʼ como kalhlakaʼīʼnīʼtaʼ. Capit lāʼ Dios calēʼn. Tzeyanīʼtaʼ de mintaʼjatat. 

35 Ixchihuīnaʼmāʼcus Jesús aʼxniʼcaʼ tamilh makapitzīn de na ixchic Jairo. Lāʼ tahuanilh Jairo: 

―Mintzuʼmaʼjāt nīlhtzaʼ. ¿Aʼchīʼ māmakchuʼyīʼyaʼcus huan mākalhtōʼkēʼniʼ? 
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36 Pero Jesús tūʼ cuenta cātlahuaniʼlh aʼntū ixtahuan. Lāʼ huanilh huan xapuxcuʼ de huan lītokpān: 

―Tūʼ cajiʼcuaʼ, xmān cakalhlakaʼiʼ. 

37 Lāʼ Jesús tūʼ makxtekli nīn tintīʼ nastālaniʼ, xmān Pedro lāʼ Jacobo lāʼ Juan ixtāʼtin Jacobo. 38 Taʼaʼlh 

na ixchic huan xapuxcuʼ ixlītokpāncaʼn israelitas. Lāʼ aʼxniʼcaʼ tachāʼlh, Jesús laktzīʼlh lhūhuaʼ 

tachiʼxcuhuīʼt. Lāʼ ixtacalhuamāʼna lāʼ ixtataʼsamāʼna. 39 Lāʼ Jesús aʼxniʼcaʼ tanūlh, cāhuanilh: 

―¿Aʼchīʼ taʼsayāʼtit lāʼ calhuaʼnāʼtit? Huan tzuʼmaʼjāt tūʼ nīnīʼt, xmān lhtatamāʼ. 

40 Lāʼ xmān talīlītzīʼnli. Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús cāmāxtukōʼlh ixlīhuākcaʼn, cālēʼlh ixtātaʼ huan tzuʼmaʼjāt lāʼ 

ixtzīʼt lāʼ aʼntī ixtatāʼminīʼt. Lāʼ tatanūlh aʼnlhā ixmāʼ huan tzuʼmaʼjāt. 41 Lāʼ macachiʼpalh huan 

tzuʼmaʼjāt lāʼ huanilh: 

―Talita cumi ―huāʼmāʼ tachihuīn huanicuʼtun: Tzuʼmaʼjāt, icuaniyāniʼ catāʼkaquiʼ. 

42 Lāʼ chu tuncan tāʼkaquīʼlh huan tzuʼmaʼjāt lāʼ xlaʼ ixlatlāʼhuan como ixkaʼlhī lakacāujtuʼ cāʼta. Lāʼ 

huan tachiʼxcuhuīʼt talēʼcnīlh lāʼ lej tajicuaʼlh. 43 Lāʼ Jesús lej stuʼtuʼluʼ cāhuanilh que nīn tintīʼ 

ixtamācaʼtzīnīlh lāʼ cāhuanilh: 

―Camāʼhuīʼtit huan tzuʼmaʼjāt. 

 

6 

 

Jesús aʼlh nac Nazaret 

(Mt. 13.53-58; Lc. 4.16-30) 

1 Lāʼ Jesús taxtulh de aʼntzaʼ lāʼ aʼlh na ixāʼlacchicniʼ aʼnlhā īʼstacnīʼt lāʼ tastālaniʼlh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn. 2 

Lāʼ aʼxniʼcaʼ chilh huan chiʼchiniʼ aʼntū pūjaxcan, tanūlh na ixlītokpāncaʼn israelitas lāʼ tzuculh māsuʼyu. 

Lāʼ lhūhuaʼ tachiʼxcuhuīʼt aʼntīn takaxmatli lāʼ talēʼcnīlh lāʼ tahualh: 

―¿Lhachū scaʼtli huāʼmāʼ chiʼxcuʼ huan tamāʼna catūhuā? Lāʼ ¿tuchūyā tapāstacnaʼ maxquīʼcanīʼt? Lāʼ 

¿chichū tzē lītlahua huan tamāʼna? 3 Uʼtzaʼ huāʼmāʼ huan sitniʼ lāʼ María ixtzīʼt. Lāʼ nā xlaʼ ixpuxcuʼcaʼn 

Jacobo lāʼ José lāʼ Judas lāʼ Simón. Lāʼ tahuiʼlānaʼ huāʼtzāʼ xanastancunuʼ puscan. 

Lāʼ taʼaʼkchāʼlh por ixpālacata lāʼ talakmakaʼlh Jesús. 4 Pero xlaʼ cāhuanilh: 

―Kalhatin aʼctaʼsanaʼ naʼaʼcnīniʼniʼcan chuxalhā naʼaʼn. Xmān xalanīʼn na ixāʼlacchicniʼ lāʼ ixfamiliares 

tūʼ taʼaʼcnīniʼniʼcuʼtun. 

5 Lāʼ aʼntzaʼ na ixāʼlacchicniʼ Jesús tūlalh tlahualh lēʼcnīn. Xmān cāxaʼmalh makapitzīn īʼtzaʼcaʼnīʼn lāʼ 

cāmātzeyīlh. 6 Lāʼ Jesús lej lēʼcnīlh como tūʼ ixtakalhlakaʼīʼ ixlīmāpaʼksīn. Lāʼ ixmāsuʼyutēlha nac 

lakatunuʼ lactiʼnaʼj cāʼlacchicniʼ. 

 

 

Jesús cāmacāʼlh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn para nataʼaʼctaʼsanaʼn 

(Mt. 10.5-15; Lc. 9.1-6) 

7 Lāʼ Jesús cāmātaʼsīlh huan kalhacāujtuʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn lāʼ tzuculh cāmacāʼn kalhatuʼyūn lāʼ 

cāmaxquīʼlh līmāpaʼksīn para natamāxtu huan tlajanaʼnīʼn. 8 Lāʼ cāhuanilh: 

―Tūʼ tilīʼpināʼtit nīn tuntūʼ huan nac tej, nīn morralh, nīn pāntzi, nīn tumīn na mimbolsacaʼn. Xmān 

nalīʼpināʼtit mimpālaʼccaʼn. 9 Lāʼ natatūnūʼyāʼtit mihuarachicaʼn pero tūʼ nalhakāʼyāʼtit kalhtuʼ 

miluʼxuʼcaʼn. 

10 Lāʼ Jesús cāhuanipā: 

―Chuxatūya chic aʼnlhā nachipināʼtit, aʼntzaʼ natachokoyāʼtit hasta aʼxniʼcaʼ nataxtuyāʼtit de huanmāʼ 

cāʼlacchicniʼ. 11 Lāʼ palh calhāhuā tūʼ cātamānūyāniʼ nac chakān chic lāʼ palh tūʼ 

cātakaxmatniʼcuʼtunāniʼ aʼntū huaʼnāʼtit, cataxtutit de huanmāʼ cāʼlacchicniʼ. Lāʼ aʼxniʼcaʼ nataxtuyāʼtit, 

catincxtit mintojoncaʼn para que nayuja huan pokxniʼ na ixlakxtampūn mintojoncaʼn. Chuntzaʼ 

nalīmāsuʼyuʼyāʼtit que xlacaʼn natalēʼn cuenta como tūʼ takaxmatcuʼtulh. Ixlīstuʼncuaʼ aʼntū 

iccāhuaniyāniʼ. Lāʼ aʼxniʼcaʼ namin huan chiʼchiniʼ aʼxniʼcaʼ Dios nalacāxtlahuakōʼ, xlacaʼn lej 
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natapātīniʼn como tūʼ takaxmatcuʼtulh. Aʼchulāʼ natapātīniʼn xlacaʼn que huan tūʼ tzeyā tachiʼxcuhuīʼt 

xalanīʼn nac Sodoma lāʼ Gomorra ―hualh Jesús. 

12 Taʼaʼlh huan scaʼtxtunuʼnīʼn lāʼ ixtamāsuʼniʼ tachiʼxcuhuīʼt que tasquiʼnī nataxtāpalī ixtapāstacnaʼcaʼn. 

13 Lāʼ tamāxtulh lhūhuaʼ tlajanaʼnīʼn. Lāʼ ixcālīmūtlahua aceite lhūhuaʼ īʼtzaʼcaʼnīʼn lāʼ cāmātzeyīlh. 

 

 

Aʼnchī līmaknīca Juan huan Māʼkpaxīniʼ 

(Mt. 14.1-12; Lc. 9.7-9) 

14 Lāʼ huan rey Herodes kaxmatli ixpālacata Jesús como lhūhuaʼ aʼntī ixtalīchihuīnaʼmāʼna Jesús lāʼ 

aʼntū ixtlahua. Lāʼ Herodes hualh: 

―Juan aʼntī ixmāʼkpaxīniʼn lakahuanchokonīʼt de huan līnīn. Uʼtzaʼ līkaʼlhī līmāpaʼksīn aʼntū lītlahua 

huan lēʼcnīn. 

15 Lāʼ makapitzīn ixtahuan: 

―Uʼtzaʼ Elías aʼntī ixaʼctaʼsanaʼ Dios xalaʼ makāntzaʼ. 

Lāʼ āʼmakapitzīn ixtahuampala: 

―Uʼtzaʼ aʼctaʼsanaʼ huaʼchi huan xalaʼ makāntzaʼ. 

16 Lāʼ aʼxniʼcaʼ huanica Herodes aʼntū tlahualh Jesús, xlaʼ hualh: 

―Uʼtzaʼ Juan aʼntī icmāʼaʼcchuʼcunīniʼlh. Xlaʼ lakahuanchokonīʼt lāʼ taxtulh na ixlaclhniʼ nīnīʼn. 

17 Huan Herodes māniʼ ūʼtzaʼ māpaʼksīlh lāʼ māchiʼpanīniʼlh Juan lāʼ māchīʼnīniʼlh nac pūlāchīʼn por 

ixpālacata Herodías aʼntī ixpuscāt Felipe ixuanīʼt. Lāʼ huāʼmāʼ Felipe ixtāʼtin Herodes. Lāʼ Herodes 

ixtāʼtahuiʼlanīʼt huanmāʼ puscāt. 18 Lāʼ Juan ixuaninīʼt Herodes: 

―Tūʼ līmakuan aʼnchī tāʼtōʼlaʼnīʼtaʼ ixpuscāt mintāʼtin. 

19 Uʼtzaʼ Herodías līlalh ixtāʼcaʼtza Juan lāʼ ixmaknīcuʼtun. Lāʼ tūla ixmaknī 20 porque Herodes 

ixjicuaʼniʼ Juan. Ixcaʼtzī que lej tzeyā chiʼxcuʼ ixuanīʼt Juan lāʼ līlacatejtin ixlatlāʼhuan. Lāʼ Herodes tūʼ 

makxtekli Herodías natlahuaniʼ Juan nīn tuntūʼ. Lāʼ aʼyuj Herodes māmakchuyīlh ixpālacata aʼntū 

māsuʼyulh Juan, pero ixkaxmatcuʼtun. 21 Pero milh lakatin chiʼchiniʼ aʼxniʼcaʼ Herodías tlahualh aʼntū 

ixtlahuacuʼtun. Herodes tlahualh ixcāʼtaniʼ aʼxniʼcaʼ chāʼlh ixcāʼta. Cākantāyalh para nacātāʼhuāʼyan na 

ixchic xanapuxcuʼnuʼ lāʼ xamāpaʼksīniʼnīʼn lāʼ generales aʼntī ixtatāʼscuja nac estado de Galilea. 22 Lāʼ 

ixtzuʼmaʼjāt Herodías tanūlh lāʼ luʼcxli lāʼ cāmakapāxuhualh Herodes lāʼ aʼntī ixcākantāyacanīʼt. Lāʼ 

huan rey huanilh huan tzuʼmaʼjāt: 

―Caquisquiʼniʼ chu aʼntū lacasquiʼnaʼ lāʼ quit naʼicmaxquīʼyāniʼ. 

23 Lāʼ stuʼtuʼluʼ huanilh: 

―Lej stuʼncuaʼ aʼntū icuaniniʼ. Naʼicmaxquīʼyāniʼ aʼntū naquisquiʼniʼyaʼ aʼyuj iʼtāt aʼnlhā quit icmāpaʼksī. 

24 Lāʼ huan tzuʼmaʼjāt taxtulh lāʼ kalhasquiʼnīlh ixtzīʼt: 

―¿Tuchū naʼicsquiʼn? 

Lāʼ xlaʼ huanilh: 

―Nasquiʼnaʼ ixaʼkxāk Juan huan Māʼkpaxīniʼ. 

25 Lāʼ huan tzuʼmaʼjāt tuncan tanūlh aʼnlhā ixuīʼ huan rey lāʼ hualh: 

―Iclacasquiʼn ixaʼkxāk Juan huan Māʼkpaxīniʼ. Chuhuaʼj tuncan naquimaxquīʼyaʼ nac lakatin pulātu. 

26 Lāʼ ūʼtzaʼ lej līlakaputzalh huan rey pero como stuʼtuʼluʼ ixuanicanīʼt huan tzuʼmaʼjāt lāʼ como huan 

aʼntī ixcākantāyacanīʼt takaxmatli aʼntū ixuanicanīʼt, tūlalh xtāpalīlh ixtachihuīn. 27 Lāʼ tuncan huan 

rey māpaʼksīlh kalhatin mayūlh para nalīmin ixaʼkxāk Juan. Lāʼ xlaʼ aʼlh nac pūlāchīʼn lāʼ aʼcchuʼculh. 

28 Lāʼ līminca ixaʼkxāk nac lakatin pulātu lāʼ maxquīʼca huan tzuʼmaʼjāt. Lāʼ huan tzuʼmaʼjāt maxquīʼlh 

ixtzīʼt. 

29 Lāʼ aʼxniʼcaʼ cāmācatzīnīca īʼscaʼtxtunuʼnīʼn Juan, xlacaʼn tamilh lāʼ tasacli ixmacniʼ lāʼ tamāʼcnūlh 

nac lakatin taponkniʼ. 
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Jesús cāmāhuīʼlh lakaquitzis mil chiʼxcuhuīʼn 

(Mt. 14.13-21; Lc. 9.10-17; Jn. 6.1-14) 

30 Lāʼ aʼxniʼcaʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn Jesús talaktaspiʼtli, tahuanikōʼlh huāk aʼntū ixtatlahuanīʼt lāʼ aʼntū 

ixtamāsuʼyunīʼt. 31 Lāʼ Jesús cāhuanilh: 

―Cataʼntit xmān huiʼxinaʼn lāʼ caquilātāʼmiuj aʼnlhā nīn tintīʼ aʼnan lāʼ najaxāujtit macstiʼnaʼj. 

Lej lhūhuaʼ tachiʼxcuhuīʼt ixtaquīlakla Jesús lāʼ chuntzaʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn tūla ixtahuāʼyan. 32 Lāʼ 

tatojōlh nac lakatin barco xmān xlacaʼn lāʼ ixtaʼaʼmāʼna aʼnlhā tintīʼ ixaʼnan. 33 Lāʼ lhūhuaʼ 

tachiʼxcuhuīʼt talaktzīʼlh aʼxniʼcaʼ ixtaʼaʼmāʼna lāʼ talakapasli. Lāʼ xalanīʼn lakatunuʼ cāʼlacchicniʼ catojon 

tatuʼjnulh aʼntzaʼ lāʼ tachāʼlh pūʼla. 34 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús taxtulh de huan barco, cālaktzīʼlh lhūhuaʼ 

tachiʼxcuhuīʼt lāʼ cālakalhuʼmalh como tatasuʼyulh huaʼchi borregos aʼntūn tūʼ ixtakaʼlhī aʼntī 

nacāmaktakaʼlha. Lāʼ tzuculh cāmāsuʼniʼ lhūhuaʼ catūhuā. 35 Lāʼ aʼxniʼcaʼ īʼsmalankaʼnamāʼ, huan 

scaʼtxtunuʼnīʼn talakmilh Jesús lāʼ tahuanilh: 

―Kōtanūtzaʼ lāʼ huāʼtzāʼ tūʼ nac cāʼlacchicniʼ. 36 Cacāmacapi huan tachiʼxcuhuīʼt para que nataʼaʼn 

natatamāhua ixlīhuaʼtcaʼn nac cāʼranchujnuʼ lāʼ nac cāʼlacchicniʼ como tūʼ takaʼlhī aʼntū natahuaʼ 

xlacaʼn. 

37 Pero Jesús cākalhtīlh: 

―Huiʼxinaʼn cacāmāhuīʼtit. 

Lāʼ tahuanilh: 

―Lej lhūhuaʼ huan tachiʼxcuhuīʼt. Lāʼ tasquiʼnī lej makān namakscujcan lāʼ chuntzaʼ tzē nalītamāhuacan 

pāntzi aʼntū naʼiccāmāhuīʼyāuj xlacaʼn. 

38 Lāʼ Jesús cāhuanilh: 

―¿Lhā maclāʼt pāntzi kaʼlhīʼyāʼtit? Caquīlaktzīʼntit. 

Lāʼ taquīlaktzīʼlh lāʼ aʼxniʼcaʼ tacaʼtzīlh, tahuanilh: 

―Macquitzis pāntzi lāʼ tantuʼ squīʼtiʼ. 

39 Lāʼ xlaʼ cāmāpaʼksīlh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn: 

―Cacāmālacpitzitit lāʼ xtuncnuʼ catatahuiʼlh pūlacatunuʼ nac cāʼseketniʼ. 

40 Lāʼ ixaʼnan pūlacatunuʼ aʼnlhā tatahuiʼlh lakatin ciento. Lāʼ nā ixaʼnan āʼmakapitzīn pūlacatunuʼ 

aʼnlhā tatahuiʼlh tuʼpuʼxamacāuj. 41 Lāʼ Jesús cātayalh huan macquitzis pāntzi lāʼ huan tantuʼ squīʼtiʼ lāʼ 

talacayāhualh nac aʼkapūn lāʼ maxquīʼlh pāxcatcaʼtzī Dios lāʼ cheʼkelh huan pāntzi lāʼ cāmaxquīʼlh 

īʼscaʼtxtunuʼnīʼn. Lāʼ xlacaʼn tamālacpitziniʼlh na ixlaclhniʼcaʼn tachiʼxcuhuīʼt. Lāʼ nā cāmālacpitziniʼlh 

huan tantuʼ squīʼtiʼ ixlīhuākcaʼn. 42 Lāʼ tahuaʼlh ixlīhuākcaʼn lāʼ takaʼsli. 43 Lāʼ aʼxniʼcaʼ tahuāʼyankōʼlh, 

tamākēstokli huan scaʼtxtunuʼnīʼn xalacpītzin pāntzi lāʼ squīʼtiʼ. Lāʼ lītatzumalh pācāujtuʼ chaʼxta aʼntū 

aʼkatāxtūniʼlh. 44 Lāʼ aʼntīn tahuāʼyalh lakaquitzis mil chiʼxcuhuīʼn ixtahuanīʼt. 

 

 

Jesús tlāʼhualh na ixkalhniʼ huan xcān 

(Mt. 14.22-27; Jn. 6.16-21) 

45 Lāʼ chu tuncan Jesús cāhuanilh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn: 

―Catojōʼtit nac barco lāʼ capūʼlaʼtit tintacut huan mar para nac Betsaida līhuan quit naʼiccāmacāʼn huan 

tachiʼxcuhuīʼt. 

46 Lāʼ aʼxniʼcaʼ ixcāmacāʼnkōʼnīʼttzaʼ, xlaʼ aʼlh huan nac kēstīn para nakalhtōʼkaʼ. 47 Lāʼ aʼxniʼcaʼ tāʼcnūlh 

huan chiʼchiniʼ, Jesús ixaʼcstu ixuīʼ nac tiʼyaʼt līhuan īʼscaʼtxtunuʼnīʼn ixtaʼaʼmāʼna nac barco ixpuʼnan 

mar. 48 Lāʼ Jesús laktzīʼlh aʼnchī tūlalh xaʼnca ixaʼn huan barco como lej ixūʼnumāʼ. Lāʼ aʼxniʼcaʼ 

ixtuncuīniʼmāʼtzaʼ, Jesús cālakmilh. Lāʼ ixtlāʼhuantēlha na ixkalhniʼ huan xcān lāʼ ixcātēlakataxtumāʼ. 

49-50 Lāʼ xlacaʼn talaktzīʼlh lāʼ tajicuaʼlh lāʼ tataʼsalh. Como ixlīhuākcaʼn talaktzīʼlh catīhuā 

ixkalhtlāʼhuantēlha huan xcān, tapuhualh ixtalakachuyamāʼna lāʼ ūʼtzaʼ lej talījicuaʼlh. Lāʼ chu tuncan 
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Jesús cātāʼchihuīnaʼlh xlacaʼn lāʼ cāhuanilh: 

―Huixcānaʼj cacaʼtzītit lāʼ tūʼ cajicuaʼntit. Quit aʼntī icmimāʼ. 

51 Lāʼ tojōlh nac barco aʼnlhā ixtahuiʼlānaʼ xlacaʼn lāʼ caʼcslalh huan ūʼniʼ. Lāʼ xlacaʼn lej talēʼcnīlh. 52 

Lāʼ aʼyuj ixtalaktzīʼnīʼt aʼnchī Jesús mālhuhuīlh huan pāntzi, lāʼ tūʼ ixtamāchekxī tichū Jesús. 

 

 

Jesús cāmātzeyīlh huan īʼtzaʼcaʼnīʼn nac cāʼlacchicniʼ Genesaret 

(Mt. 14.34-36) 

53 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús lāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn taʼaʼlh tintacut huan xcān, lāʼ tachāʼlh huan nac tiʼyaʼt aʼnlhā 

huanican Genesaret lāʼ tachīʼjūlh ixbarcocaʼn. 54 Lāʼ aʼxniʼcaʼ tataxtulh de nac barco, huan tachiʼxcuhuīʼt 

talakapasli Jesús. 55 Lāʼ palaj taʼaʼlh lakachu lāʼ tzucuca cālīmincan īʼtzaʼcaʼnīʼn nac laclajnaʼ. Cālēʼnca 

chu aʼnlhā huanca que ixuīʼ Jesús. 56 Lāʼ chu calhāhuā tanūlh nac lactiʼnaʼj cāʼlacchicniʼ lāʼ nac 

xcānsipejniʼ lāʼ cāʼranchujnuʼ, ixcāmāpīʼcan huan īʼtzaʼcaʼnīʼn nac lītamāuj lāʼ īʼsquiʼniʼcan Jesús que 

cacāmakxtekli xmān taxaʼma ixtampān ixluʼxuʼ. Lāʼ ixlīhuākcaʼn aʼntīn taxaʼmalh ixluʼxuʼ tatzeyankōʼlh. 

 

7 

 

Aʼntū cāmātlahuī xakoʼhuaʼjuaʼ huan chiʼxcuhuīʼn 

(Mt. 15.1-20) 

1 Lāʼ talaktakēstokli Jesús fariseosnuʼ lāʼ xamākalhtōʼkēʼniʼnīʼn huan ley xalanīʼn nac Jerusalén aʼntī 

ixtalakminīʼt Jesús. 2 Ixtalaktzīʼnīʼt makapitzīn īʼscaʼtxtunuʼnīʼn Jesús aʼntī ixtahuāʼyamāʼna lāʼ tūʼ xaʼnca 

ixtamakachaʼkaʼnīʼt pūʼla. 3 Tūʼ chuntzaʼ ixtatlahua huan fariseosnuʼ lāʼ ixlīhuākcaʼn huan āʼmakapitzīn 

israelitas. Palh xlacaʼn tūʼ pūʼla ixtamakachaʼkaʼn chu aʼnchī tasquiʼnī, tūʼ ixtahuāʼyan como 

ixtaʼaʼcnīniʼniʼ ixtalanāncaʼn īʼxūʼyāpapnaʼcaʼn. 4 Lāʼ aʼxniʼcaʼ ixtaquītaspiʼta de nac lītamāuj, tūʼ 

ixtahuāʼyan palh tūʼ xaʼnca ixtamakachaʼkaʼn pūʼla. Lāʼ ixtatlōkentaxtū lhūhuaʼ ixtalanāncaʼn 

īʼxūʼyāpapnaʼcaʼn huaʼchi aʼnchī talīpūcheʼkēʼ vasos lāʼ xālu lāʼ tamacatzucun de līcāʼn lāʼ īʼxtiʼcatcaʼn. 5 

Lāʼ takalhasquiʼniʼlh Jesús huan fariseosnuʼ lāʼ huan xamākalhtōʼkēʼniʼnīʼn ley: 

―¿Aʼchīʼ miscaʼtxtunuʼnīʼn tūʼ tatlōkentaxtū aʼntū quixūʼyāpapnaʼcaʼn quincātamāsuʼniʼn? Chu tahuāʼyan 

lāʼ tūʼ pūʼla tamakachaʼkaʼn aʼnchī tasquiʼnī. 

6 Lāʼ Jesús cākalhtīlh: 

―Huiʼxinaʼn tlahuaʼyāʼtit lakatuʼ milacancaʼn. Mimpālacatacaʼn lītzoʼkli huan profeta Isaías aʼnlhā 

tatzoʼkniʼ: 

 

Huāʼ tamāʼna tachiʼxcuhuīʼt xmān tahuan palh quintaʼaʼcnīniʼniʼ pero tūʼ tapāstaca aʼntū 

iccālīmāpaʼksīlh. 

7 Chu tlakaj quintamācāʼtanī como aʼntūn tamāsuʼyu huaʼchilh quilīmāpaʼksīn, ūʼtzaʼ xmān 

ixtapuhuāncaʼn huan chiʼxcuhuīʼn. 

Chuntzaʼ tzoʼkli Isaías. 

8 Lāʼ Jesús cāhuanipā: 

―Lāʼ huiʼxinaʼn mākēnūʼyāʼtit ixlīmāpaʼksīn Dios para natlōkentaxtūyāʼtit ixtalanāncaʼn 

mixūʼyāpapnaʼcaʼn. Huiʼxinaʼn pūcheʼkēʼyāʼtit xālusnuʼ lāʼ vasosnuʼ aʼnchī tasquiʼnī lāʼ tlahuaʼyāʼtit 

lhūhuaʼ āʼmakapitzīn talanān. 

9 Lāʼ nā cāhuanilh: 

―Puhuaʼnāʼtit que tzey aʼnchī mākēnūʼyāʼtit ixlīmāpaʼksīn Dios para natlōkentaxtūyāʼtit mintalanāncaʼn. 

10 Aʼnlhā tzoʼkli Moisés, chuntzaʼ hualh: 

 

Cacāʼaʼcnīniʼniʼ mintātaʼ lāʼ mintzīʼt. 
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Lāʼ Moisés nā hualh: 

 

Camāmaknīnīniʼnca huan aʼntīn tamacapūlhca ixtātaʼ o ixtzīʼt. 

11 Pero huiʼxinaʼn xtunc huaʼnāʼtit. Lāʼ huiʼxinaʼn māsuʼyuʼyāʼtit palh kalhatin chiʼxcuʼ tzē nahuani 

ixtātaʼ o ixtzīʼt: “Tūla icmaktāyayāniʼ porque ixlīhuāk aʼntū ickaʼlhī, ūʼtzaʼ Corbán” ―huāʼmāʼ tachihuīn 

huanicuʼtun: icmālacnūniʼnīʼttzaʼ Dios―. 12 Lāʼ chuntzaʼ tūʼ makxtekāʼtit nacāmaktāya ixtātaʼ lāʼ ixtzīʼt. 

13 Huiʼxinaʼn mākēnūʼyāʼtit ixlīmāpaʼksīn Dios como māsuʼyuʼyāʼtit que tasquiʼnī natlōkentaxtūcan 

ixtalanāncaʼn mixūʼyāpapnaʼcaʼn. Lāʼ lhūhuaʼ āʼcatūhuā tlahuaʼyāʼtit huaʼchi huan tamāʼna ―hualh 

Jesús. 

14 Lāʼ Jesús cāmātaʼsīlh huan tachiʼxcuhuīʼt lāʼ cāhuanilh: 

―Caquilākaxmatui milīhuākcaʼn lāʼ camāchekxīʼtit. 15 Tūʼ aʼnan nīn tuntūʼ aʼntū naquilhtanū huan 

chiʼxcuʼ huaʼchi līhuaʼt lāʼ chuntzaʼ nalīkaʼlhī ixtalaclēʼiʼ. Pero aʼntū naquilhtaxtu de kalhatin chiʼxcuʼ 

huaʼchi tūʼ tzey tachihuīn, ūʼtzaʼ nalīkaʼlhī ixtalaclēʼiʼ. 16 Cuenta catlahuaʼtit aʼntū kaxpaʼtāʼtit ―hualh 

Jesús. 

17 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús ixtanūnīʼt nac chic, tūʼtzaʼ ixaʼnan lhūhuaʼ tachiʼxcuhuīʼt. Lāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn 

takalhasquiʼnīlh tuchū ixuanicuʼtun huan aʼntū lītalacastuca. 18 Lāʼ Jesús cāhuanilh: 

―Nā huiʼxinaʼn ¿chā tūʼ māchekxīʼyāʼtit? Caʼtzīyāʼtit que chuxatū aʼntū naquilhtanū kalhatin chiʼxcuʼ, 

xlaʼ tūʼ catilīlalh koʼhuaʼjuaʼ. 19 Uʼtzaʼ xmān tanū na ixpān lāʼ chuntzaʼ taxtu. Tūʼ catitanūlh na 

ixtapāstacnaʼ. 

Chuntzaʼ līmāsuʼyulh que huāk tzey aʼntū huaʼyāuj. 20 Lāʼ Jesús huampā: 

―Aʼntū quilhtaxtu kalhatin chiʼxcuʼ, ūʼtzaʼ koʼhuaʼjuaʼ nalīla. 21 Palh tūʼ tzey ixtapāstacnaʼ kalhatin 

chiʼxcuʼ, xlaʼ napuhuan aʼntūn tūʼ tzey. Lāʼ ūʼtzaʼ nalīmakpuscātīniʼn lāʼ nalītlahua talākalhīʼn lāʼ 

nalīmaknīniʼn. 22 Lāʼ nakaʼlhānaʼn lāʼ nakaʼlhīcuʼtun aʼntū ixlaʼ āʼchāʼtin lāʼ natlahua aʼntūn tūʼ tzey. Lāʼ 

natampiʼlhīniʼn lāʼ naʼaʼkxokonuʼn lāʼ natlahua aʼntūn koʼhuaʼjuaʼ lāʼ nalakcaʼtzanaʼn lāʼ naʼaʼksaʼnan lāʼ 

lej nakaʼtlaʼjcaʼtzī lāʼ tūʼ tzey ixtapāstacnaʼ nakaʼlhī. 23 Huāk huāʼ tamāʼna tūʼ tzey lāʼ tamātlahuī 

koʼhuaʼjuaʼ kalhatin chiʼxcuʼ. Nā huāʼ tamāʼna tataxtu de ixchakān kalhatin chiʼxcuʼ como tūʼ tzey 

ixtapāstacnaʼ ―hualh Jesús. 

 

 

Huan puscāt makatiyātiʼ kalhlakaʼīʼlh Jesús 

(Mt. 15.21-28) 

24 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús huankōʼlh, xlaʼ taxtulh lāʼ aʼlh āʼlacatin aʼnlhā tahuiʼlānaʼ huan lakatuʼ cāʼlacchicniʼ 

aʼntū huanican Tiro lāʼ Sidón. Lāʼ tanūlh nac lakatin chic. Ixlacasquiʼn que nīn tintīʼ ixcaʼtzīlh que ixuīʼ 

aʼntzaʼ pero tūlalh tatzēʼkli. 25 Tuncan milh kalhatin puscāt. Lāʼ ixtzuʼmaʼjāt huan puscāt ixkaʼlhī huan 

tlajanaʼ. Lāʼ como mācaʼtzīnīca que ixchinīʼt Jesús, lakmilh lāʼ tatzokostaniʼlh. 26 Lāʼ huan puscāt tūʼ 

israelita ixuanīʼt; xlaʼ sirofenicia ixuanīʼt. Lāʼ lej īʼsquiʼniʼ talakalhuʼmān que camāxtuniʼlh ixtzuʼmaʼjāt 

huan tlajanaʼ. 27 Pero Jesús huanilh: 

―Pūʼla catakaʼsli huan camanaʼ. Tūʼ līmakuan maklhtīcan ixpāntzicaʼn huan camanaʼ lāʼ 

nacāmaxquīʼcan huan chichīn. 

28 Lāʼ huan puscāt kalhtīlh: 

―Stuʼncuaʼ, Māpaʼksīniʼ. Uʼtzaʼ iccaʼtzī. Pero huan chichīn tzēn tasacuaʼ ixkalhspulamcaʼn camanaʼ na 

ixtampīn mesa. 

29 Lāʼ tuncan Jesús huanilh: 

―Xaʼnca māchekxīʼyaʼ. Tzētzaʼ napinaʼ na minchic. Huan tlajanaʼ taxtuniʼlhtzaʼ mintzuʼmaʼjāt. 

30 Lāʼ huan puscāt aʼlh na ixchic. Lāʼ ixtzuʼmaʼjāt ixmāʼ nac tamaʼ lāʼ ixtasuʼyutzaʼ que huan tlajanaʼ 

ixtaxtuniʼnīʼttzaʼ. 
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Jesús mātzeyīlh huan chiʼxcuʼ aʼntī tūla ixaʼkahuānaʼn lāʼ tūla ixchihuīnaʼn xaʼnca 

31 Lāʼ Jesús taxtulh de nac cāʼlacchicniʼ aʼntū huanican Tiro lāʼ tētaxtulh nac Sidón lāʼ aʼnlhā ixmāpaʼksī 

Decápolis. Lāʼ taspiʼtli huan nac mar aʼntū huanican Galilea. 32 Lāʼ līminiʼca kalhatin chiʼxcuʼ aʼntīn tūʼ 

ixaʼkahuānaʼn lāʼ tūla ixchihuīnaʼn xaʼnca. Lāʼ lej squiʼniʼca que caxaʼmalh. 33 Lāʼ Jesús lēʼlh lacachunaʼj 

huan chiʼxcuʼ de aʼnlhā ixtatakēstoka tachiʼxcuhuīʼt lāʼ mānūniʼlh ixmakspulh na ixaʼkaʼxkoʼlh. Lāʼ 

chojmanīlh ixmacan lāʼ nā xaʼmalh na īʼsīʼmakāʼt huan chiʼxcuʼ. 34 Lāʼ Jesús talacayāhualh nac aʼkapūn. 

Pānīlh lāʼ hualh: 

―¡Efata! ―huāʼmāʼ tachihuīn huanicuʼtun: ¡Catalaquīʼlh! 

35 Lāʼ chu tuncan tatzeyalh ixaʼkaʼchakān huan chiʼxcuʼ lāʼ kaxmatli. Lāʼ tzeyalh īʼsīʼmakāʼt lāʼ tzētzaʼ 

ixchihuīnaʼn xaʼnca. 36 Lāʼ Jesús stuʼtuʼluʼ cāhuanilh huan tachiʼxcuhuīʼt: 

―Nīn tintīʼ tihuaʼniʼyāʼtit. 

Pero tūʼ taʼaʼkahuānaʼniʼlh, lāʼ āʼchulāʼ tamācaʼtzīnīniʼlh. 37 Lāʼ xlacaʼn aʼntī cāmācaʼtzīnīca lej ixtalēʼcnī 

lāʼ tahualh: 

―Huāk aʼntū tlahuanīʼt, huāk tzey. Uʼtzaʼ cāmāʼaʼkahuanī aʼntī sordo lāʼ cāmāchihuīnī aʼntī kōʼkoʼ. 

 

8 

 

Jesús cāmāhuīʼlh lakatāʼtiʼ mil tachiʼxcuhuīʼt 

(Mt. 15.32-39) 

1 Lāʼ huāʼ tamāʼna chiʼchiniʼ ixtatakēstoknīʼt huan tachiʼxcuhuīʼt lāʼ tūʼ ixaʼnan aʼntū natahuaʼ. Lāʼ Jesús 

cātaʼsaniʼlh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn lāʼ cāhuanilh: 

2 ―Iccālakalhuʼman huan tachiʼxcuhuīʼt. Tuʼtumaʼjtzaʼ quintatāʼlahuiʼlānaʼ huāʼtzāʼ lāʼ tūʼtzaʼ takaʼlhī 

aʼntūn tahuaʼ. 3 Lāʼ palh xaʼiccāmacāʼlh na ixchiccaʼn lāʼ tūʼ tahuāʼyanīʼt, lej ixtaxlejuaʼnalh nac tej lāʼ tūʼ 

ixtatāyaniʼlh. Lāʼ makapitzīn de xlacaʼn taminīʼtaʼnchaʼ lej makat. 

4 Lāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn takalhtīlh: 

―Lāʼ ¿chichū nacālīmāhuīʼyāuj huan tachiʼxcuhuīʼt huāʼtzāʼ aʼnlhā tintīʼ lahuīʼ? 

5 Lāʼ xlaʼ cākalhasquiʼnīlh: 

―¿Lhā maclāʼt pāntzi kaʼlhīʼyāʼtit? 

Lāʼ xlacaʼn takalhtīlh: 

―Mactojon. 

6 Lāʼ tuncan Jesús māpaʼksīlh catatahuiʼlalh huan tachiʼxcuhuīʼt nac tiʼyaʼt. Lāʼ cātayalh huan mactojon 

pāntzi lāʼ maxquīʼlh pāxcatcaʼtzī Dios. Lāʼ cāmālacpitziniʼlh lāʼ cāmaxquīʼlh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn para 

natamaxquīʼ huan tachiʼxcuhuīʼt. Lāʼ chuntzaʼ tatlahualh. 7 Lāʼ nā ixtakaʼlhī makapitzīn tiʼnaʼj squīʼtiʼ lāʼ 

Jesús maxquīʼlh pāxcatcaʼtzī Dios por huan squīʼtiʼ. Lāʼ cāhuanilh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn: 

―Cacāmālacpitziniʼtit. 

8 Lāʼ ixlīhuākcaʼn tahuāʼyalh lāʼ talēkaʼsli. Lāʼ tamākēstokli xalacpītzin aʼntūn taʼaʼkatāxtūlh lāʼ 

tamātzumalh pātojon chāʼxta. 9 Lāʼ aʼntīn tahuāʼyalh huaʼchi lakatāʼtiʼ mil ixtahuanīʼt. Lāʼ Jesús 

cāmacāʼlh huan tachiʼxcuhuīʼt na ixchiccaʼn. 10 Lāʼ tuncan xlaʼ lāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn tatojōlh nac barco lāʼ 

tachāʼlh aʼnlhā ixmāpaʼksī huan cāʼlacchicniʼ Dalmanuta. 

 

 

Huan fariseosnuʼ tasquiʼniʼlh Jesús que catlahualh lakatin lēʼcnīn 

(Mt. 16.1-4; Lc. 12.54-56) 

11 Lāʼ huan fariseosnuʼ talakmilh lāʼ tatzuculh tatāʼlāstaʼla Jesús. Lāʼ tasquiʼnli lakatin lēʼcnīn aʼntū 

nalītasuʼyu que xlaʼ xalaʼ nac aʼkapūn. Tasquiʼnli como xmān ixtalīlaktzīʼncuʼtun. 12 Lāʼ Jesús pānīlh con 

pōʼktu ixaʼclhcunuc lāʼ hualh: 
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―¿Aʼchīʼ huan aʼntīn tahuiʼlānaʼ chuhuaʼj tasquiʼn lēʼcnīn? Lej stuʼncuaʼ aʼntū iccāhuaniyāniʼ. Huiʼxinaʼn 

aʼntī huiʼlānaʼntit chuhuaʼj tūʼ caticātamāsuʼniʼniʼ huan lēʼcnīn. 

13 Lāʼ cāmakxtekli lāʼ tojōpā huan nac barco lāʼ aʼlh tintacut. 

 

 

Ixlevaduracaʼn fariseosnuʼ 

(Mt. 16.5-12) 

14 Lāʼ xmān ixaʼnan mactin pāntzi nac barco como ixtapātzaʼnkānīʼt lāʼ tūʼ talēʼlh pāntzi. 15 Lāʼ Jesús 

cāmaxquīʼlh tapāstacnaʼ lāʼ cāhuanilh: 

―Cuenta catlahuaʼtit lāʼ catamaktakaʼlhtit de ixlevaduracaʼn huan fariseosnuʼ lāʼ huan Herodes. 

16 Lāʼ huan scaʼtxtunuʼnīʼn talātāʼchihuīnaʼlh lāʼ talāhuanilh: 

―Chōʼla ūʼtzaʼ līhualh chuntzaʼ como tūʼ līmiuj pāntzi. 

17 Lāʼ Jesús ixcaʼtzī que xlacaʼn tūʼ ixtamāchekxī aʼnchī ixlīchihuīnaʼmāʼ ixpālacata aʼntūn tamāsuʼyu 

huan fariseosnuʼ lāʼ cāhuanilh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn: 

―¿Aʼchīʼ cāpātaʼlayāniʼ ixpālacata huan pāntzi aʼntūn tūʼ lītaʼntit? ¿Chu tūʼ cuenta tlahuaʼyāʼtit nīn 

māchekxīʼyāʼtit? ¿Chu tūʼ kaʼlhīʼyāʼtit miʼaʼclhcunuccaʼn para napūpāstacnaʼnāʼtit? 18 Kaʼlhīʼyāʼtit 

milakastapuncaʼn. ¿Chu tūʼ laktzīʼnāʼtit? Kaʼlhīʼyāʼtit miʼaʼkaʼxkoʼlhcaʼn. ¿Chu tūʼ aʼkahuāʼnaʼnāʼtit? ¿Chu 

tūla pāstacnaʼnāʼtit? 19 Aʼxniʼcaʼ iccācheʼkelh huan macquitzis pāntzi lāʼ ūʼtzaʼ iccālīmāhuīʼlh lakaquitzis 

mil chiʼxcuhuīʼn, ¿lhā lakalāʼt chāʼxta līmātzumaʼtit xalacpītzin aʼntū mākēstoktit? 

Lāʼ xlacaʼn takalhtīlh: 

―Pācāujtuʼ. 

20 Lāʼ xlaʼ hualh: 

―Lāʼ aʼxniʼcaʼ iccācheʼkelh huan mactojon pāntzi lāʼ ūʼtzaʼ iccālīmāhuīʼlh lakatāʼtiʼ mil, ¿lhā lakalāʼt 

chāʼxta līmātzumaʼtit xalacpītzin aʼntū mākēstoktit? 

Lāʼ xlacaʼn takalhtīlh: 

―Pātojon. 

21 Lāʼ cāhuanilh: 

―Lāʼ ¿chu tūnaʼj māchekxīʼyāʼtit? 

 

 

Jesús mālacahuānīlh kalhatin lakatzīʼn nac cāʼlacchicniʼ Betsaida 

22 Lāʼ Jesús lāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn tachāʼlh huan nac cāʼlacchicniʼ aʼntū huanican Betsaida lāʼ līminiʼca 

Jesús kalhatin lakatzīʼn lāʼ lej squiʼniʼca que caxaʼmalh huan chiʼxcuʼ xalakatzīʼn. 23 Lāʼ makachiʼpalh lāʼ 

makachiʼpalēʼlh huan lakatzīʼn na ixquilhtūn cāʼlacchicniʼ. Chojmanīlh ixlakastapun lāʼ xaʼmaniʼlh na 

ixlakastapun lāʼ kalhasquiʼnīlh: 

―¿Tuchū laʼktzīʼnaʼ? 

24 Lāʼ xlaʼ talakapākēʼlh lāʼ hualh: 

―Iccālaktzīʼn chiʼxcuhuīʼn aʼntīn talatlāʼhuan. Tatasuʼyu huaʼchi xakalhannaʼ quiʼhuīʼn como tūnaʼj 

xaʼnca iclacahuānaʼn. 

25 Lāʼ tuncan xaʼmaniʼpā na ixlakastapun. Lāʼ huan chiʼxcuʼ talakapākēʼpā lāʼ tzeyalh lāʼ xaʼnca 

lacahuānaʼlh. 

26 Lāʼ Jesús huanilh: 

―Stuʼnc capit na minchic lāʼ tūʼ titētanūʼyaʼ huan nac cāʼlacchicniʼ. Nīn tintīʼ nacāhuaniʼyaʼ xalaʼ nac 

huan cāʼlacchicniʼ aʼnchī lītzeyaʼnti. 

 

 

Pedro mālacstūʼncli que Jesús ūʼtzaʼ Cristo aʼntī Dios lacsacli 
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(Mt. 16.13-20; Lc. 9.18-21) 

27 Lāʼ Jesús lāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn taʼaʼlh huan nac makapitzīn cāʼlacchicniʼ aʼntzaʼ aʼnlhā huanican Cesarea 

de Filipo. Lāʼ līhuan ixtaʼaʼmāʼna, xlaʼ cākalhasquiʼnīlh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn: 

―Lāʼ tachiʼxcuhuīʼt, ¿chichūn tahuan de quimpālacata? 

28 Lāʼ xlacaʼn takalhtīniʼlh: 

―Makapitzīn tahuan palh huiʼx Juan huan Māʼkpaxīniʼ lāʼ āʼmakapitzīn tahuan palh huiʼx huan Elías lāʼ 

āʼmakapitzīn huampala tahuan palh huiʼx chōʼla kalhatin aʼctaʼsanaʼ. 

29 Lāʼ tuncan cāhuanilh: 

―Lāʼ huiʼxinaʼn, ¿chichū huaʼnāʼtit tichūn quit? 

Lāʼ Pedro kalhtīniʼlh: 

―Huiʼx Cristo aʼntī Dios lacsacli. 

30 Lāʼ cāmāpaʼksīlh que tūʼ catitahuanilh nīn tintīʼ palh ūʼtzaʼ huan Cristo aʼntī Dios lacsacli. 

 

 

Jesús hualh que xlaʼ kaʼlhī nanī 

(Mt. 16.21-28; Lc. 9.22-27) 

31 Lāʼ Jesús tzuculh cāmāsuʼniʼ chuntzaʼ: 

―Quit huan Chiʼxcuʼ xalaʼ Tālhmāʼn lāʼ tasquiʼnī lej naquimāpātīnīcan. Huan xanapuxcuʼnuʼ de huan 

lītokpān lāʼ xanapuxcuʼnuʼ curasnaʼ lāʼ xamākalhtōʼkēʼniʼnīʼn ley, xlacaʼn naquintalakmakaʼn lāʼ 

naquintamaknī. Lāʼ ixlīlakatuʼtun chiʼchiniʼ naʼiclakahuanchoko. 

32 Lāʼ lacastuʼnc hualh huāʼmāʼ tachihuīn. Lāʼ tuncan Pedro lēʼlh lacachunaʼj lāʼ tzēʼk huanilh que tūʼ 

cahualh chuntzaʼ. 33 Lāʼ Jesús cālaktalakspiʼtli lāʼ cālaktzīʼlh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn lāʼ lacaquilhnīlh Pedro lāʼ 

huanilh: 

―Catakēnuʼ. Huiʼx pāstacnaʼnaʼ ixtapāstacnaʼ huan koʼtiʼtiʼ. Lāʼ tūʼ pāstacnaʼnaʼ ixtapāstacnaʼ Dios. 

34 Lāʼ Jesús cātaʼsaniʼlh huan tachiʼxcuhuīʼt lāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn lāʼ Jesús cāhuanilh: 

―Palh catīhuā tapaʼksīcuʼtun con quit, tūlatzaʼ catipāstacli xmān aʼnchī xlaʼ lacasquiʼn. Calīhuiʼlīlh 

natlahua quintapuhuān aʼyuj capātīniʼlh huaʼchi quit naʼicpātīniʼn lāʼ caquistālaniʼlh. 35 Huan aʼntīn 

tapūtaxtucuʼtun de huan aʼntū natapātīniʼn por quimpālacata, tūʼ catitakaʼlhīlh ixquilhtamacujcaʼn para 

pōʼktu. Lāʼ huan aʼntī natapātīniʼn aʼyuj natanī por quimpālacata lāʼ ixpālacata huan xatzey tachihuīn, 

xlacaʼn natakaʼlhī ixquilhtamacujcaʼn para pōʼktu. 36 Lāʼ palh kalhatin chiʼxcuʼ ixtlajalh ixlīhuāk xalaʼ 

nac huāʼmāʼ quilhtamacuj, nīn tuntūʼ ixtapalh huāʼmāʼ palh tūʼ kaʼlhī ixquilhtamacuj para pōʼktu. 37 Tūʼ 

aʼnan aʼntū xlaʼ tzē namāstāʼ para nakaʼlhī ixquilhtamacuj para pōʼktu. 38 Huan tachiʼxcuhuīʼt aʼntīn 

tahuiʼlānaʼ chuhuaʼj taputza āʼmakxtum dios. Palh chuxatī de huiʼxinaʼn nalīmāxanaʼnāʼtit na 

ixlacapūncaʼn tachiʼxcuhuīʼt lāʼ nalīmāxanaʼnāʼtit quimpālacata lāʼ ixpālacata aʼntū icmāsuʼyu, ūʼtzaʼ 

naʼiclīmāxanaʼn aʼxniʼcaʼ naʼicmimpala. Quit huan Chiʼxcuʼ xalaʼ Tālhmāʼn lāʼ naʼickaʼlhī ixlīmāpaʼksīn 

quinTātaʼ Dios lāʼ naquintatāʼmin huan ixángeles aʼntī lej tzey. 

 

9 

1 Lāʼ Jesús cāhuanipā: 

―Stuʼncuaʼ aʼntū iccāhuaniyāniʼ. Aʼnan makapitzīn aʼntīn tahuiʼlānaʼ huāʼtzāʼ chuhuaʼj lāʼ xlacaʼn tūʼ 

catitanīlh aʼxniʼcaʼ tūnaʼj natalaktzīʼn ixlīmāpaʼksīn Dios lāʼ aʼnchī namāpaʼksīniʼnkōʼ. 

 

 

Jesús taxtāpalīlh lāʼ xtunc tasuʼyulh 

(Mt. 17.1-13; Lc. 9.28-36) 

2 Lāʼ ixlīlakachāxan chiʼchiniʼ Jesús cālēʼlh Pedro lāʼ Jacobo lāʼ Juan lāʼ tatāʼaʼlh. Xmān ixkalhatāʼtiʼcaʼn 

taʼaʼlh huan nac tālhmāʼn kēstīn lāʼ tāʼcxtulh. Lāʼ aʼntzaʼ taxtāpalīlh Jesús lāʼ xtunc ixtasuʼyu na 
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ixlacapūncaʼn. 3 Lāʼ ixluʼxuʼ lej xkakalh lāʼ lej smuʼyonkoʼ lalh hasta ixlakachiʼpanaʼn. Lāʼ tūʼ aʼnan 

āʼcatīhuā nac cāʼtiʼyaʼtnaʼ aʼntī mālacastuca aʼnchī lakcheʼkēʼcanīʼt. 4 Lāʼ cātasuʼyuniʼlh Elías lāʼ Moisés 

lāʼ ixtatāʼchihuīnaʼmāʼna Jesús. 5 Lāʼ Pedro huanilh Jesús: 

―Mākalhtōʼkēʼniʼ, xalītzey huiʼlānaʼuj huāʼtzāʼ. Naʼictlahuayāuj huāʼtzāʼ lakatuʼtun mūʼxtaʼkaʼ; lakatin 

milaʼ nala lāʼ āʼlakatin ixlaʼ Moisés lāʼ āʼlakatin ixlaʼ Elías. 

6 Chuntzaʼ hualh Pedro como tūʼ ixcaʼtzī aʼnchī ixualh como ixtuʼtuncaʼn lej tajicuaʼlh. Lāʼ ūʼtzaʼ līhualh 

chuntzaʼ. 7 Lāʼ milh lakatin poklhnuʼ lāʼ cālītamacxtiʼliʼlh. Lāʼ takaxmatli lakatin tachihuīn nac huan 

poklhnuʼ aʼntū hualh: 

―Uʼtzaʼ huāʼmāʼ quiʼOʼkxaʼ lāʼ lej icpāxquīʼ. Cakaxpaʼttit aʼntū huan. 

8 Lāʼ tuncan lacapalh talaktzīʼlh lāʼ nīn tintīʼ ixaʼnan āʼchāʼtin; xmān Jesús ixaʼcstu talaktzīʼlh. 

9 Lāʼ aʼxniʼcaʼ ixtayujmāʼna nac huan kēstīn, Jesús cāmāpaʼksīlh lāʼ cāhuanilh: 

―Nīn tintīʼ tihuaʼniʼyāʼtit aʼntū laktzīʼnīʼtaʼntit. Tūʼ catihuaʼntit hasta aʼxniʼcaʼ huan Chiʼxcuʼ xalaʼ 

Tālhmāʼn nalakahuanchoko de na ixlaclhpuʼnancaʼn nīnīʼn. 

10 Lāʼ tzēʼk tacaʼtzīlh huāʼmāʼ tachihuīn lāʼ ixtalākalhasquiʼnī: 

―¿Tuchū huanicuʼtun huāʼ lakahuanchokocan de na ixlaclhpuʼnancaʼn nīnīʼn? 

11 Lāʼ takalhasquiʼnīlh Jesús: 

―¿Aʼchīʼ tahuan huan xamākalhtōʼkēʼniʼnīʼn huan ley palh tasquiʼnī que xapūʼla namin Elías lāʼ 

āʼcalīstān namin huan Cristo aʼntī Dios lacsacuiʼlīnīʼt? 

12 Lāʼ Jesús cākalhtīlh: 

―Stuʼncuaʼ huāʼmāʼ. Pūʼla namin Elías lāʼ nacāxtlahuakōʼ ixlīhuāk. ¿Chu tūʼ tatzoʼkniʼ ixpālacata huan 

Chiʼxcuʼ xalaʼ Tālhmāʼn que napātīniʼn lhūhuaʼ lāʼ nalakmakaʼncan? 13 Pero quit iccāhuaniyāniʼ palh 

milhtzaʼ huan aʼntī huancan palh xlaʼ Elías lāʼ makapitzīn chiʼxcuhuīʼn tatlahuaniʼlh chu aʼnchī 

ixtalacasquiʼn. Pātleʼkeniʼlh chu aʼnchī tatzoʼkniʼ ixpālacata xlaʼ. 

 

 

Jesús mātzeyīlh kalhatin kaʼhuaʼchu aʼntī ixkaʼlhī huan tlajanaʼ 

(Mt. 17.14-21; Lc. 9.37-43) 

14 Lāʼ aʼxniʼcaʼ ixkalhatāʼtiʼcaʼn tachāʼlh aʼnlhā ixtahuiʼlānaʼ huan āʼmakapitzīn scaʼtxtunuʼnīʼn, 

talaktzīʼlh aʼnchī lhūhuaʼ tachiʼxcuhuīʼt ixtalītamacxtiʼliʼnīʼt. Lāʼ xamākalhtōʼkēʼniʼnīʼn ley 

ixtatāʼlāhuanimāʼna huan scaʼtxtunuʼnīʼn. 15 Lāʼ aʼxniʼcaʼ huan tachiʼxcuhuīʼt talaktzīlh Jesús, talēʼcnīlh 

lāʼ tuncan talaktuʼjnulh lāʼ tatāʼchihuīnaʼlh. 16 Lāʼ Jesús cākalhasquiʼnīlh: 

―¿Tuchū līchihuīnaʼnāʼtit? 

17 Lāʼ kalhtīlh kalhatin na ixlaclhpuʼnancaʼn lāʼ hualh: 

―Mākalhtōʼkēʼniʼ, iclīminiʼniʼ quincaman. Kaʼlhī huan tlajanaʼ aʼntū makakōʼkoʼnīniʼn. 18 Chu aʼnlhā 

chiʼpa lāʼ aʼntzaʼ māyujū nac tiʼyaʼt lāʼ tzucu kalhpupu lāʼ māsāʼnī ixtatzan lāʼ lhtuculuʼ la. Lāʼ 

iccāsquiʼniʼlhtzaʼ miscaʼtxtunuʼnīʼn que catamāxtuniʼlh. Lāʼ xlacaʼn tūlalh tamāxtuniʼlh. 

19 Lāʼ Jesús cāhuanilh: 

―Huiʼxinaʼn tūʼ kalhlakaʼīʼyāʼtit. ¿Hasta lhānīn naʼiccātāʼlatahuiʼlayāniʼ huiʼxinaʼn para que 

namāchekxīʼyāʼtit? Lāʼ ¿hasta lhānīn naʼiccātāyaniʼyāniʼ huiʼxinaʼn aʼnchī huaʼnāʼtit? Caquilīʼtaʼniʼ huan 

kaʼhuaʼchu. 

20 Lāʼ talīminiʼlh lāʼ aʼxniʼcaʼ laktzīʼlh Jesús, huan tlajanaʼ makaxtacnānīlh huan kaʼhuaʼchu lāʼ aʼkāʼlh 

nac tiʼyaʼt lāʼ tapiʼliʼlh lāʼ kalhpupulh. 21 Lāʼ Jesús kalhasquiʼnīlh ixtātaʼ huan kaʼhuaʼchu: 

―¿Lhā lakalāʼt cāʼta kaʼlhīnīʼt huāʼmāʼ taʼjatat? 

Lāʼ xlaʼ kalhtīniʼlh: 

―Desde ixlītiʼnaʼj tzuculh. 22 Lāʼ maklhūhuaʼ māpūʼlh nac macscut lāʼ nac xcān para namaknī. Lāʼ palh 

tzē natlahuaʼyaʼ catūhuā, caquilālakalhuʼmauj quinaʼn lāʼ caquilāmaktāyauj. 

23 Lāʼ Jesús huanilh: 
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―Lāʼ ¿aʼchīʼ quihuaʼniʼ: “Palh tzē natlahuaʼyaʼ catūhuā”? Huan aʼntī kalhlakaʼīʼ Dios lāʼ līpāhuan Dios, 

ūʼtzaʼ tzēn tlahua chu aʼntūyā catūhuā. 

24 Lāʼ tuncan ixtātaʼ huan kaʼhuaʼchu taʼsalh lāʼ hualh: 

―Quit ickalhlakaʼīʼ. Caquimaktāyaʼ porque quisputniʼcus aʼnchī xaʼnca naʼickalhlakaʼīʼ. 

25 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús cuenta tlahualh aʼnchī ixtalaktuʼjnumāʼna ixtalaktakēstokmāʼna, xlaʼ lacaquilhnīlh 

huan tlajanaʼ lāʼ huanilh: 

―Icmāpaʼksīyāniʼ huiʼx aʼntī māsordujlīnīʼtaʼ lāʼ makakōʼkoʼnīʼtaʼ huan kaʼhuaʼchu. Icmāpaʼksīyāniʼ que 

cataxtu de xlaʼ lāʼ tūʼ maktin titanūpalaʼyaʼ na ixchakān. 

26 Lāʼ huan tlajanaʼ taʼsalh lāʼ makaxtacnānīlh huan kaʼhuaʼchu lāʼ taxtulh. Lāʼ huan kaʼhuaʼchu 

ixtasuʼyu huaʼchi xanīn ixuanīʼt. Uʼtzaʼ lhūhuaʼ talīhualh ixpālacata huan kaʼhuaʼchu: 

―Nīlhtzaʼ. 

27 Pero Jesús makachiʼpalh lāʼ maktāyalh lāʼ huan kaʼhuaʼchu tāʼkaquīʼlh. 

28 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús lāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn tatanūlh nac chic, lāʼ ixaʼcstucaʼn ixtahuiʼlānaʼ lāʼ 

takalhasquiʼnīlh: 

―¿Aʼchīʼ quinaʼn tūlalh icmāxtuniʼuj huan kaʼhuaʼchu huan tlajanaʼ? 

29 Lāʼ cāhuanilh: 

―Huan tlajanaʼ huaʼchi huāʼmāʼ tūla māxtucan. Xmān tzē māxtucan palh natlahuaʼyāʼtit oración lāʼ palh 

nalīhuiʼlīʼyāʼtit tūʼ nahuāʼyaʼnāʼtit. 

 

 

Jesús hualh ixlīmaktuʼ que kaʼlhī nanī 

(Mt. 17.22-23; Lc. 9.43-45) 

30 Lāʼ tataxtulh de aʼntzaʼ lāʼ taʼaʼlh lāʼ ixtalatlāʼhuan huan nac estado de Galilea. Lāʼ Jesús tūʼ 

ixlacasquiʼn que nacaʼtzīcan que ixuīʼ aʼntzaʼ 31 porque ixcāmāsuʼniʼmāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn. Lāʼ ixcāhuani: 

―Naquimacamāstāʼcan quit, huan Chiʼxcuʼ xalaʼ Tālhmāʼn, lāʼ naquimacamāstāʼcan con 

ixlīmāpaʼksīncaʼn chiʼxcuhuīʼn. Lāʼ xlacaʼn naquintamaknī lāʼ ixlīlakatuʼtun chiʼchiniʼ 

naʼiclakahuanchoko ―cāhuanilh. 

32 Pero xlacaʼn tūʼ tamāchekxīlh huāʼmāʼ tachihuīn lāʼ tūʼ ixtakalhasquiʼnīcuʼtun como ixtajicuaʼn. 

 

 

¿Tichū līhuaʼcaʼ tasquiʼnī? 

(Mt. 18.1-5; Lc. 9.46-48) 

33 Lāʼ tachāʼlh nac huan cāʼlacchicniʼ aʼnlhā huanican Capernaum. Lāʼ aʼxniʼcaʼ tatanūlhtzaʼ nac chic, 

Jesús cākalhasquiʼnīlh: 

―¿Tuchū ixlālīstaʼlaʼyāʼtit aʼxniʼcaʼ ixtaʼmpāʼnaʼntit nac tej? 

34 Xlacaʼn taquilhcaʼcslalh como līhuan ixtatlāʼhuantēlha nac tej, ixtalālīstaʼlamāʼna ixpālacata tichū 

más tasquiʼnī na ixlaclhpuʼnancaʼn. 35 Lāʼ Jesús tahuīʼlh lāʼ cātaʼsaniʼlh ixkalhacāujtuʼcaʼn lāʼ cāhuanilh: 

―Palh catīhuā lacuʼtun xapuxcuʼ de huiʼxinaʼn, calalh huaʼchi ixtasācuaʼcaʼn āʼmakapitzīn lāʼ calalh 

huaʼchi xastancu. 

36 Lāʼ makachiʼpalh kalhatin tiʼnaʼj kaʼhuaʼchu lāʼ yāhualh na ixlaclhpuʼnancaʼn. Lāʼ chaʼxli lāʼ 

cāhuanilh: 

37 ―Chuxatī aʼntīn tapaʼksī con quit lāʼ ūʼtzaʼ nalīpāxquīʼ kalhatin tiʼnaʼj kaʼhuaʼchu huaʼchi huāʼyā, 

ūʼtzaʼ chu aʼcxtim huaʼchilh quit quimpāxquīʼ. Lāʼ chuxatī aʼntī quimpāxquīʼ quit, nā paxquīʼ huan aʼntī 

quimacamilh lāʼ tūʼ xmān quit. 

 

 

Aʼntīn tūʼ ixtāʼcaʼtza Jesús, ūʼtzaʼ namaktāya 
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(Lc. 9.49-50; Mt. 10.42) 

38 Lāʼ Juan huanilh: 

―Mākalhtōʼkēʼniʼ, iclaktzīʼnīʼtauj kalhatin chiʼxcuʼ aʼntī ixmāpācuhuī mintacuīniʼ lāʼ ūʼtzaʼ 

ixcālīmāxtumāʼ huan tlajanaʼnīʼn. Lāʼ icuaninīʼtauj que tūʼtzaʼ catlahualh chuntzaʼ como xlaʼ tūʼ 

quincātāʼlatlāʼhuanāniʼ quinaʼn. 

39 Lāʼ Jesús hualh: 

―Camakxtektit lāʼ tūʼ timāmakchuyīyāʼtit. Tūʼ aʼnan aʼntī natlahua lēʼcnīn aʼxniʼcaʼ namāpācuhuī 

quintacuīniʼ lāʼ chu tuncan tzē naquilakapala. 40 Lāʼ aʼntīn tūʼ quintāʼcaʼtzacaʼn, ūʼtzaʼ 

quincāmaktāyayāniʼ. 41 Stuʼncuaʼ aʼntū iccāhuaniyāniʼ que chuxatī nacātāʼhuaʼyāniʼ xcān por ixpālacata 

huiʼxinaʼn tapaʼksīʼyāʼtit con Cristo, ūʼtzaʼ Dios namāpala. 

 

 

Tūʼ tzey palh mimacan namātlahuīyānīʼ talaclēʼiʼ 

(Mt. 18.6-9; Lc. 17.1-2) 

42 Lāʼ Jesús huampā: 

―Lāʼ palh catīhuā chihuīnaʼmaxquīʼ kalhatin tiʼnaʼj kaʼhuaʼchu aʼntī quinkalhlakaʼīʼ lāʼ ūʼtzaʼ huan 

kaʼhuaʼchu nalītlahua talaclēʼiʼ, huāʼmāʼ chiʼxcuʼ tūʼ tzey. Xatzey palh pūʼla ixpixchīʼhuaʼcaʼca lakatin 

kaʼtlaʼ chihuix lāʼ ixmojōca nac mar para najicsuaʼ. Chuntzaʼ tūʼ ixaʼkxokolh huan kaʼhuaʼchu. 

43 ’Lāʼ palh mimacan napūtlahuaʼyāʼtit talaclēʼiʼ, huāʼmāʼ tūʼ tzey. Xalītzey macamōcho ixlaʼtit lāʼ 

ixkaʼlhīʼtit minquilhtamacujcaʼn para pōʼktu. Tūʼ tzey palh kaʼlhīʼyāʼtit kantuʼ mimacancaʼn aʼntū 

pūtlahuaʼyāʼtit talaclēʼiʼ lāʼ ūʼtzaʼ nacātalīmacāʼnāniʼ huiʼxinaʼn nac pūpātīn. Aʼntzaʼ huan macscut tūla 

māmixīcan. 44 Aʼntzaʼ huan xtokonuʼlūhuaʼ tūʼ maktin catihuaʼkōʼlh huan xamasniʼ ixquinītcaʼn aʼntī 

natapātīniʼn lāʼ tūʼ catimixli huan macscut. 

45 ’Lāʼ palh mintojoncaʼn napūtlahuaʼyāʼtit talaclēʼiʼ, huāʼmāʼ tūʼ tzey. Xatzey palh lacmōcho ixlaʼtit lāʼ 

ixkaʼlhīʼtit minquilhtamacujcaʼn para pōʼktu. Tūʼ tzey palh kaʼlhīʼyāʼtit kantuʼ mintojoncaʼn aʼntū 

pūtlahuaʼyāʼtit talaclēʼiʼ lāʼ ūʼtzaʼ nacātalīmacāʼnāniʼ huiʼxinaʼn nac pūpātīn. 46 Aʼntzaʼ huan 

xtokonuʼlūhuaʼ tūʼ maktin catihuaʼkōʼlh huan xamasniʼ ixquinītcaʼn aʼntī natapātīniʼn lāʼ tūʼ catimixli 

huan macscut. 

47 ’Lāʼ palh tlahuaʼcuʼtunāʼtit talaclēʼiʼ ixpālacata catūhuā aʼntūn talaktzīʼn milakastapuncaʼn, huāʼmāʼ 

tūʼ tzey. Xatzey lakaxōʼkoʼ ixlaʼtit lāʼ ixkaʼlhīʼtit minquilhtamacujcaʼn para pōʼktu. Tūʼ tzey palh 

kaʼlhīʼyāʼtit lakatuʼ milakastapuncaʼn aʼntū nacāmātlahuīyāniʼ talaclēʼiʼ lāʼ ūʼtzaʼ nacātalīmacāʼnāniʼ 

huiʼxinaʼn nac pūpātīn. 48 Aʼntzaʼ huan xtokonuʼlūhuaʼ tūʼ maktin catitahuaʼkōʼlh huan xamasniʼ 

ixquinītcaʼn aʼntī natapātīniʼn lāʼ tūʼ catimixli huan macscut. 

49 ’Tasquiʼnī que ixlīhuākcaʼn natapātīniʼn para que más tzey natala. Uʼtzaʼ huaʼchi macscut lāʼ 

maclacasquiʼn chuntzaʼ huaʼchi līhuaʼt maclacasquiʼn matzat. Lāʼ aʼntū aʼksajuīʼcan Dios, huāk 

nalīmāskoʼkōʼcan matzat. 50 Matzat tzey; pero palh matzat tūʼtzaʼ skoʼkoʼ, ¿chichū 

nalīmāskoʼkōʼnuncan? Cakaʼlhīʼtit huaʼchi matzat na minquilhtamacujcaʼn. Lāʼ ūʼtzaʼ huanicuʼtun que 

xaʼncaʼ nalatāʼkchokoyāʼtit. Lāʼ caʼcs nalātahuiʼlaʼyāʼtit ―hualh Jesús. 

 

10 

 

Jesús māsuʼyulh ixpālacata makxtekcan huan puscāt 

(Mt. 19.1-12; Lc. 16.18) 

1 Lāʼ Jesús taxtulh de Capernaum lāʼ aʼlh huan nac tiʼyaʼt aʼnlhā huanican Judea. Uʼtzaʼ aʼntū huiʼlachaʼ 

tintacut huan pūxka Jordán. Lāʼ tatzucupā tatakēstoka tachiʼxcuhuīʼt. Lāʼ Jesús tzucupā cāmāsuʼniʼ como 

chuntzaʼ ixlīsmanīnīʼt. 2 Lāʼ talaktapajtzūlh Jesús makapitzīn fariseosnuʼ. Ixtalīlaktzīʼncuʼtun lāʼ ūʼtzaʼ 

talīkalhasquiʼnīlh: 
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―¿Chā tzē makxtekcan quimpuscātcaʼn lāʼ xapacan ixtacuīniʼ? 

3 Lāʼ Jesús cākalhtīlh: 

―¿Chichūn cāmāpaʼksīniʼ Moisés huiʼxinaʼn aʼnlhā tatzoʼkniʼ huan nac ley? 

4 Lāʼ xlacaʼn tahualh: 

―Moisés hualh: “Tzēn tzoʼkcan lakatin acta lāʼ chuntzaʼ tzē namakxtekaʼ mimpuscāt”. 

5 Lāʼ Jesús cāhuanilh: 

―Lej lacxumpi huiʼxinaʼn lāʼ tūʼ tzey mintapāstacnaʼcaʼn. Uʼtzaʼ lītzoʼkli Moisés huāʼmāʼ līmāpaʼksīn. 6 

Pero aʼxniʼcaʼ tzuculh huan quilhtamacuj, tatzoʼkniʼ chuntzaʼ: 

 

Dios tlahualh chiʼxcuʼ lāʼ puscāt. 

7 Uʼtzaʼ nacālīmakxteka ixtātaʼ lāʼ ixtzīʼt kalhatin chiʼxcuʼ lāʼ natāʼtakēxtimī ixpuscāt. 

8 Lāʼ ixtuʼcaʼn natala huaʼchilh xmān kalhatin. 

Chuntzaʼ tatzoʼkniʼ. Lāʼ chuntzaʼ tūʼtzaʼ kalhatuʼ xlacaʼn; xmān kalhatin. 9 Lāʼ chuntzaʼ tūʼ līmakuan palh 

chiʼxcuhuīʼn cālāmāmakxtekē aʼntī Dios cātlahuanīʼt chu lakatin. 

10 Lāʼ aʼxniʼcaʼ tatanūpā nac chic, takalhasquiʼnīlh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn ixpālacata aʼntū hualh. 11 Lāʼ Jesús 

cāhuanilh: 

―Chu aʼntī namakxteka ixpuscāt lāʼ palh natāʼtapūchahua āʼkalhatin puscāt, huāʼmāʼ chiʼxcuʼ 

makpuscātīniʼn. Lāʼ chuntzaʼ tlahuaniʼ huan xapūʼla ixpuscāt aʼntūn tūʼ līmakuan. 12 Lāʼ palh kalhatin 

puscāt namakxteka ixkōluʼ lāʼ natāʼtapūchahua āʼkalhatin chiʼxcuʼ, chuntzaʼ huāʼmāʼ puscāt nakaʼlhī 

ixmakchiʼxcuʼ. 

 

 

Jesús cāsicuaʼlanālīlh huan camanaʼ 

(Mt. 19.13-15; Lc. 18.15-17) 

13 Lāʼ cālīminiʼca Jesús camanaʼ para que ixcāʼaʼcpūxaʼmalh. Lāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn tatzuculh talacaquilhnī 

aʼntī ixtalīmin. 14 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús caʼtzīlh aʼntū ixtatlahuamāʼna, xacāʼlh lāʼ cāhuanilh 

īʼscaʼtxtunuʼnīʼn: 

―Cacāmakxtektit quintalakmin huan camanaʼ lāʼ tūʼ cacāmāmakchuyīʼtit como huan aʼntī natatapaʼksī 

con Dios aʼnlhā māpaʼksīniʼn, xlacaʼn aʼntī naquintalīpāhuan huaʼchi huan tamāʼna camanaʼ. 15 

Ixlīstuʼncuaʼ iccāhuaniyāniʼ que aʼntīn tūʼ takalhlakaʼīʼ huaʼchi lakskaʼtāʼn takalhlakaʼīʼ, tūʼ maktin 

catitatanūlh aʼnlhā māpaʼksīniʼn Dios. 

16 Lāʼ Jesús cāchaʼxli huan camanaʼ lāʼ cāmūspaʼlhli con ixmacan lāʼ cāsicuaʼlanālīlh. 

 

 

Kalhatin chiʼxcuʼ aʼntī rico tāʼchihuīnaʼlh Jesús 

(Mt. 19.16-30; Lc. 18.18-30) 

17 Lāʼ Jesús aʼmpā, lāʼ ixtlāʼhuantēlha nac tej. Lāʼ laktuʼjnulh kalhatin chiʼxcuʼ lāʼ tatzokostaniʼlh Jesús 

lāʼ kalhasquiʼnīlh: 

―Tzeyā Mākalhtōʼkēʼniʼ huiʼx. ¿Tuchū naʼictlahua para naʼickaʼlhī quinquilhtamacuj para pōʼktu? 

18 Lāʼ Jesús huanilh: 

―¿Chā māchekxīʼyaʼ aʼntū huanicuʼtun aʼxniʼcaʼ quihuaʼniʼyaʼ palh tzey quit? Xmān kalhatin aʼntī tzey 

lāʼ ūʼtzaʼ Dios. 19 Huiʼx caʼtzīyaʼ ixlīmāpaʼksīn Dios aʼntū huan chuntzaʼ: 

 

Tūʼ timakpuscātīniʼnaʼ. 

Tūʼ timaknīniʼnaʼ. 

Tūʼ tikaʼlhānaʼnaʼ. 

Tūʼ tilīchihuinaʼnaʼ āʼkalhatin aʼntūn tūʼ stuʼncuaʼ. 



Page 23 www.jesusinmylanguage.org  

Tūʼ tiʼaʼkxokonuʼnaʼ para natlajaʼyaʼ. 

Cacāʼaʼkahuāʼnaʼniʼ mintātaʼ lāʼ mintzīʼt. 

20 Lāʼ xlaʼ kalhtīlh: 

―Mākalhtōʼkēʼniʼ, huāk huāʼ tamāʼna ictlōkentaxtūkōʼnīʼttzaʼ desde quilītiʼnaʼj. 

21 Entonces Jesús laktzīʼlh lāʼ pāxquīʼlh lāʼ huanilh: 

―Xmān lakatin catūhuā sputniʼyāniʼ aʼntū natlahuaʼyaʼ. Caquīstāʼkōʼj huāk aʼntū kaʼlhīʼyaʼ lāʼ 

nacāmālacpitziʼniʼyaʼ huan tumīn huan pobresniʼ lāʼ nakaʼlhīʼyaʼ aʼnchī rico nalīlaʼyaʼ nac aʼkapūn. Lāʼ 

āʼcalīstān naquintāʼpinaʼ, aʼyuj napātīniʼnaʼ. 

22 Lāʼ aʼxniʼcaʼ huan chiʼxcuʼ kaxmatli huāʼmāʼ tachihuīn, lej līlakaputzalh lāʼ aʼlh como lej rico ixuanīʼt. 

23 Lāʼ Jesús lakachu cālaktzīʼlh tachiʼxcuhuīʼt lāʼ cāhuanilh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn: 

―Lej jicslīhuaʼ para xlacaʼn aʼntī lacricosnuʼ natatamakxteka que Dios nacāmāpaʼksī. 

24 Lāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn talīlēʼcnīlh ixtachihuīn. Lāʼ Jesús cāhuanipā: 

―Quiʼamigos, iccāhuaniyāniʼ que xlacaʼn aʼntīn talīpāhuan ixtumīncaʼn, lej jicslīhuaʼ natatamakxteka 

que Dios nacāmāpaʼksī. 25 Caʼtzīyāʼtit que tūlalh catitanūlh lakatin camello na ixtaniʼ līxtokon. Más 

jicslīhuaʼ para kalhatin rico natamakxteka que Dios namāpaʼksī. 

26 Lāʼ xlacaʼn lej lhūhuaʼ talēʼcnīlh lāʼ talāhuanilh: 

―Lāʼ ¿tichūn tzē namāpūtaxtūcan? 

27 Lāʼ Jesús cālaktzīʼlh lāʼ cāhuanilh: 

―Huan chiʼxcuhuīʼn tūlalh catitatlahualh nīn tuntūʼ para natapūtaxtu, xmān Dios tzē nacāmāpūtaxtū 

como Dios tzēn tlahua huāk catūhuā. 

28 Lāʼ Pedro tzuculh chihuīnaʼn lāʼ huanilh Jesús: 

―Icaʼkxtekuiʼlīkōʼuj ixlīhuāk aʼntū xaʼickaʼlhīyāuj lāʼ iccāstālaniʼmāʼniʼ. 

29 Lāʼ Jesús kalhtīniʼlh: 

―Stuʼncuaʼ aʼntū iccāhuaniyāniʼ. Aʼnan aʼntī nataʼaʼkxtekuiʼlī catūhuā por quimpālacata lāʼ ixpālacata 

kalhlakaʼīʼ xatzey tachihuīn. Nataʼaʼkxtekuiʼlī ixāʼlacchicniʼcaʼn, o ixtāʼtimīncaʼn, o ixtzīʼtcaʼn, o 

ixtātaʼcaʼn, o ixcamanaʼcaʼn, o ixāʼtacuxtucaʼn. 30 Xlacaʼn aʼntī nataʼaʼkxtekuiʼlī, āʼchulāʼ natakaʼlhī nac 

huāʼmāʼ quilhtamacuj. Huaʼchi cien veces līhuaʼcaʼ natakaʼlhī ixāʼlacchicniʼcaʼn lāʼ nā lhūhuaʼ 

ixtāʼtimīncaʼn lāʼ ixtzīʼtcaʼn lāʼ ixtātaʼcaʼn lāʼ ixcamanaʼcaʼn lāʼ ixāʼtacuxtucaʼn. Lāʼ nā nacāmāpātīnīcan. 

Lāʼ natakaʼlhī ixquilhtamacujcaʼn para pōʼktu aʼnlhā Dios māpaʼksīniʼn. 31 Lāʼ lhūhuaʼ aʼnan aʼntī lej 

tatasquiʼnī huāʼtzāʼ; pero aʼnlhā Dios māpaʼksīniʼn, tūʼ lej catitatasquiʼnīlh. Lāʼ lhūhuaʼ aʼnan aʼntīn tūʼ 

tatasquiʼnī huāʼtzāʼ; pero aʼnlhā Dios māpaʼksīniʼn, lej natatasquiʼnī. 

 

 

Jesús huampā que kaʼlhī nanī 

(Mt. 20.17-19; Lc. 18.31-34) 

32 Jesús lāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn ixtatāʼcxtunuʼntēlha para nac Jerusalén lāʼ Jesús ixcāpūʼlaniʼtēlha lāʼ xlacaʼn 

talēʼcnīlh. Lāʼ huan aʼntī ixtastālaniʼ ixtajicuaʼn. Lāʼ chu cālēʼmpā lacachunaʼj huan kalhacāujtuʼ 

īʼscaʼtxtunuʼnīʼn lāʼ tzucupā cāhuani aʼntū napātleʼkeniʼ. 33 Lāʼ Jesús cāhuanilh: 

―Caʼtzīyāʼtit que aʼmāʼnauj para nac Jerusalén. Lāʼ aʼntzaʼ naquimacamāstāʼcan como quit huan Chiʼxcuʼ 

xalaʼ Tālhmāʼn. Naquimacamāstāʼcan con huan xanapuxcuʼnuʼ curasnaʼ lāʼ xamākalhtōʼkēʼniʼnīʼn huan 

ley. Lāʼ xlacaʼn natahuan que caquimaknīca. Lāʼ xlacaʼn naquintamacamāstāʼ con huan maktiyātīʼn. 34 

Lāʼ naquintalakapala lāʼ naquintakēsnoka lāʼ naquintachojmanī lāʼ naquintamaknī. Lāʼ ixlīlakatuʼtun 

chiʼchiniʼ naʼiclakahuanchoko de na ixlaclhpuʼnancaʼn huan nīnīʼn. 

 

 

Jacobo lāʼ Juan tasquiʼniʼlh lakatin talakalhuʼmān 

(Mt. 20.20-28) 
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35 Lāʼ Jacobo lāʼ Juan, ixoʼkxaʼn Zebedeo, talaktapajtzūlh Jesús lāʼ tahuanilh: 

―Mākalhtōʼkēʼniʼ, iclacasquiʼnāuj naquilātlahuaʼniʼyāuj aʼntū naʼiccāsquiʼniʼyāniʼ. 

36 Lāʼ xlaʼ cākalhasquiʼnīlh: 

―¿Tuchū lacasquiʼnāʼtit naʼiccātlahuaʼniʼyāniʼ? 

37 Lāʼ xlacaʼn tahuanilh: 

―Aʼxniʼcaʼ huiʼx namāpaʼksīniʼnkōʼyaʼ, quinaʼn iclacasquiʼnāuj naʼiccāpāxtūtahuiʼlayāniʼ, kalhatin na 

mimpāxtūcānaʼj lāʼ āʼkalhatin na mimpāxtuxuc. 

38 Pero Jesús cāhuanilh: 

―Huiʼxinaʼn tūʼ māchekxīʼyāʼtit aʼntū quilāsquiʼniʼmāʼnauj. ¿Chā tzē natāyaniʼyāʼtit palh napātīniʼnāʼtit 

huaʼchi quit naʼicpātīniʼn? Uʼtzaʼ huaʼchilh pōkoʼtnūʼnāʼtit quintaza lāʼ huaʼchilh quintāʼaʼkpaxāʼtit. 

39 Lāʼ xlacaʼn tahualh: 

―Tzē naʼictlahuayāuj; tzē naʼictāyaniʼyāuj. 

Lāʼ Jesús cāhuanilh: 

―Stuʼncuaʼ que napātīniʼnāʼtit huaʼchi quit. 40 Pero ūʼtzaʼ huāʼmāʼ naquilāpāxtūtahuiʼlayāuj, quit tūla 

icmāpaʼksī. Huāʼmāʼ pūtahuīʼlh cāxuiʼlīca xmān para huan aʼntī Dios lacsacli. 

41 Lāʼ aʼxniʼcaʼ huan kalhacāuj scaʼtxtunuʼnīʼn tacaʼtzīlh aʼntū kalhasquiʼnīca Jesús, tatzuculh taʼaʼkchāʼn 

ixpālacata Jacobo lāʼ Juan. 42 Lāʼ Jesús cātaʼsaniʼlh ixlīhuākcaʼn lāʼ cāhuanilh: 

―Huiʼxinaʼn caʼtzīyāʼtit aʼnchīn tahuanīʼt huan aʼntīn tamāpaʼksīniʼn nac cāʼtiʼyaʼtnaʼ. Xlacaʼn huaʼchi 

ixtēcuʼnīʼn aʼntīn tatapaʼksī con xlacaʼn. Lāʼ lej palhaʼ tamāpaʼksīniʼn. 43 Tūʼ chuntzaʼ catilalh na 

milaclhpuʼnancaʼn. Chuxatī aʼntī lacuʼtun xamāpaʼksīniʼ na milaclhpuʼnancaʼn, maclacasquiʼn que xlaʼ 

nala huaʼchi ixlacscujniʼcaʼn āʼmakapitzīn. 44 Chuxatī aʼntī naputza aʼnchī līhuaʼcaʼ natasquiʼnī na 

milaclhpuʼnancaʼn, maclacasquiʼn que xlaʼ nala huaʼchi ixtasācuaʼcaʼn āʼmakapitzīn de huiʼxinaʼn. 45 

Quit māniʼ huan Chiʼxcuʼ xalaʼ Tālhmāʼn. Lāʼ quit tūʼ icmilh para naʼicla huaʼchi xapatrón; quit icmilh 

para naʼicscuja lāʼ para naʼiccāmaktāya āʼmakapitzīn. Lāʼ naʼicmacamāstāʼ quinquilhtamacuj para 

naʼiccāmāpūtaxtū līlhūhuaʼ ―hualh Jesús. 

 

 

Jesús mālacahuānīlh Bartimeo aʼntī lakatzīʼn ixuanīʼt 

(Mt. 20.29-34; Lc. 18.35-43) 

46 Lāʼ tachāʼlh huan nac cāʼlacchicniʼ aʼnlhā huanican Jericó. Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús ixtaxtumāʼ nac Jericó, 

tatāʼaʼlh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn lāʼ lhūhuaʼ tachiʼxcuhuīʼt. Lāʼ na ixquilhtūn tej īʼsquiʼnīhuāʼyahuīʼ huan lakatzīʼn 

aʼntī ixuanican Bartimeo ixoʼkxaʼ Timeo. 47 Lāʼ aʼxniʼcaʼ caʼtzīlh que ixtētaxtumāʼ Jesús xalaʼ nac 

Nazaret, tzuculh taʼsa lāʼ hualh: 

―Jesús, huiʼx ixtāʼnat David aʼntī xaʼickaʼlhīmāʼnauj. Caquilakalhuʼmaʼ quit. 

48 Lāʼ lhūhuaʼ chiʼxcuhuīʼn talacaquilhnīlh lāʼ tahuanilh: 

―Caquilhcaʼcslaʼ. 

Lāʼ Bartimeo āʼchulāʼ ixtaʼsa lāʼ hualh: 

―Huiʼx ixtāʼnat David aʼntī xaʼickaʼlhīmāʼnauj, caquilakalhuʼmaʼ quit. 

49 Lāʼ Jesús tāyalh lāʼ cāhuanilh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn: 

―Cataʼsaʼniʼtit. 

Lāʼ tataʼsaniʼlh huan lakatzīʼn lāʼ tahuanilh: 

―Capāxuʼhuaʼ lāʼ catāyaʼ. Jesús taʼsaniʼyāniʼ. 

50 Lāʼ xlaʼ tamakxtulh ixtakēnuʼ lāʼ tāyalh lāʼ lakmilh Jesús. 51 Lāʼ Jesús kalhasquiʼnīlh: 

―¿Tuchū lacasquiʼnaʼ naʼictlahuaniʼyāniʼ? 

Lāʼ huan lakatzīʼn huanilh: 

―Mākalhtōʼkēʼniʼ, caquimālacahuāʼnīʼpalaʼ. 

52 Lāʼ Jesús huanilh: 
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―Tzētzaʼ napinaʼ. Huiʼx kalhlakaʼīʼnīʼtaʼ que quit naʼicmālacahuānīyāniʼ lāʼ ūʼtzaʼ lītzeyaʼntitzaʼ. 

Lāʼ chu līmaktin lacahuānaʼlh lāʼ stālaniʼlh Jesús nac tej. 

 

11 

 

Jesús lāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn tachāʼlh nac xcānsipej Jerusalén 

(Mt. 21.1-11; Lc. 19.28-40; Jn. 12.12-19) 

1 Lāʼ aʼxniʼcaʼ ixtapajtzūtēlhatzaʼ nac Jerusalén, tachāʼlh huan nac oʼkspūʼn aʼnlhā huanican Olivos, lāʼ 

ūʼtzaʼ pajtzu huan cāʼlacchicniʼ aʼnlhā huanican Betfagé lāʼ aʼnlhā huanican Betania. Lāʼ Jesús 

cāmāpūʼlīlh kalhatuʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn 2 lāʼ cāhuanilh: 

―Capintit huan nac cāʼlacchicniʼ aʼntūn tasuʼyu na milacapūncaʼn. Lāʼ aʼxniʼcaʼ nachipināʼtit 

nalaktzīʼnāʼtit lakatin xaskaʼtaʼ burro aʼntū chīʼyāhuacanīʼt. Nīn tintīʼnaʼj kētahuiʼlanīʼt. Caxcuttit lāʼ 

caquilālīminiʼuj huāʼtzāʼ. 3 Lāʼ palh catīhuā nacākalhasquiʼniʼyāniʼ: “¿Aʼchīʼ xcutpāʼnaʼntit huan 

burrito?”, huiʼxinaʼn nakalhtīniʼnāʼtit: “Huan Māpaʼksīniʼ maclacasquiʼn lāʼ tuncan namacamimpala 

huāʼtzāʼ”. 

4 Lāʼ taʼaʼlh lāʼ takaksli lakatin xatiʼnaʼjcus burro aʼntū ixchīʼyāhuacanīʼt. Ixyā nac tej pajtzu 

xamākalhcha lakatin chic. Lāʼ tatzuculh taxcuta. 

5 Lāʼ makapitzīn chiʼxcuhuīʼn aʼntī ixtayānaʼ takalhasquiʼnīlh: 

―¿Tuchū tlahuaʼpāʼnaʼntit? ¿Aʼchīʼ xcutpāʼnaʼntit huan burro? 

6 Lāʼ huan scaʼtxtunuʼnīʼn takalhtīniʼlh chu aʼnchī Jesús ixcāhuaninīʼt. Lāʼ huan chiʼxcuhuīʼn tamakxtekli 

taʼaʼn huan scaʼtxtunuʼnīʼn. 7 Lāʼ talīminiʼlh Jesús huan xatiʼnaʼjcus burro lāʼ talīkētlapalh ixtakēnuʼcaʼn 

lāʼ xlaʼ kētōʼlalh. 8 Lāʼ lhūhuaʼ tachiʼxcuhuīʼt tamāpīʼlh ixtakēnuʼcan nac tej. Lāʼ āʼmakapitzīn ixtacāʼ 

xatiʼnaʼj ixpeken quiʼhuiʼ para natamāpīʼ nac tej. Chuntzaʼ talīmāsuʼyulh palh ixtaʼaʼcnīniʼniʼmāʼna Jesús. 

9 Lāʼ aʼntī ixtapūʼlaniʼtēlha lāʼ aʼntī ixtastālaniʼtēlha tatzuculh tataʼsa lāʼ tahualh: 

―¡Camācāʼtanīca Dios! Dios casicuaʼlanālīlh aʼntī mimāʼ por ixlīmāpaʼksīn huan Māpaʼksīniʼ 

quinDioscaʼn. 10 Dios casicuaʼlanālīlh huan līmāpaʼksīn aʼntū nala, lāʼ ūʼtzaʼ huaʼchi ixlīmāpaʼksīn 

quixūʼyāpapcaʼn David. 

11 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús chāʼlh nac Jerusalén, tanūlh nac xakaʼtlaʼ lītokpān. Lāʼ como kōtanūtzaʼ ixuanīʼt, 

aʼxniʼcaʼ lakachu lacahuānaʼlh na ixchakān lītokpān, taxtulh lāʼ cātāʼaʼlh huan kalhacāujtuʼ 

scaʼtxtunuʼnīʼn nac Betania. 

 

 

Jesús lacaquilhnīlh huan xaquiʼhuiʼ higo 

(Mt. 21.18-19) 

12 Lāʼ ixlīlakalī aʼxniʼcaʼ tataxtulh de nac Betania, Jesús ixtziʼncsa. 13 Lāʼ de makat laktzīʼlh aʼkatin 

xaquiʼhuiʼ higo lāʼ ixtaxtuniʼnīʼttzaʼ xachiʼtin huan quiʼhuiʼ. Lāʼ Jesús tapajtzūlh para nalaktzīʼn palh 

ixuaʼcaʼtzaʼ xatōʼcaʼt. Lāʼ aʼxniʼcaʼ chāʼlh aʼnlhā ixyā huan quiʼhuiʼ, tūʼ ixkaʼlhī ixtōʼcaʼt. Xmān xachiʼtin 

ixkaʼlhī como tūnaʼj ixchāʼn ixpūlan higo. 14 Lāʼ Jesús huanilh huan quiʼhuiʼ: 

―Tūʼ maktin catihuaʼcaʼ mintōʼcaʼt. 

Lāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn takaxmatli aʼntū huanilh huan quiʼhuiʼ. 

 

 

Jesús cātlakaxtulh de nac xakaʼtlaʼ lītokpān huan stāʼnaʼnīʼn 

(Mt. 21.12-17; Lc. 19.45-48; Jn. 2.13-22) 

15 Lāʼ aʼxniʼcaʼ tachāʼlh nac Jerusalén, Jesús tanūlh nac xakaʼtlaʼ lītokpān lāʼ tzuculh cātlakaxtu huan 

aʼntī ixtastāʼnamāʼna lāʼ huan aʼntī ixtatamāhuanaʼmāʼna na ixtanquilhniʼ huan lītokpān. Lāʼ 

cāmakpūspiʼtniʼkōʼlh ixmesacaʼn huan aʼntī ixtaxtāpalīmāʼna ixtumīncaʼn tachiʼxcuhuīʼt lāʼ nā 
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ixpūtahuiʼlhcaʼn huan aʼntī ixtastāʼmāʼna pālūmax. 16 Lāʼ tūʼ makxtekli que nīn tintīʼ natētaxtu na 

ixtanquilhniʼ huan lītokpān palh ixlēʼmāʼ catūhuā. 17 Lāʼ ixcāmāsuʼniʼ huan tachiʼxcuhuīʼt lāʼ hualh: 

―¿Chu tūʼ tatzoʼkniʼ chuntzaʼ?: “Quinchic namāpācuhuīʼcan chic aʼnlhā tlahuacan oración. Huan 

tachiʼxcuhuīʼt xalanīʼn calhāhuā natamin tatlahua oración”. Lāʼ aʼnchīn tlahuapāʼnaʼntit, lītlahuacanīʼt 

huaʼchi ixpūtatzēʼkniʼcaʼn kaʼlhānaʼnīʼn. 

18 Lāʼ cāmācaʼtzīnīca xanapuxcuʼnuʼ curasnaʼ lāʼ xamākalhtōʼkēʼniʼnīʼn huan ley. Lāʼ xlacaʼn 

ixtaputzamāʼna aʼnchī natalīmaknī Jesús. Ixtajicuaʼniʼ Jesús como ixlīhuākcaʼn huan tachiʼxcuhuīʼt 

ixtalēʼcnī aʼnchī ixmāsuʼyu. 19 Lāʼ aʼxniʼcaʼ ixtāʼcnūnīʼttzaʼ huan chiʼchiniʼ, Jesús lāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn 

tataxtulh de nac Jerusalén. 

 

 

Scōhualh huan xaquiʼhuiʼ higo 

(Mt. 21.20-22) 

20 Lāʼ ixlīlakalī cāʼtziʼsāt tatētaxtulh aʼnlhā ixyā huan xaquiʼhuiʼ higo lāʼ talaktzīʼlh aʼnchī 

īʼscōhuankōʼnīʼttzaʼ hasta ixtankāxēʼk. 21 Lāʼ Pedro pāstacli aʼntū pātleʼkelh lāʼ huanilh Jesús: 

―Mākalhtōʼkēʼniʼ, calaʼktziʼ. Huan quiʼhuiʼ scōhuantāyakōʼlhtzaʼ; huan aʼntū macapūlhcaʼ. 

22 Lāʼ Jesús cākalhtīlh: 

―Cakalhlakaʼīʼtit Dios. 23 Stuʼncuaʼ aʼntū iccāhuaniyāniʼ. Chuxatī aʼntī xaʼnca nakalhlakaʼīʼ lāʼ tūʼ 

nakaʼlhī lakatuʼ ixtapāstacnaʼ, natlahuaniʼcan chu aʼntū xlaʼ nasquiʼn. Palh nahuani huan kēstīn: 

“Catapānuʼ de āʼtzāʼ lāʼ catojoʼ nac xcān”, chuntzaʼ napātleʼke, xmān tūʼ cakaʼlhīlh lakatuʼ ixtapāstacnaʼ. 

24 Uʼtzaʼ iccālīhuaniyāniʼ que ixlīhuāk aʼntū nasquiʼniʼyāʼtit aʼxniʼcaʼ tāʼchihuīnaʼmpāʼnaʼntit Dios, 

cakaʼlhlakaʼīʼtit que kaʼlhīyāʼtittzaʼ. Lāʼ namaklhtīniʼnāʼtit. 25 Lāʼ aʼxniʼcaʼ natāyaʼyāʼtit lāʼ 

tlahuaʼpāʼnaʼntit oración, namāsputūnuʼniʼyāʼtit catīhuā palh cātlahuaniʼnīʼtaʼniʼ aʼntūn tūʼ tzey. Chuntzaʼ 

minTātaʼcaʼn nac aʼkapūn tzē nacāmāsputūnuʼniʼyāniʼ mintalaclēʼiʼcaʼn. 26 Lāʼ palh huiʼxinaʼn tūʼ 

cāmāsputūnuʼniʼyāʼtit āʼmakapitzīn, minTātaʼcaʼn nac aʼkapūn tūʼ caticāmāsputūnuʼniʼniʼ 

mintalaclēʼiʼcaʼn huiʼxinaʼn. 

 

 

Kalhasquiʼnīca Jesús ixpālacata ixlīmāpaʼksīn 

(Mt. 21.23-27; Lc. 20.1-8) 

27 Lāʼ tachāʼlh nac Jerusalén. Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús ixlatlāʼhuan nac xakaʼtlaʼ lītokpān, talaktapajtzūlh 

xanapuxcuʼnuʼ curasnaʼ lāʼ xamākalhtōʼkēʼniʼnīʼn huan ley lāʼ xalacpapatzīniʼn israelitas. 28 Lāʼ 

takalhasquiʼnīlh: 

―¿Tichū ixquilhtampān lītlahuaʼpāʼt huāʼmāʼna catūhuā? ¿Tichū maxquīʼniʼ huāʼmāʼ līmāpaʼksīn? 

29 Lāʼ Jesús cākalhtīlh: 

―Nā quit naʼiccākalhasquiʼnīyāniʼ catūhuā. Lāʼ palh naquilākalhtīyāuj, nā quit naʼiccāhuaniyāniʼ tichū 

ixquilhtampān iclītlahuamāʼ huāʼmāʼna catūhuā. 30 ¿Tichū ixquilhtampān ixlīmāʼkpaxīniʼn Juan? 

¿Ixquilhtampān Dios o ixquilhtampān tachiʼxcuhuīʼt? Caquilākalhtīuj. 

31 Lāʼ xlacaʼn tatzuculh talacchihuīnaʼn ixaʼcstucaʼn lāʼ talāhuanilh: 

―¿Chichū nahuaniyāuj? Palh nahuaniyāuj que Dios māpaʼksīlh huan Juan, naquincākalhasquiʼnīyāniʼ: 

“Lāʼ ¿aʼchīʼ tūʼ kalhlakaʼīʼnīʼtaʼntit?” 32 Lāʼ tūla catihuaniuj que chiʼxcuhuīʼn tamāpaʼksīlh como 

cājicuaʼniʼyāuj tachiʼxcuhuīʼt ―talāhuanilh. 

Ixtajicuaʼn que tachiʼxcuhuīʼt nataʼaʼkchāʼn como ixlīhuākcaʼn ixtakalhlakaʼīʼ que Juan stuʼncuaʼ 

ixaʼctaʼsanaʼ Dios ixuanīʼt. 33 Lāʼ ūʼtzaʼ talīkalhtīlh Jesús: 

―Tūʼ iccāʼtzīyāuj tichū ixquilhtampān. 

Lāʼ Jesús cāhuanilh: 

―Nīn quit tūʼ icticāhuaniniʼ tichū ixquilhtampān iclītlahuamāʼ huāʼmāʼna catūhuā. 
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12 

 

Aʼnchī lītalacastuca huan tūn tūʼ tzeyā tasācuaʼnīʼn 

(Mt. 21.33-46; Lc. 20.9-19) 

1 Lāʼ Jesús tzuculh cālītāʼchihuīnaʼn huan tachiʼxcuhuīʼt con aʼntū lītalacastuca lāʼ cāhuanilh: 

―Ixuīʼ kalhatin chiʼxcuʼ aʼntī chaʼnli mayāc aʼntū māstāʼ uvas. Lāʼ līcorralhuiʼlīlh chihuix ixtiʼyaʼt lāʼ 

cāxtlahualh ixpūchiʼtniʼ lāʼ yāhualh lakatin torre aʼntū napūmaktakaʼlha ixpūʼuva. 

’Lāʼ āʼcalīstān cāmāsācuaʼnīlh ixtiʼyaʼt makapitzīn tasācuaʼnīʼn para natascuja iʼtātnaʼ. Lāʼ xlaʼ aʼlh 

tachoko makat. 2 Lāʼ aʼxniʼcaʼ chilhtzaʼ ixpūlan uvas, macāʼlh ixlacscujniʼ na ixpūʼuva. Aʼlh cāsquiʼniʼ 

huan tasācuaʼnīʼn catamacamaxquīʼlh huan aʼntūn tamakalanīʼt aʼntū ixlaʼ ixtēcuʼ tiʼyaʼt. 3 Pero huan 

tasācuaʼnīʼn tachiʼpalh huan lacscujniʼ lāʼ tatucsli lāʼ chu chuntzaʼ tamāspiʼtchokolh. Tūʼ maxquīʼca nīn 

tuntūʼ. 4 Lāʼ huan ixtēcuʼ pūʼuva chu macāʼmpā āʼkalhatin ixlacscujniʼ. Lāʼ huan tasācuaʼnīʼn tamūtaʼlalh 

lāʼ talakapalalh lāʼ chu chuntzaʼ tamacāʼlh. 5 Lāʼ huan ixtēcuʼ macāʼmpā āʼchāʼtin lāʼ tamaknīlh xlaʼ. Lāʼ 

huan ixtēcuʼ cāmacāʼmpā lhūhuaʼ āʼmakapitzīn. Huan tasācuaʼnīʼn talacnicuiʼlīlh makapitzīn lāʼ 

tamaknīlh āʼmakapitzīn. 

6 ’Aʼxmān kalhatin ixuīʼcus aʼntīn tzē namacāʼncan, lāʼ ūʼtzaʼ ixoʼkxaʼ aʼntī lej ixpāxquīʼ. Lāʼ xlaʼ āʼxmān 

macāʼlh lāʼ hualh: “Kaʼlhī que nataʼaʼcnīniʼniʼ quiʼoʼkxaʼ”. 7 Pero huan tasācuaʼnīʼn talāhuanilh: “Uʼtzaʼ 

huan aʼntī nalītachoko ixlīhuāk aʼntū kaʼlhī ixtātaʼ. Camaknīuj lāʼ chuntzaʼ quilacaʼn nala huan pūʼuva”. 

8 Lāʼ tachiʼpalh lāʼ tamaknīlh lāʼ tamakaʼlh ixquilhtūn huan pūʼuva. 

9 Lāʼ Jesús cākalhasquiʼnīlh: 

―¿Chī puhuaʼnāʼtit? ¿Tuchū nacātlahuaniʼ huan tamāʼnaʼ aʼntīn tamaksācuaʼlh? Naʼaʼn lāʼ 

nacāmāsputūkōʼ huāʼ tamāʼna tasācuaʼnīʼn lāʼ nacāmāsācuaʼnī huan pūʼuva āʼmakapitzīn xtunc 

tasācuaʼnīʼn. 

10 ’¿Chā tūʼ maktin lakapūtleʼkenīʼtaʼntit na ixtachihuīn Dios ixpālacata ixOʼkxaʼ? Xlaʼ huaʼchi huan 

chihuix aʼntū lītzoʼkcanīʼt lāʼ chuntzaʼ huan: 

 

Huan xakanaʼnīʼn talakmakaʼlh huan chihuix lāʼ māniʼ ūʼtzaʼ lanīʼt huan chihuix aʼntū más tasquiʼnī. 

11 Chuntzaʼ tlahualh huan Māpaʼksīniʼ lāʼ quinaʼn iclēʼcnīyāuj. 

12 Lāʼ ixtāʼcaʼtza Jesús titachiʼpacuʼtulh como tamāchekxīlh que xlacaʼn ixtalītalacastuca huaʼchi huan 

tasācuaʼnīʼn nac pūʼuva. Lāʼ como ixtajicuaʼniʼ tachiʼxcuhuīʼt, ūʼtzaʼ talīmakxtekli lāʼ taʼaʼlh. 

 

 

Ixpālacata huan tamātāʼjīn 

(Mt. 22.15-22; Lc. 20.20-26) 

13 Lāʼ cālakmacāʼnca Jesús āʼmakapitzīn fariseosnuʼ lāʼ ixchiʼxcuhuīʼn Herodes. Cālakmacāʼnca para 

natakaxmatxtu catūhuā aʼntūn tzē natalēʼksaʼnīniʼn. 14 Lāʼ aʼxniʼcaʼ talakchāʼlh, tahuanilh: 

―Mākalhtōʼkēʼniʼ, iccaʼtzīyāuj que huiʼx huaʼnaʼ aʼntū stuʼncuaʼ. Huiʼx tūʼ tlahuaʼniʼyaʼ cuenta aʼnchī 

talīchihuīnaʼnāniʼ tachiʼxcuhuīʼt. Lāʼ chu aʼcxtim cālaktzīʼnaʼ ixlīhuākcaʼn tachiʼxcuhuīʼt. Lāʼ huiʼx xaʼnca 

māsuʼyuʼyaʼ aʼnchī Dios lacasquiʼn. ¿Chā līmakuan naʼicmāpalayāuj aʼntū mātaʼjīniʼn huan emperador o 

tūʼ tasquiʼnī? 

15 Lāʼ Jesús ixcaʼtzī que xmān ixtalīlaktzīʼncuʼtun lāʼ cākalhasquiʼnīlh: 

―¿Aʼchīʼ quilālīlaktzīʼncuʼtunāuj? Caquilālīminiʼuj lakatin tumīn para naʼiclaktzīʼn. 

16 Lāʼ talīminiʼlh lakatin denario aʼntū ixtumīncaʼn lāʼ Jesús cākalhasquiʼnīlh: 

―¿Tichū ixlacan tasuʼyu nac huāʼmāʼ tumīn lāʼ tichū ixtacuīniʼ tatzoʼkniʼ? 

Lāʼ xlacaʼn tahuanilh: 

―Ixlaʼ huan emperador. 
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17 Lāʼ tuncan Jesús cāhuanilh: 

―Pues camacamaxquīʼtit huan emperador aʼntū ixlaʼ lāʼ camacamaxquīʼtit Dios aʼntū ixlaʼ. 

Lāʼ xlacaʼn lej talēʼcnīlh aʼnchī cākalhtīlh Jesús. 

 

 

Kalhasquiʼnīca Jesús ixpālacata aʼntī natalakahuanchoko 

(Mt. 22.23-33; Lc. 20.27-40) 

18 Lāʼ talakmilh Jesús saduceosnuʼ. Xlacaʼn tamāsuʼyu que tūʼ catilakahuanchokoca. Lāʼ ūʼtzaʼ 

talīhuanilh: 

19 ―Mākalhtōʼkēʼniʼ, Moisés quincāmāchokoniʼniʼ huāʼmāʼ tatzoʼkniʼ: Palh nanī kalhatin chiʼxcuʼ aʼntīn 

tapūchahuanīʼttzaʼ, lāʼ palh nīmakaʼn ixpuscāt lāʼ palh tintīʼ ixcaman, maclacasquiʼn que huan lakapūt 

natāʼtapuchahua ixyāstaʼ aʼntī xastancu. Lāʼ huan xapūʼla oʼkxaʼ aʼntī nalacatuncuī nala ixoʼkxaʼ huan 

xapuxcuʼ aʼntī nīnīʼttzaʼ. 20 Ixaʼnan kalhatojon lītāʼtimīn. Lāʼ xapuxcuʼ tapūchahualh lāʼ tūʼ ixkaʼlhī 

ixcaman aʼxniʼcaʼ nīlh. 21 Lāʼ kalhatin īʼstancu tāʼtapūchahualh huan lakapūt lāʼ nā xlaʼ nīlh lāʼ tūʼ 

kaʼlhīlh ixcaman. Lāʼ chuntzaʼ pātleʼkeniʼlh āʼkalhatin īʼstancu aʼxniʼcaʼ tāʼtapūchahualh huan lakapūt. 

22 Chuntzaʼ kalhatunuʼ de ixkalhatojoncaʼn tatāʼtapūchahualh huan puscāt lāʼ tūʼ takaʼlhīlh ixcamancaʼn 

aʼxniʼcaʼ tanīlh. Lāʼ aʼxmān nīlh huan puscāt. 23 Lāʼ aʼxniʼcaʼ nalakahuanchokocan, ¿tichū ixlaʼ nala 

huanmāʼ puscāt? Ixkalhatojoncaʼn ixtatāʼtapūchahuanīʼt. 

24 Lāʼ Jesús cākalhtīlh: 

―Uʼtzaʼ lītaʼaʼkxokonīʼtaʼntit mēʼcstucaʼn como tūʼ caʼtzīyāʼtit aʼntūn tatzoʼkniʼ huan na ixtachihuīn Dios 

lāʼ nīn tūʼ māchekxīʼyāʼtit chī huanīʼt ixlīmāpaʼksīn. 25 Lāʼ aʼxniʼcaʼ huan nīnīʼn natalakahuanchoko, tūʼ 

catitapūchahuaca lāʼ nīn tūʼ catitamāstāʼlh ixtzuʼmaʼjancaʼn para natatapūchahua. Xlacaʼn natala huaʼchi 

ixángeles Dios xalaʼ nac aʼkapūn. 26 Lāʼ Moisés tzoʼkli ixpālacata aʼntī natalakahuanchoko aʼxniʼcaʼ 

tzoʼkli ixpālacata huan pūtzinaʼj quiʼhuiʼ aʼntū ixlamamāʼ. ¿Chu tūʼ lakapūtleʼkenīʼtaʼntit aʼntū Dios 

huanilh Moisés? Chuntzaʼ hualh: “Quit ixDioscaʼn Abraham lāʼ Isaac lāʼ Jacob”, hualh. 27 Uʼtzaʼ 

huanicuʼtun que xlacaʼn lakahuan aʼyuj tanīlh de makāntzaʼ lāʼ Dios ūʼtzaʼ ixDioscaʼn xalakahuan lāʼ tūʼ 

huan xanīnīʼn. Huiʼxinaʼn lej taʼaʼkxokoyāʼtit mēʼcstucaʼn. 

 

 

Huan līmāpaʼksīn aʼntū līhuaʼcaʼ tasquiʼnī 

(Mt. 22.34-40; Lc. 10.27) 

28 Lāʼ cālakmilh Jesús kalhatin xamākalhtōʼkēʼniʼ huan ley lāʼ cākaxmatli aʼntī ixtalāstaʼlamāʼna. Lāʼ 

caʼtzīlh que Jesús xaʼnca cākalhtīlh. Lāʼ tuncan kalhasquiʼnīlh: 

―¿Tuchūyā līmāpaʼksīn más tasquiʼnī? 

29 Lāʼ Jesús kalhtīlh: 

―Huan līmāpaʼksīn aʼntū más tasquiʼnī, ūʼtzaʼ huāʼmāʼ: “Cakaxpaʼttit huiʼxinaʼn israelitas. Huan 

Māpaʼksīniʼ quinDioscaʼn xmān ūʼtzaʼ Māpaʼksīniʼ. 30 Lāʼ napāxquīʼyaʼ huan Māpaʼksīniʼ aʼntī minDios 

con ixlīhuāk miʼaʼclhcunuc lāʼ con ixlīhuāk mintapāstacnaʼ lāʼ mintahuixcān”. 31 Lāʼ ixlīlakatuʼ 

līmāpaʼksīn ūʼtzaʼ huāʼmāʼ: “Napāxquīʼyaʼ āʼkalhatin chu aʼcxtim huaʼchi mēʼcstu pāxquīʼcaʼnaʼ”. Tūʼ 

aʼnan āʼlakatin līmāpaʼksīn aʼntū más tasquiʼnī que huāʼ tamāʼna. 

32 Lāʼ tuncan xamākalhtōʼkēʼniʼ huan ley huanilh: 

―Lej stuʼncuaʼ aʼntūʼ huaʼnaʼ, Mākalhtōʼkēʼniʼ. Huīʼ kalhatin Dios lāʼ xlaʼ xmān ixaʼcstu Dios. 33 Lāʼ 

tasquiʼnī napāxquīʼyāuj con ixlīhuāk quiʼaʼclhcunuccaʼn lāʼ con ixlīhuāk quintapāstacnaʼcaʼn lāʼ 

quintahuixcāncaʼn. Nā tasquiʼnī napāxquīʼyāuj āʼkalhatin chu aʼcxtim huaʼchi quēʼcstucaʼn 

quincātapāxquīʼyāniʼ. Palh chuntzaʼ natlahuayāuj, ūʼtzaʼ līhuaʼcaʼ xatzey que naʼaʼksajuīʼyāuj Dios aʼntū 

lhcuyucan o maknīcan. 

34 Lāʼ Jesús cuenta tlahualh aʼnchī xaʼnca pāstacli lāʼ kalhtīlh xamākalhtōʼkēʼniʼ huan ley. Lāʼ Jesús 
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huanilh: 

―Tisputniʼyāniʼ xmān macstiʼnaʼj para natapaʼksīʼyaʼ con Dios. 

Lāʼ tintīʼtzaʼ ixkalhasquiʼnīcuʼtun nīn tuntūʼ como ixtajicuaʼn. 

 

 

Iʼxūʼyāpapnaʼ Jesús 

(Mt. 22.41-46; Lc. 20.41-44) 

35 Lāʼ Jesús ixcāmāsuʼniʼmāʼ huan tachiʼxcuhuīʼt nac xakaʼtlaʼ lītokpān lāʼ cāhuanilh: 

―Cristo ūʼtzaʼ aʼntī Dios huiʼlīlh ixlīmāpūtaxtunuʼ. Lāʼ ¿aʼchīʼ tahuan huan xamākalhtōʼkēʼniʼnīʼn huan 

ley que Cristo īʼxūʼyātāʼnat David? 36 Māniʼ David hualh chu aʼnchī māsuʼniʼlh Espíritu Santo lāʼ 

chuntzaʼ tzoʼkli: 

 

Huan Māpaʼksīniʼ Dios huanilh quiMāpaʼksīniʼ: “Catahuiʼlaʼ quimpāxtūcānaʼj hasta aʼxniʼcaʼ 

naʼiccātlajakōʼ ixlīhuākcaʼn mintāʼcaʼtza” 

―huan pāxtūcānaʼj aʼnlhā aʼcnīniʼniʼcan―. 37 Palh David līchihuīnaʼlh īʼxūʼyātāʼnat lāʼ māpācuhuīlh 

ixMāpaʼksīniʼ, ūʼtzaʼ huanicuʼtun que xlaʼ līhuaʼcaʼ xakaʼtlaʼ nala ―hualh Jesús. 

Lāʼ chu catīhuāyā tachiʼxcuhuīʼt līpāxūj takaxmatli. 

 

 

Jesús cālēʼksaʼnīniʼlh xamākalhtōʼkēʼniʼnīʼn huan ley 

(Mt. 23.1-36; Lc. 11.37-54; 20.45-47) 

38 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús ixcāmāsuʼniʼmāʼ huan tachiʼxcuhuīʼt, ixcāhuaniʼ: 

―Catamaktakaʼlhtit lāʼ tūʼ nacātaʼaʼkxokoyāniʼ huan xamākalhtōʼkēʼniʼnīʼn ley aʼntīn 

tapūlatāʼkchokocuʼtun pūlhmāʼn ixtakēnuʼcaʼn huaʼchi aʼntī lej tacaʼtzī. Nā talacasquiʼn que 

cacātāʼchihuīnaʼnca lāʼ cacāʼaʼcnīniʼniʼca nac cāʼtejen. 39 Lāʼ na ixlītokpāncaʼn israelitas xlacaʼn taputza 

pūtahuīʼlh aʼntū tahuiʼlānaʼ calacan lāʼ talacasquiʼn que cacāʼaʼcnīniʼniʼca aʼnlhā tlahuacan cāʼtaniʼ. 40 

Lāʼ xlacaʼn taʼaʼkxokomaklhtī ixchiccaʼn lakapūtnuʼ lāʼ āʼcalīstān lej xlīt takalhtōʼkaʼ aʼnlhā 

nacālaktzīʼncan lāʼ chuntzaʼ talīʼaʼkxokonuʼn. Aʼchulāʼ natapātīniʼn que āʼmakapitzīn. 

 

 

Aʼntū māstāʼlh huan pobre lakapūt 

(Lc. 21.1-4) 

41 Lāʼ Jesús tahuīʼlh na ixlacapūn aʼnlhā ixmojōcan tumīn aʼntū aʼksajcan Dios. Lāʼ ixcālaktzīʼmāʼ huan 

tachiʼxcuhuīʼt aʼxniʼcaʼ ixtamojō ixtumīncaʼn. Lāʼ lhūhuaʼ ricosnuʼ tamojōlh lhūhuaʼ ixtumīncaʼn. 42 Lāʼ 

milh kalhatin lakapūt; lej pobre ixuanīʼt. Lāʼ xlaʼ cāmojōlh lakatuʼ ixtumīn de cobre; xmān macstiʼnaʼj 

ixtapalh. 43 Lāʼ Jesús cātaʼsaniʼlh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn lāʼ cāhuanilh: 

―Ixlīstuʼncuaʼ iccāhuaniyāniʼ que aʼntū mojōlh huāʼmāʼ pobre lakapūt līhuaʼcaʼ ixtapalh na ixlacapūn 

Dios que aʼntū tamojōlh huan āʼmakapitzīn. 44 Xlacaʼn tamojōlh xmān aʼntū ixcāʼaʼkatāxtūniʼnīʼttzaʼ 

como xlacaʼn lacricos. Lāʼ huan puscāt, xlaʼ aʼyuj sputniʼ ixlīhuaʼt, pero māstāʼkōʼlh ixlīhuāk aʼntū 

ixpūlatahuīʼlh. 

 

13 

 

Jesús hualh que nalactlahuacan xakaʼtlaʼ lītokpān 

(Mt. 24.1-2; Lc. 21.5-6) 

1 Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús ixtaxtumāʼ de nac xakaʼtlaʼ lītokpān, kalhatin de īʼscaʼtxtunuʼnīʼn huanilh: 

―Mākalhtōʼkēʼniʼ, calaʼktziʼ. Lej tzēhuanīʼt huan chihuix aʼntū lītlahuacanīʼt huāʼmāʼ xakaʼtlaʼ lītokpān. 
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Lej xaʼnca taxtuchaʼ. 

2 Lāʼ Jesús kalhtīlh: 

―Calaktzīʼntit ixlīhuāk huāʼmāʼ aʼntū ixlaʼ huan lītokpān. Tūʼ catitachokolh nīn lakatin chihuix nac 

taxaka. Ixlīhuākcaʼn natapanckōʼ lāʼ huan taxaka nalacla. 

 

 

Aʼnchī nacaʼtzīcan que palaj naʼaʼksputa huāʼmāʼ quilhtamacuj 

(Mt. 24.3-28; Lc. 21.7-24; 17.22-24) 

3 Lāʼ Jesús tahuīʼlh na ixtūtzāʼn huan oʼkspūʼn aʼnlhā huanican Olivos lāʼ na ixlacapūn xakaʼtlaʼ lītokpān. 

Lāʼ Pedro lāʼ Jacobo lāʼ Juan lāʼ Andrés tzēʼk takalhasquiʼnīlh: 

4 ―Iclacasquiʼnāuj naquilāhuaniyāuj lhānīn napātleʼke huāʼ tamāʼna. ¿Chichū naʼiclīcaʼtzīyāuj palh 

palaj napātleʼke aʼntū huaʼnti? 

5 Lāʼ Jesús tzuculh cāhuani: 

―Catamaktakaʼlhtit para que nīn tintīʼ nacāʼaʼkxokoyāniʼ 6 como lhūhuaʼ chiʼxcuhuīʼn natahuan palh 

takaʼlhī quilīmāpaʼksīn. Lāʼ chāʼtunuʼ natahuan: “Quit Cristo aʼntī Dios lacsacuiʼlīlh”. Lāʼ chuntzaʼ 

lhūhuaʼ aʼntī nacāʼaʼkxokocan. 

7 ’Lāʼ nakaxpaʼtāʼtit aʼnchī sāʼnan aʼnlhā pajtzu tlahuamāʼca guerra lāʼ nacātamācaʼtzīnīyāniʼ aʼnchī 

lamāʼchaʼ guerra makat. Tūʼ tijicuaʼnāʼtit. Chuntzaʼ kaʼlhī que napātleʼke. Lāʼ tūnaʼj catiʼaʼksputli. 8 

Lakatin gobierno natāʼkaquīʼ contra āʼkalhatin. Lāʼ kalhatin māpaʼksīniʼ natlajacuʼtun āʼkalhatin. Lāʼ 

lakachu natachiqui huan tiʼyaʼt lāʼ naʼaʼnan tatziʼncsta. Lāʼ ixlīhuāk huāʼmāʼ xmān ixlītzucuniʼ aʼnchī 

napātīniʼncan. 

9 ’Cuenta catlahuaʼtit como nacātamacamāstāʼyāniʼ con huan pūchihuīnaʼnīʼn lāʼ nacātakēsnoʼkāniʼ nac 

lītokpānnaʼ. Lāʼ por quimpālacata nacātalēʼnāniʼ na ixlacapūncaʼn huan gobernadores lāʼ na 

ixlacapūncaʼn māpaʼksīniʼnīʼn. Chuntzaʼ nachihuīnaʼnāʼtit por quimpālacata. 

10 ’Aʼxniʼcaʼ tūnaʼj nasputa huāʼmāʼ quilhtamacuj, tasquiʼnī nacāmāsuʼniʼcan huan xatzey tachihuīn 

huan tachiʼxcuhuīʼt chuxalhā nac quilhtamacuj. 11 Lāʼ aʼxniʼcaʼ nacātachiʼpayāniʼ lāʼ 

nacātamacamāstāʼyāniʼ con huan pūchihuīnaʼnīʼn, tūʼ catilēʼcapintit pūʼla aʼnchī nalītamaktāyayāʼtit. 

Nahuaʼnāʼtit aʼntū puhuaʼnāʼtit aʼxniʼcaʼ nachāʼn huanmāʼ hora. Tūʼ māniʼ huiʼxinaʼn catichihuīnaʼntit. 

Huan Espíritu Santo nacāmāchihuīnīyāniʼ. 

12 ’Lāʼ aʼntī quintakalhlakaʼīʼ nacāmacamāstāʼcan con huan pūchihuīnaʼnīʼn. Lāʼ māniʼ ixtāʼtincaʼn aʼntī 

natamacamāstāʼ para nacāmaknīcan. Lāʼ huan xanatātanaʼ natamacamāstāʼ ixcamanaʼcaʼn aʼntīn 

takalhlakaʼīʼ para nacāmaknīcan. Lāʼ huan camanaʼ nataʼaʼkchāʼniʼ ixtātaʼcaʼn lāʼ ixtzīʼtcaʼn aʼntīn 

takalhlakaʼīʼ lāʼ natamāmaknīnīniʼn. 13 Lāʼ ixlīhuākcaʼn tachiʼxcuhuīʼt nacātacaʼtzalaktzīʼnāniʼ lāʼ xmān 

por quimpālacata. Lāʼ huan aʼntī natatāyaniʼ hasta aʼxniʼcaʼ natanī, xlacaʼn nacāmāpūtaxtūcan. 

14 ’Nalaktzīʼnāʼtit huāʼ xakoʼhuaʼjuaʼ aʼntū nalactlahuakōʼ lāʼ natāya aʼnlhā tūʼ līmakuan chu aʼnchī 

tzoʼknulh huan profeta Daniel. Lāʼ quit aʼntī ictzoʼkmāʼ huāʼmāʼ, iccāhuaniyāniʼ huiʼxinaʼn aʼntī 

lakapūtleʼkepāʼnaʼntit que cuenta catlahuaʼtit. Aʼxniʼcaʼ nalaktzīʼnāʼtit huanmāʼ, aʼxniʼcaʼ maclacasquiʼn 

que natatzāʼla hasta nac oʼkspūʼn xlacaʼn aʼntīn tahuiʼlānaʼ nac estado de Judea. 15 Lāʼ huanmāʼ 

chiʼchiniʼ aʼxniʼcaʼ natayuja huan aʼntīn tahuiʼlānaʼ na ixaʼkstīn ixchiccaʼn, tūʼ catitatanūlh huan nac chic 

para natamāxtu catūhuā aʼntū ixlaʼcaʼn. 16 Lāʼ huan aʼntīn tascujmāʼna nac cāʼtacuxtu tūʼ catitataspiʼtli 

na ixchiccaʼn para natataya ixtakēnuʼcaʼn. 17 Xānti tala huan puscan huan tamāʼna chiʼchiniʼ palh 

tacamalanīʼt o palh tamātziʼquīʼniʼncus. 

18 ’Casquiʼniʼtit Dios que tūʼ tasquiʼnī natzāʼlaʼyāʼtit aʼxniʼcaʼ lonknuʼn. 19 Lāʼ lej napātīniʼncan aʼxniʼcaʼ 

nala huāʼmāʼ. Desde aʼxniʼcaʼ Dios māʼaʼnanīlh huāʼmāʼ quilhtamacuj, tūʼ maktin pātīniʼncanīʼt aʼnchī 

napātīniʼncan huanmāʼ chiʼchiniʼ. Lāʼ tūʼtzaʼ maktin catilalh ixtāʼchuntzaʼ āʼcalīstān. 20 Lāʼ palh Dios tūʼ 

ixmātiʼnaʼjīlh huāʼmāʼ tiempo, tūʼ ixtapūtaxtulh nīn tintīʼ. Dios namātiʼnaʼjī como lej cālakalhuʼman 

xlacaʼn aʼntī cālacsacnīʼt. 
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21 ’Lāʼ aʼxniʼcaʼ namin huanmāʼ līpātīn lāʼ palh catīhuā ixcāhuaniniʼ: “Chā calaktzīʼntit. Aʼ huīʼ huan 

Cristo aʼntī Dios lacsacuiʼlīlh”, tūʼ catikalhlakaʼīʼtit. Lāʼ palh catīhuā ixcāhuaniniʼ: “Chā calaktzīʼntit. 

Aʼjnanuʼ yā”, tūʼ catikalhlakaʼīʼtit. 22 Natamin lhūhuaʼ aʼkxokonuʼnīʼn lāʼ makapitzīn natahuan que 

māniʼ xlacaʼn Cristo lāʼ āʼmakapitzīn natahuan que māniʼ xlacaʼn ixaʼctaʼsanaʼnīʼn Dios. Lāʼ nā natatlahua 

lēʼcnīn como nataʼaʼkxokocuʼtun māniʼ xlacaʼn aʼntīn Dios cālacsacli. Tūlalh catitaʼaʼkxokolh aʼntī Dios 

cālacsacli pero nacāʼaʼkxokocan āʼmakapitzīn. 23 Skalalh calaʼtit. Iccāhuaniniʼtzaʼ ixlīhuāk huāʼmāʼ para 

que tūʼ nacātaʼaʼkxokoyāniʼ. 

 

 

Aʼnchī namin huan Chiʼxcuʼ xalaʼ Tālhmāʼn 

(Mt. 24.29-35, 42-44; Lc. 21.25-36) 

24 Lāʼ Jesús cāhuanipā: 

―Lāʼ huan tamāʼna chiʼchiniʼ aʼxniʼcaʼ napātleʼketzaʼ huāʼmāʼ līpātīn, huan chiʼchiniʼ lāʼ huan mālhcuyuʼ 

tūʼ catitamāxkakēniʼlh. 25 Lāʼ huan staʼcu natamināchaʼ de nac aʼkapūn lāʼ māniʼ huan aʼkapūn 

natachiqui. 26 Lāʼ tuncan nalaktzīʼncan huan Chiʼxcuʼ xalaʼ Tālhmāʼn aʼnchī napūmin huan poklhnuʼ. Lej 

nakaʼlhī līmāpaʼksīn lāʼ tzēhuanīʼt naxkaka. 27 Lāʼ tuncan nacāmacamin ixángeles lāʼ natamākēstoka 

aʼntī cālacsaccanīʼt. Natamin aʼntī cālacsaccanīʼt xalanīʼn cāʼquilhtamacuj. 

28 ’Camakscaʼttit catūhuā de huan xaquiʼhuiʼ higo. Aʼxniʼcaʼ tzaʼlaʼnkaʼ ixpeken lāʼ tzucumāʼ tapuʼn 

xachiʼtin, huiʼxinaʼn caʼtzīyāʼtit que tapajtzūmāʼtzaʼ aʼxniʼcaʼ lej naxuʼnu. 29 Lāʼ chuntzaʼ aʼxniʼcaʼ 

napātleʼke ixlīhuāk huāʼmāʼ aʼntū iccāhuaniyāniʼ, nacaʼtzīyāʼtit que tapajtzūmāʼtzaʼ aʼxniʼcaʼ nasputa 

huan quilhtamacuj. Tapajtzūmāʼtzaʼ huaʼchi kalhatin aʼntī kaʼlhīmāʼca lāʼ yātzaʼ na ixlacapūn huan 

mākalhcha. 30 Stuʼncuaʼ aʼntū iccāhuaniyāniʼ. Xlacaʼn aʼntīn tahuiʼlānaʼcus tūʼ catitanīkōʼlh hasta 

aʼxniʼcaʼ napātleʼke ixlīhuāk huāʼmāʼ aʼntū iccāhuaniniʼ. 31 Nasputa huan aʼkapūn lāʼ nasputa huan 

tiʼyaʼt pero tūʼ maktin catisputli quintachihuīn; natlōkentaxtūkōʼcan. 

32 ’Nīn tintīʼ caʼtzī lhānīn namin huāʼmāʼ chiʼchiniʼ o huāʼmāʼ hora; nīn huan ángeles xalanīʼn nac 

aʼkapūn tūʼ tacaʼtzī. Lāʼ nīn ixOʼkxaʼ Dios tūʼ caʼtzī. Xmān Dios xaTātaʼ caʼtzī lhānīn mero napātleʼke. 

33 ’Skalalh calaʼtit como tūʼ caʼtzīyāʼtit lhānīn napātleʼke huāʼmāʼ. 34 Uʼtzaʼ huaʼchi kalhatin chiʼxcuʼ 

aʼntī naʼaʼn latāʼkchoko makat. Lāʼ cālīmāmacūʼtāʼquīʼ ixchic huan ixtasācuaʼnīʼn lāʼ cāmaxquīʼ 

ixlītlōtcaʼn chāʼtunuʼ. Lāʼ yāhua kalhatin maktakaʼlhnaʼ nac tanquilhniʼ lāʼ māpaʼksī que skalalh nala. 35 

Chuntzaʼ huiʼxinaʼn skalalh calaʼtit como tūʼ caʼtzīyāʼtit lhānīn namin ixtēcuʼ chic. Tzēlasāʼ namin 

cāʼsmalankaʼn, o aʼxniʼcaʼ chūʼcus nataʼsa huan gallo, o iʼtāt tzīʼsa, o tuncuīniʼn. 36 Uʼtzaʼ skalalh 

calīlaʼtit para que tūʼ lhtatapāʼnaʼntit aʼxniʼcaʼ chu līmaktin namin. 37 Iccāhuaniyāniʼ huiʼxinaʼn: Skalalh 

calaʼtit. Lāʼ nā skalalh catalalh ixlīhuākcaʼn tachiʼxcuhuīʼt ―cāhuanilh Jesús. 

 

14 

 

Talacchihuīnaʼlh aʼnchī natalīchiʼpa Jesús 

(Mt. 26.1-5; Lc. 22.1-2; Jn. 11.45-53) 

1 Iʼsputacus lakatuʼ chiʼchiniʼ para huan cāʼtaniʼ aʼntū huanican pascua aʼxniʼcaʼ huaʼcan pāntzi aʼntūn tūʼ 

kaʼlhī levadura. Lāʼ xanapuxcuʼnuʼ curasnaʼ lāʼ xamākalhtōʼkēʼniʼnīʼn huan ley ixtaputzamāʼna aʼnchī 

natalīʼaʼkxoko Jesús para natachiʼpa lāʼ natamāmaknīnīniʼn. 2 Lāʼ talāhuanilh: 

―Palh natlahuayāuj catūhuā līhuan lamāʼ cāʼtaniʼ, huan tachiʼxcuhuīʼt natatāʼkaquīʼ. 

 

 

Kalhatin puscāt mūmāʼcaʼlh aceite Jesús 

(Mt. 26.6-13; Jn. 12.1-8) 

3 Lāʼ Jesús ixuīʼ nac Betania na ixchic Simón. Uʼtzaʼ huāʼmāʼ Simón aʼntī ixmasniʼmāʼ ixquinīʼt lāʼ 
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ixtzeyanīʼttzaʼ. Lāʼ aʼxniʼcaʼ Jesús ixuāʼyamāʼ aʼntzaʼ, kalhatin puscāt laktapajtzūlh. Ixlēʼmāʼ pātin frasco 

aʼntū ixlītzuma aceite aʼntū lej xatapala lāʼ lej muʼcsa ixuanīʼt. Lāʼ ūʼtzaʼ aʼntū huanican nardo. Huan 

puscāt paʼklhli huan frasco lāʼ mūmāʼcaʼlh Jesús huan aceite. 4 Lāʼ makapitzīn aʼntī ixtahuiʼlānaʼ 

talīʼaʼkchāʼlh lāʼ talāhuanilh: 

―Lāʼ ¿aʼchīʼ pāxcat līlalh huāʼmāʼ aceite? 5 Ixtapalh huaʼchi ixtatlaj kalhatin chiʼxcuʼ xatascujāt de 

lakatin cāʼta. Tzē īʼstāʼca lāʼ huan tumīn tzē ixcāmaxquīʼca huan pobresniʼ. 

Lāʼ taquilhnīlh huan puscāt. 

6 Lāʼ Jesús cāhuanilh: 

―Camakxtektit. ¿Aʼchīʼ mājiclhuīʼyāʼtit huāʼmāʼ puscāt? Quintlahuaniʼlh aʼntū lej tzey. 7 Pōʼktu naʼaʼnan 

pobresniʼ na milaclhpuʼnancaʼn. Lāʼ aʼxniʼcaʼ lacasquiʼnāʼtit, tzē nacātlahuaniʼyāʼtit aʼntūn tzey. Pero quit 

tūʼ pōʼktu naʼiccātāʼlatahuiʼlayāniʼ. 8 Huan puscāt tlahualh aʼntūn tzē ixtlahua. Quimūmāʼcaʼlh aceite lāʼ 

chuntzaʼ quincāxtlahualīlhtzaʼ como naquimāʼcnūcan. 9 Stuʼncuaʼ aʼntū iccāhuaniyāniʼ. Chuxalhā nac 

cāʼquilhtamacuj aʼnlhā namācaʼtzīnīniʼncan huan xatzey tachihuīn ixpālacata Cristo, aʼntzaʼ nahuancan 

aʼntūn tlahualh huāʼmāʼ puscāt. Lāʼ ūʼtzaʼ ixlīhuākcaʼn natalīpāstaca xlaʼ ―hualh Jesús. 

 

 

Judas cāhuanilh namacamāstāʼ Jesús 

(Mt. 26.14-16; Lc. 22.3-6) 

10 Judas Iscariote kalhatin de huan ixlīkalhacāujtuʼ scaʼtxtunuʼnīʼn ixuanīʼt. Lāʼ xlaʼ cālakaʼlh 

xanapuxcuʼnuʼ curasnaʼ para nacāhuani que ixcāmacamaxquīʼlh Jesús. 11 Lāʼ aʼxniʼcaʼ takaxmatli aʼntū 

cāhuanica, tapāxuhualh lāʼ tahuanilh palh natamaxquīʼ tumīn. Lāʼ Judas ixputza aʼnchī ixlīmacamāstāʼlh 

Jesús. 

 

 

Jesús cātāʼhuāʼyalh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn 

(Mt. 26.17-29; Lc. 22.7-23; Jn. 13.21-30; 1 Co. 11.23-26) 

12 Milh huan xapūʼlh chiʼchiniʼ de huan cāʼtaniʼ aʼxniʼcaʼ huaʼcan pāntzi aʼntūn tūʼ kaʼlhī levadura. 

Huāʼmāʼ chiʼchiniʼ aʼxniʼcaʼ maknīcan huan borrego aʼntū nahuaʼcan para huāʼmāʼ cāʼtaniʼ aʼntū huanican 

pascua. Lāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn takalhasquiʼnīlh Jesús: 

―¿Lhachū lacasquiʼnaʼ naʼicaʼnāuj naʼiccāxtlahuayāuj para nahuaʼyāuj huan xalīhuaʼt huan cāʼtaniʼ? 

13 Lāʼ cāmacāʼlh kalhatuʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn lāʼ cāhuanilh: 

―Capintit huan nac cāʼlacchicniʼ lāʼ napāxtokāʼtit kalhatin chiʼxcuʼ aʼntī lēʼmāʼ ixpūxkaʼtniʼ. 

Nastālaniʼyāʼtit. 14 Lāʼ aʼnlhā xlaʼ natanū, nā natanūʼyāʼtit lāʼ nahuaniyāʼtit ixtēcuʼ huan chic: “Huan 

Mākalhtōʼkēʼniʼ huan: ¿Lhachū yā huan cuarto aʼnlhā tzē naʼiccātāʼhuaʼ quiscaʼtxtunuʼnīʼn huan xalīhuaʼt 

cāʼtaniʼ de pascua?” 15 Lāʼ māniʼ xlaʼ nacāmāsuʼniʼyāniʼ lakatin cuarto ixlītancaʼcstuʼ chic. Lāʼ kaʼtlaʼ 

huan cuarto lāʼ cāxniʼj yātzaʼ. Aʼntzaʼ nacāxtlahuaʼyāʼtit quilīhuaʼtcaʼn. 

16 Lāʼ taʼaʼlh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn lāʼ tatanūlh nac cāʼlacchicniʼ. Lāʼ pātleʼkelh chu aʼnchī Jesús ixcāhuaninīʼt 

lāʼ tacāxtlahualh huan līhuaʼt. 

17 Lāʼ aʼxniʼcaʼ ixtāʼcnūmāʼtzaʼ huan chiʼchiniʼ, Jesús cātāʼchāʼlh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn aʼntzaʼ. 18 Lāʼ līhuan 

ixtahuāʼyamāʼna, Jesús cāhuanilh: 

―Stuʼncuaʼ aʼntū iccāhuaniyāniʼ. Kalhatin de huiʼxinaʼn aʼntī quilātāʼhuāʼyamāʼnauj huāʼtzāʼ 

naquimacamāstāʼ. 

19 Lāʼ xlacaʼn tatzuculh talakaputza lāʼ chāʼtunuʼ de xlacaʼn takalhasquiʼnīlh: 

―¿Chu quit? 

20 Lāʼ Jesús cākalhtīlh: 

―Kalhatin de huiʼxinaʼn de milīkalhacāujtuʼcaʼn māniʼ xlaʼ. Uʼtzaʼ aʼntīn quintāʼpūhuāʼyan huāʼ pulātu. 

21 Quit huan Chiʼxcuʼ xalaʼ Tālhmāʼn lāʼ naquimpātleʼkeniʼ chu aʼnchī tatzoʼkniʼ quimpālacata na 
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ixtachihuīn Dios. Pero xānti la huan chiʼxcuʼ aʼntī naquimacamāstāʼ; nalīlakaputza. Más tzey para xlaʼ 

palh tūʼ ixlacatuncuīlh. 

22 Lāʼ līhuan ixtahuāʼyamāʼna, Jesús tayalh huan pāntzi lāʼ maxquīʼlh pāxcatcaʼtzī Dios lāʼ mālacpitzilh 

lāʼ cāmaxquīʼlh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn. Lāʼ cāhuanilh: 

―Cahuaʼtit. Uʼtzaʼ huāʼmāʼ quimacniʼ. 

23 Lāʼ tayalh huan taza lāʼ maxquīʼlh pāxcatcaʼtzī Dios. Lāʼ macastīʼn cāmaxquīʼlh īʼscaʼtxtunuʼnīʼn lāʼ 

ixlīhuākcaʼn tapūkoʼtnūnkōʼlh. 24 Lāʼ cāhuanilh: 

―Uʼtzaʼ huāʼmāʼ quinkaʼlhniʼ. Lāʼ ūʼtzaʼ aʼntū līcāxtlahuacan huan xasāstiʼ convenio ixpālacata aʼnchī 

Dios nacālīmāpūtaxtū tachiʼxcuhuīʼt. Lāʼ quinkaʼlhniʼ ūʼtzaʼ aʼntū naʼicmakaʼn para nacāmāsputūnuʼniʼ 

ixtalaclēʼiʼcaʼn tachiʼxcuhuīʼt. 25 Stuʼncuaʼ aʼntū iccāhuaniyāniʼ. Tūʼ ictihuaʼlh xaxcān uva hasta aʼxniʼcaʼ 

naʼicuaʼ āʼtāpātin xaxcān uva xasāstiʼ aʼnlhā Dios māpaʼksīniʼn. 

 

 

Jesús huanilh Pedro que nakalhtatzēʼka 

(Mt. 26.30-35; Lc. 22.31-34; Jn. 13.36-38) 

26 Lāʼ aʼxniʼcaʼ ixtatlīʼnīʼt lakatin himno, tataxtulh lāʼ taʼaʼlh huan nac oʼkspūʼn aʼnlhā huanican Olivos. 

27 Lāʼ Jesús cāhuanilh: 

―Milīhuākcaʼn naquilāʼaʼkxtekmakaʼnāuj ixpālacata aʼntū naquimpātleʼkeniʼ como chuntzaʼ tatzoʼkniʼ na 

ixtachihuīn Dios: “Naʼicmaknī huan pastor lāʼ nataʼaʼkahuankōʼ huan borregos”, tatzoʼkniʼ. 28 Lāʼ 

aʼxniʼcaʼ naquimālakahuanīchokocan, xapūʼla naʼicaʼn quit nac estado de Galilea. Lāʼ aʼntzaʼ 

nalāpāxtokāuj. 

29 Lāʼ Pedro huanilh: 

―Aʼyuj ixlīhuākcaʼn āʼmakapitzīn nataʼaʼkxtekmakaʼnāniʼ, pero quit tūʼ ictimakxtekniʼ. 

30 Lāʼ Jesús huanilh: 

―Stuʼncuaʼ aʼntū icuaniyāniʼ. Chuhuaʼj huāʼmāʼ tzīʼsa aʼxniʼcaʼ tūnaʼj nataʼsa ixlīmaktuʼ huan gallo, māniʼ 

huiʼx naquinkalhtatzēʼkaʼ maktuʼtun. 

31 Lāʼ Pedro āʼchulāʼ stuʼtuʼluʼ hualh: 

―Aʼyuj naquintāʼmaknīcaʼnaʼ, pero quit tūʼ ictikalhtatzēʼkniʼ. 

Lāʼ ixlīhuākcaʼn āʼmakapitzīn chu aʼcxtim tahualh. 

 

 

Jesús tāʼchihuīnaʼlh Dios nac huerta aʼnlhā huanican Getsemaní 

(Mt. 26.36-46; Lc. 22.39-46) 

32 Lāʼ Jesús lāʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn taʼaʼlh nac lakatin lugar aʼnlhā huanican Getsemaní. Lāʼ cāhuanilh: 

―Catahuiʼlaʼtit huiʼxinaʼn huāʼtzāʼ līhuan quit naʼictāʼchihuīnaʼn Dios. 

33 Lāʼ cālēʼlh lacachunaʼj Pedro lāʼ Jacobo lāʼ Juan. Lāʼ tzuculh tamakchuyī lāʼ lej pātaʼlalh. 34 Lāʼ 

cāhuanilh: 

―Lej iclakaputza hasta tzē naʼiclaknī huan talakaputzīt. Catachokotit huāʼtzāʼ lāʼ skalalh catahuiʼlaʼtit. 

35 Lāʼ Jesús aʼlh lacachunaʼj lāʼ tatzokostalh nac tiʼyaʼt lāʼ squiʼniʼlh Dios palh tzē ixpūtaxtulh de aʼntū 

napātleʼkeniʼ 36 lāʼ hualh: 

―QuinTātaʼ, palh tzē naʼicpūtaxtu de huāʼ aʼntū naʼicpātī, camakxtekti chuntzaʼ nala. Pero calalh aʼntū 

huiʼx lacasquiʼnaʼ lāʼ tūʼ calalh aʼntū xmān quit iclacasquiʼn. 

37 Lāʼ taspiʼtchokolh aʼnlhā ixcāmāchokonīʼt īʼscaʼtxtunuʼnīʼn lāʼ cālaktzīʼlh lāʼ ixtalhtatahuiʼlānaʼ. Lāʼ 

huanilh Pedro: 

―¿Chā lhtatahuiʼlaʼ, Simón? ¿Chu tūlalh tāyaniʼtit mintalhtatacaʼn nīn lakatin hora? 38 Lakahuan 

catahuiʼlaʼtit lāʼ casquiʼniʼtit Dios para que tūʼ nacātatlajayāniʼ aʼxniʼcaʼ nacātalīlaktzīʼnāniʼ. Stuʼncuaʼ 

miʼaʼclhcunuccaʼn tatlahuacuʼtun xatzey pero mimacniʼcaʼn tūʼ takaʼlhī tahuixcān. 
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39 Lāʼ ixlīmaktuʼ aʼlh lacachunaʼj lāʼ chu aʼcxtim squiʼniʼlh Dios. 40 Lāʼ taspiʼtchokopā aʼnlhā 

ixcāmāchokonīʼt īʼscaʼtxtunuʼnīʼn lāʼ cālaktzīʼlh lāʼ ixtalhtatahuiʼlānaʼ. Tūlalh tatāyaniʼlh ixtalhtatacaʼn lāʼ 

tūʼ ixtacaʼtzī aʼnchī natakalhtī. 41 Lāʼ aʼxniʼcaʼ ixlīmaktuʼtun taspiʼtchokolh aʼnlhā ixcāmāchokonīʼt, 

cāhuanilh: 

―¿Chā lhtatapāʼnaʼntitcus lāʼ jaxpāʼnaʼntitcus? Tzeytzaʼ. Chilhtzaʼ huan hora aʼntū lhcācanīʼt. Quit huan 

Chiʼxcuʼ xalaʼ Tālhmāʼn lāʼ naquimacamāstāʼcan na ixlīmāpaʼksīncaʼn huan tūn tūʼ tzeyā chiʼxcuhuīn. 42 

Catāyaʼtit lāʼ cāhuitit; mimāʼtzaʼ huan aʼntī naquimacamāstāʼ. 

 

 

Chīʼlēʼnca Jesús 

(Mt. 26.47-56; Lc. 22.47-53; Jn. 18.2-11) 

43 Lāʼ tuncan aʼxniʼcaʼ Jesús ixchihuīnaʼmāʼcus, chāʼlh Judas. Xlaʼ kalhatin de huan kalhacāujtuʼ 

scāʼtxtunuʼnīʼn ixuanīʼt. Lāʼ tatāʼchāʼlh lhūhuaʼ tachiʼxcuhuīʼt lāʼ ixtalēʼn ixmachītacaʼn lāʼ quiʼhuiʼ. Lāʼ 

tachāʼlh por ixquilhtampāncaʼn xanapuxcuʼnuʼ curasnaʼ lāʼ xamākalhtōʼkēʼniʼnīʼn huan ley lāʼ 

xanapuxcuʼnuʼ israelitas. 44 Lāʼ Judas ūʼtzaʼ aʼntī ixmacamāstāʼmāʼ lāʼ xlaʼ ixcāhuaninīʼttzaʼ aʼnchī 

natalīlakapasa tichū Jesús. Ixcāhuaniʼnīʼt: 

―Aʼntī naʼiclacamuʼsu ūʼtzaʼ Jesús. Nachiʼpayāʼtit lāʼ nalīpināʼtit lāʼ namaktakaʼlhāʼtit. 

45 Lāʼ aʼxniʼcaʼ chāʼlh Judas, tuncan laktapajtzūlh Jesús lāʼ huanilh: 

―Mākalhtōʼkēʼniʼ. 

Lāʼ lacamuʼsulh. 46 Lāʼ huan tachiʼxcuhuīʼt talaktapajtzūlh Jesús lāʼ tachiʼpalh para natalēʼn. 

47 Lāʼ ixyā kalhatin aʼntī ixtāʼminīʼt Jesús. Xlaʼ māxtulh ixmachīta lāʼ mātakāhuīʼlh ixtasācuaʼ huan 

xamāpaʼksīniʼ curasnaʼ lāʼ aʼkasityujulh ixaʼkaʼxkōʼlh. 48 Lāʼ Jesús cākalhasquiʼnīlh: 

―¿Aʼchīʼ lītaʼntit mimachītacaʼn lāʼ minquiʼhuiʼcaʼn? Huaʼchilh chiʼpacuʼtunāʼtit kalhatin kaʼlhānaʼ. 49 

Aʼxniʼcaʼ xaʼiccātāʼlatlāʼhuanāniʼ lakalīyān nac lītokpān, ¿aʼchīʼ tūlalh quilāchiʼpauj aʼxniʼcaʼ? Pero 

chuntzaʼ naquimpātleʼkeniʼ para natlōkentaxtū aʼntū tzoʼkcanīʼt na ixtachihuīn Dios ―cāhuanilh. 

50 Lāʼ ixlīhuākcaʼn huan scaʼtxtunuʼnīʼn tatzāʼlalh lāʼ chuntzaʼ talīʼaʼkxtekmakaʼlh Jesús. 

 

 

Tzāʼlalh kalhatin oʼkxaʼ 

 

51 Lāʼ kalhatin oʼkxaʼ stālaniʼlh. Tūʼ ixlhakāʼnīʼt ixluʼxuʼ; xmān ixlītamaksnaʼtnīʼt kalhtin sábana. Lāʼ 

aʼxniʼcaʼ huan tachiʼxcuhuīʼt tachiʼpalh, 52 lhkaʼloʼko tzāʼlalh lāʼ makaʼlh huan sábana. 

 

 

Jesús na ixlacapūncaʼn huan pūchihuīnaʼnīʼn israelitas 

(Mt. 26.57-68; Lc. 22.54-55, 63-71; Jn. 18.12-14, 19-24) 

53 Lāʼ xlacaʼn aʼntīn tachiʼpalh Jesús, talēʼlh aʼnlhā ixuīʼ huan xamāpaʼksīniʼ curasnaʼ. Lāʼ talaktakēstokli 

ixlīhuākcaʼn xanapuxcuʼnuʼ curasnaʼ lāʼ xanapuxcuʼnuʼ israelitas lāʼ xamākalhtōʼkēʼniʼnīʼn ley. 54 Lāʼ 

Pedro lakamakat stālaniʼlh lāʼ chāʼlh hasta ixtanquilhniʼ huan ixchic xamāpaʼksīniʼ curasnaʼ. Lāʼ tanūlh 

na ixcorral huan chic lāʼ cātāʼtahuīʼlh huan policíasnaʼ. Lāʼ ixcātāʼskoʼhuīʼ nac macscut con xlacaʼn. 

55 Huan xanapuxcuʼnuʼ curasnaʼ lāʼ ixlīhuākcaʼn xalakaʼtlaʼn pūchihuīnaʼnīʼn aʼntī ixtalacāxtlahua, 

xlacaʼn ixtaputzamāʼna aʼnchī natalēʼksaʼnīniʼn Jesús para natalīmāmaknīnīniʼn. Lāʼ tūʼ ixtakaksa aʼntūn 

tzē natalēʼksaʼnīniʼn. 56 Līlhūhuaʼ talīchihuīnaʼlh aʼntūn tūʼ stuʼncuaʼ ixpālacata Jesús, pero tūʼ chu 

aʼcxtim tahualh. 57 Lāʼ makapitzīn tatāyalh lāʼ taʼaʼksaʼnīniʼlh lāʼ tahualh aʼntūn tūʼ stuʼncuaʼ. Chuntzaʼ 

tahualh: 

58 ―Quinaʼn ickaxmatui aʼnchī hualh: “Quit naʼicmāsputūkōʼ ixlīhuāk huāʼmāʼ xakaʼtlaʼ lītokpān aʼntū 

ixtatlaujcaʼn chiʼxcuhuīʼn. Lāʼ ixlīlakatuʼtun chiʼchiniʼ naʼictlahua āʼlakatin aʼntūn tūʼ ixtatlaujcaʼn 
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chiʼxcuhuīʼn”. 

59 Pero nīn xlacaʼn tūʼ chu aʼcxtim tahualh. 

60 Lāʼ huan xamāpaʼksīniʼ curasnaʼ tāyalh na ixlaclhpuʼnancaʼn lāʼ kalhasquiʼnīlh Jesús: 

―Huāʼ tayānaʼ chiʼxcuhuīʼn talīʼaʼksaʼnīniʼmāʼniʼ. Lāʼ ¿chu tūʼ nakalhtīniʼnaʼ? 

61 Lāʼ Jesús caʼcs tāyalh lāʼ tuntūʼ kalhtīniʼlh. Lāʼ huan xamāpaʼksīniʼ curasnaʼ kalhasquiʼnīpā: 

―¿Chā huiʼx huan Cristo aʼntī Dios lacsacnīʼt? ¿Chā huiʼx ixOʼkxaʼ Dios aʼntī quinaʼn icaʼcnīniʼniʼyāuj? 

62 Lāʼ Jesús kalhtīlh: 

―Uʼhuē. Quit Cristo. Lāʼ huiʼxinaʼn naquilālaktzīʼnāuj quit huan Chiʼxcuʼ xalaʼ Tālhmāʼn naʼictahuiʼla na 

ixpāxtūcānaʼj Dios aʼntī māpaʼksīniʼmāʼ. Lāʼ naʼicmināchaʼ nac aʼkapūn ixlaclhniʼ poklhnuʼ. 

63 Lāʼ huan xamāpaʼksīniʼ curasnaʼ, māniʼ xlaʼ xtīʼtli ixluʼxuʼ lāʼ chuntzaʼ līmāsuʼyulh que lej ixaʼkchāʼn 

lāʼ hualh: 

―Tūʼtzaʼ maclacasquiʼnāuj āʼcatīhuā para naquincāhuaniyāniʼ palh tūʼ tzey xlaʼ. 64 Huiʼxinaʼn 

kaxpāʼtnīʼtaʼntit aʼnchī tāʼtalacastuccuʼtulh Dios. ¿Chī puhuaʼnāʼtit? 

Lāʼ ixlīhuākcaʼn tamālaclēʼnīlh para namaknīcan. 

65 Lāʼ makapitzīn tatzuculh talakachojmanī. Lāʼ xlacaʼn talacatlapalh lāʼ tatucsli lāʼ tahuanilh: 

―Caquilhchipi tichū tucsniʼ. 

Lāʼ huan tropasnaʼ aʼntī ixtamaktakaʼlhmāʼna nā xlacaʼn tatucsli. 

 

 

Pedro kalhtatzēʼkli Jesús 

(Mt. 26.69-75; Lc. 22.56-62; Jn. 18.15-18, 25-27) 

66 Lāʼ Pedro ixyā na ixtanquilhniʼ huan chic lāʼ milh kalhatin tzuʼmaʼjāt aʼntī ixmaksquiti na ixchic 

huan xamāpaʼksīniʼ curasnaʼ. 67 Lāʼ aʼxniʼcaʼ laktzīʼlh Pedro aʼnlhā īʼskoʼhuīʼ, huan tzuʼmaʼjāt 

lakalaktzīʼlh lāʼ huanilh: 

―Nā huiʼx ixtāʼlatlāʼhuaʼnaʼ Jesús xalaʼ nac Nazaret. 

68 Pero xlaʼ kalhtatzēʼkli lāʼ huanilh: 

―Tūʼ iccaʼtzī tuchū huanicuʼtunaʼ. Tūʼ icmāchekxī. 

Lāʼ aʼlh lacachunaʼj. Lāʼ taʼsalh huan gallo. 69 Lāʼ huan tzuʼmaʼjāt chu laktzīʼmpā lāʼ tzuculh cāhuani 

huan aʼntī ixtatāʼyānaʼnchaʼ: 

―Uʼtzaʼ huāʼmāʼ kalhatin de xlacaʼn. 

70 Lāʼ Pedro kalhtatzēʼkpā. Lāʼ ixlīkaʼtlāʼtus huan aʼntī ixtatāʼyānaʼnchaʼ tahuanilh Pedro: 

―Stuʼncuaʼ huiʼx kalhatin de xlacaʼn como huiʼx xalaʼ nac estado de Galilea. Mintachihuīn ixtāʼchuntzaʼ 

aʼntī xalanīʼn nac Galilea. 

71 Lāʼ Pedro tzuculh macapūlhcācan ixaʼcstu lāʼ stuʼtuʼluʼ hualh: 

―Dios naquimāpātīnī palh tūʼ stuʼncuaʼ aʼntū icuanimāʼniʼ. Tūʼ iclakapasa huāʼmāʼ chiʼxcuʼ aʼntī 

līchihuīnaʼmpāʼnaʼntit. 

72 Lāʼ huan gallo taʼsapā ixlīmaktuʼ. Lāʼ ūʼtzaʼ līmāpāstaquīlh Pedro aʼnchī Jesús ixuaninīʼt: “Aʼxniʼcaʼ 

tūnaʼj nataʼsa ixlīmaktuʼ huan gallo, huiʼx naquinkalhtatzēʼkaʼ maktuʼtun”. Lāʼ aʼxniʼcaʼ Pedro pāstacli 

chuntzaʼ, tzuculh calhuan. 

 

15 

 

Jesús na ixlacapūn Pilato 

(Mt. 27.1-2, 11-14; Lc. 23.1-5; Jn. 18.28-38) 

1 Lāʼ aʼxniʼcaʼ tuncuīlh, huan xanapuxcuʼnuʼ curasnaʼ lāʼ xanapuxcuʼnuʼ israelitas lāʼ 

xamākalhtōʼkēʼniʼnīʼn huan ley lāʼ āʼmakapitzīn pūchihuīnaʼnīʼn tatakēstokli lāʼ talacchihuīnaʼlh. Lāʼ 

tapekechīʼlh Jesús lāʼ talēʼlh lāʼ tamacamaxquīʼlh huan Pilato aʼntī gobernador ixuanīʼt. 2 Lāʼ Pilato 
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kalhasquiʼnīlh: 

―¿Chu huiʼx ixReycaʼn israelitas? 

Lāʼ xlaʼ kalhtīlh: 

―Chu chuntzaʼ aʼnchī huaʼnīʼtaʼ. 

3 Lāʼ xanapuxcuʼnuʼ curasnaʼ ixtalēʼksaʼnīniʼn de lhūhuaʼ catūhuā. 4 Lāʼ Pilato kalhasquiʼnīpā: 

―¿Aʼchīʼ tūʼ kalhtīniʼnaʼ nīn tuntūʼ? Kaxpaʼtti ixlīhuāk aʼntūn talēʼksaʼnīniʼniʼ. 

5 Pero Jesús tūʼtzaʼ kalhtīlh. Lāʼ ūʼtzaʼ līlēʼcnīlh Pilato. 

 

 

Tahualh que tasquiʼnī nanī Jesús 

(Mt. 27.15-31; Lc. 23.13-25; Jn. 18.38―19.16) 

6 Lāʼ ixaʼnan lakatin talanān aʼxniʼcaʼ ixla cāʼtaniʼ. Pilato ixmakxteka kalhatin tachīʼn. Lāʼ huan 

tachiʼxcuhuīʼt ixtalacsaca huan tachīʼn aʼntī namakxtekcan. 7 Lāʼ ixtatanūmāʼna nac pūlāchīʼn 

makapitzīn aʼntī ixtatāʼkaquīʼnīʼt contra huan gobierno lāʼ ixtamaknīniʼnīʼt aʼxniʼcaʼ tatāʼkaquīʼlh. Lāʼ 

kalhatin de huan tachīʼnīʼn ixuanican Barrabás. 8 Huan lhūhuaʼ tachiʼxcuhuīʼt talaktapajtzūlh Pilato lāʼ 

tatzuculh tasquiʼniʼ que catlahualh chu aʼnchī lanān ixtlahua līhuan ixlamāʼ cāʼtaniʼ. 9 Lāʼ Pilato 

cākalhtīlh: 

―¿Chā lacasquiʼnāʼtit naʼiccāmakxtekniʼyāniʼ ixReycaʼn israelitas? 

10 Pilato māchekxīlh aʼnchī huan xanapuxcuʼnuʼ curasnaʼ ixtalakcaʼtzaniʼ Jesús lāʼ ūʼtzaʼ 

talīmacamāstāʼlh. 11 Lāʼ huan xanapuxcuʼnuʼ curasnaʼ ixtacucchaʼxnīʼt huan tachiʼxcuhuīʼt lāʼ ūʼtzaʼ 

talīsquiʼnli Barrabás. 12 Lāʼ Pilato cākalhtīpā lāʼ cākalhasquiʼnīlh: 

―Lāʼ ¿tuchū lacasquiʼnāʼtit naʼictlahua con xlaʼ aʼntī māpācuhuīʼyāʼtit ixReycaʼn israelitas? 

13 Lāʼ xlacaʼn tataʼsalh lāʼ palhaʼ tahuanilh: 

―¡Caxtokohuaʼcaʼca nac cruz! 

14 Lāʼ Pilato cākalhasquiʼnīlh: 

―Lāʼ ¿aʼchīʼ? ¿Tuchū tlahuanīʼt? 

Pero xlacaʼn āʼchulāʼ tataʼsalh lāʼ palhaʼ tahuanilh: 

―¡Caxtokohuaʼcaʼca nac cruz! 

15 Lāʼ como Pilato ixcāmākoʼxamixīcuʼtun huan lhūhuaʼ tachiʼxcuhuīʼt, cāmakxtekniʼlh huan Barrabás. 

Lāʼ māpaʼksīniʼlh que cakēsnoʼkca huan Jesús lāʼ macamāstāʼlh para naxtokohuaʼcaʼcan. 

16 Lāʼ tuncan ixtropasnaʼ huan gobernador talēʼlh Jesús na ixchakān pūchihuīn aʼnlhā huanican 

pretorio. Lāʼ cāmākēstokca āʼmakapitzīn tropasnaʼ. 17 Lāʼ tamālhakēʼlh lakatin ixluʼxuʼ xasmumonkoʼ lāʼ 

tatlahualh lakatin corona de lhtucūʼn lāʼ tamūhuiʼlīlh. 18 Lāʼ tatzuculh tahuani: 

―Caʼaʼcnīniʼniʼca ixReycaʼn israelitas. 

19 Lāʼ talīmūnicli quiʼhuiʼ lāʼ tachojmanīlh. Lāʼ tatatzokostaniʼlh huaʼchilh ixtaʼaʼcnīniʼniʼmāʼna. 20 Lāʼ 

aʼxniʼca talīlītzīʼnkōʼlh chuntzaʼ, tamāmakxtulh ixluʼxuʼ xasmumonkoʼ lāʼ tamālhakēʼchokolh ixluʼxuʼ 

aʼntū ixlaʼ ixuanīʼt. Lāʼ talēʼlh para naxtokohuaʼcaʼcan. 

 

 

Xtokohuaʼcaʼca Jesús 

(Mt. 27.32-44; Lc. 23.26-43; Jn. 19.17-27) 

21 Lāʼ aʼxniʼcaʼ ixtaʼaʼmāʼna, ixtētaxtumāʼ kalhatin chiʼxcuʼ xalaʼ nac Cirene aʼntī ixtacuīniʼ Simón. Xlaʼ 

ixtātaʼcaʼn Alejandro lāʼ Rufo lāʼ ixmimāʼchaʼ de nac rancho. Lāʼ huan tropasnaʼ tasāmācuʼquīʼlh ixcruz 

Jesús. 

22 Lāʼ taʼaʼlh lāʼ tachāʼlh nac lakatin lugar aʼnlhā huanican Gólgota aʼntū huanicuʼtun Ixaʼkxāk Nīn. 23 

Lāʼ Jesús mālacnūniʼca vino para nahuaʼ. Lāʼ ixtāʼtlahuapāspiʼtcanīʼt līcuʼchuʼniʼ aʼntū huanican mirra. 

Uʼtzaʼ ixlīmālhtatīcuʼtuncan. Lāʼ Jesús tūʼ maklhtīniʼlh. 
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24 Lāʼ aʼxniʼcaʼ īʼxtokohuaʼcaʼcanīʼttzaʼ, huan tropasnaʼ tamālacpitzilh ixluʼxuʼ Jesús lāʼ tapūmāxtulh 

īʼsuertecaʼn para natacaʼtzī tuchū nacātachokoniʼ chāʼtunuʼ de xlacaʼn. 

25 Lāʼ huaʼchi maknaʼjās cuhuīniʼ ixuanīʼt aʼxniʼcaʼ xtokohuaʼcaʼca. 26 Lāʼ ixtzoʼkcanīʼt aʼntū ixpālacata 

līxtokohuaʼcaʼca lāʼ ixuan chuntza: IxReycaʼn israelitas. 27 Lāʼ nā cātāʼxtokohuaʼcaʼca kalhatuʼ 

kaʼlhānaʼnīʼn; kalhatin na ixpāxtūcānaʼj lāʼ āʼkalhatin na ixpāxtūxuc. 28 Chuntzaʼ tlōkentaxtūca aʼntū 

tzoʼkcanīʼt na ixtachihuīn Dios aʼnlhā huan: “Xlaʼ ixpūtleʼkecanīʼt na ixlaclhpuʼnancaʼn aʼntīn tatlahua 

aʼntūn tūʼ tzey”. 

29 Lāʼ xlacaʼn aʼntī ixtatētaxtumāʼna talakapalalh lāʼ taxakāʼlīlh ixaʼkxākcaʼn lāʼ tahuanilh: 

―¡A! Huiʼx ixlactlahuaʼcuʼtunaʼ huan xakaʼtlaʼ lītokpān lāʼ ixyāhuapalaʼ ixlīlakatuʼtun chiʼchiniʼ. 30 

Chuhuaʼj capūtaxtu mēʼcstu lāʼ cayuʼjti de huan nac cruz. 

31 Lāʼ nā chuntzaʼ xanapuxcuʼnuʼ curasnaʼ lāʼ xamākalhtōʼkēʼniʼnīʼn huan ley ixtalīlītzīʼn Jesús lāʼ 

ixtalāhuanimāʼna: 

―Xlaʼ cāmāpūtaxtūlh āʼmakapitzīn pero tūla pūtaxtu ixaʼcstu. 32 Cayujli chuhuaʼj de huan nac cruz 

huan Cristo aʼntī ixReycaʼn israelitas. Nalaktzīʼnāuj nayuja de huan cruz lāʼ chuntzaʼ nakalhlakaʼīʼyāuj 

xlaʼ. 

Lāʼ xlacaʼn aʼntī ixcātāʼxtokohuaʼcaʼcanīʼt nā talakapalalh Jesús. 

 

 

Jesús nīlh 

(Mt. 27.45-56; Lc. 23.44-49; Jn. 19.28-30) 

33 Lāʼ aʼxniʼcaʼ tastuʼnūtatzaʼ ixuanīʼt, cāʼpucsuaʼ lalh chuxalhā nac cāʼtiʼyatnaʼ hasta maktuʼtun kōtanū. 

34 Lāʼ huaʼchi maktuʼtun kōtanū Jesús palhaʼ taʼsalh lāʼ hualh: 

―Eloi, Eloi, ¿lama sabactani? ―lāʼ ūʼtzaʼ huanicuʼtun: QuinDios, quinDios, ¿aʼchīʼ quiʼaʼkxtekuiʼlīnīʼtaʼ 

quēʼcstu? 

35 Lāʼ takaxmatli huāʼmāʼ makapitzīn aʼntī ixtayānaʼnchaʼ. Lāʼ xlacaʼn talāhuanilh: 

―Cakaxpaʼttit. Xlaʼ mātaʼsīmāʼ huan aʼctaʼsanaʼ Elías. 

36 Lāʼ tuʼjnulh kalhatin lāʼ līmāchūʼhuīʼlh vinagre nac lakatin catūhuā aʼntū huaʼchi panamāc. Lāʼ 

oʼksmāʼcaʼlh kantin quiʼhuiʼ lāʼ quilhyāhualh Jesús para nahuaʼ lāʼ hualh: 

―Camakxtekui; nalaktzīʼnāuj palh Elías namin namāyujū de nac cruz. 

37 Lāʼ Jesús lej palhaʼ taʼsalh lāʼ tuncan nīlh. 38 Lāʼ huāʼmāʼ kaʼtlāʼtus huan luʼxuʼ nac xakaʼtlaʼ lītokpān 

taxtīʼtpitzilh desde ixquilhtūn xalaʼ tālhmāʼn hasta na ixtampān. Uʼtzaʼ huāʼmāʼ luʼxuʼ aʼntū ixmāpitzi 

huan lītokpān. 39 Lāʼ huan capitán romano ixyā na ixlacapūn Jesús. Lāʼ aʼxniʼcaʼ laktzīʼlh aʼnchī Jesús 

taʼsalh lāʼ nīlh, lāʼ huan capitán hualh: 

―Stuʼncuaʼ huāʼmāʼ chiʼxcuʼ huan ixOʼkxaʼ Dios ixuanīʼt. 

40 Nā huan puscan ixtalaktzīʼmāʼna de makat; na ixlaclhniʼcaʼn ixtayānaʼ María Magdalena lāʼ Salomé 

lāʼ María ixtzīʼtcaʼn Jacobo huan xastancu lāʼ José. 41 Xlacaʼn ixtastālaniʼtlāʼhuan Jesús aʼxniʼcaʼ ixuīʼ 

nac estado de Galilea lāʼ ixtamaktāya. Lāʼ nā ixtahuiʼlānaʼ āʼmakapitzīn lhūhuaʼ puscan aʼntī 

ixcātāʼminīʼt aʼntzaʼ nac Jerusalén. 

 

 

Mānūca nac lhuʼcuʼ ixmacniʼ Jesús 

(Mt. 27.57-61; Lc. 23.50-56; Jn. 19.38-42) 

42 Kōtanūtzaʼ ixuanīʼt huanmāʼ chiʼchiniʼ aʼntū ixpūcāxtlahuakōʼcan huan chiʼchiniʼ aʼntū pūjaxcan. Lāʼ 

ūʼtzaʼ ixlīlakalī ixuanīʼt. 43 Lāʼ lakmilh huan Pilato kalhatin chiʼxcuʼ xalaʼ huan nac cāʼlacchicniʼ 

Arimatea. Huanmāʼ chiʼxcuʼ ixtacuīniʼ José lāʼ ixkaʼlhīmāʼ hasta aʼxniʼcaʼ Dios namāpaʼksīkōʼ ixlīhuāk. Lāʼ 

xlaʼ chāʼtin de huan pūchihuīnaʼnīʼn israelitas aʼntī más ixtamāpaʼksīniʼn. Lāʼ huāʼmāʼ chiʼxcuʼ lej 

ixaʼcnīniʼniʼcan. Lāʼ xlaʼ ixaʼcstu tahuixcānīlh lāʼ squiʼniʼlh Pilato camaxquīʼlh ixmacniʼ Jesús. 
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44 Lāʼ Pilato lēʼcnīlh como puhualh que tūnaʼj ixnī. Lāʼ mātaʼsīlh huan capitán lāʼ kalhasquiʼnīlh palh 

stuʼncuaʼ ixnīnīʼttzaʼ Jesús. 45 Lāʼ aʼxniʼcaʼ huan capitán mācaʼtzīnīlh que ixnīnīʼttzaʼ, Pilato makxtekli 

José nalēʼn huan macniʼ. 46 Lāʼ José tamāhualh kalhtin stalaʼnkaʼ luʼxuʼ xatzey. Lāʼ aʼxniʼcaʼ 

ixmāyujūnīʼttzaʼ huan ixmacniʼ Jesús, līpāsnaʼtli huan luʼxuʼ lāʼ māpīʼlh nac lakatin lhuʼcuʼ aʼntū 

ixcāxtlahuacanīʼttzaʼ nac talhpān. Lāʼ līmālacchahuayāhualh lakatin kaʼtlaʼ chihuix. 47 Lāʼ María 

Magdalena lāʼ María ixtzīʼt José talaktzīʼlh aʼnlhā ixmāpīʼcanīʼt ixmacniʼ Jesús. 

 

16 

 

Mālakahuanīchokoca Jesús 

(Mt. 28.1-10; Lc. 24.1-12; Jn. 20.1-10) 

1 Lāʼ aʼxniʼcaʼ ixpātleʼkenīʼttzaʼ huan chiʼchiniʼ aʼntū pūjaxcan, María Magdalena lāʼ María ixtzīʼt Jacobo 

lāʼ Salomé tatamāhualh pomada aʼntū lej xamuʼcsa para natalīmactlahua ixmacniʼ huan Jesús. 2 Lāʼ 

cāʼtziʼsāt huan domingo aʼxniʼcaʼ tāʼcxtulhcus huan chiʼchiniʼ, taʼaʼlh nac taponkniʼ 3 lāʼ ixtalāhuani: 

―¿Tichū naquincāmāpānūniʼyāniʼ huan chihuix aʼntū līmālacchōcanīʼt huan lhuʼcuʼ? 

4 Lāʼ aʼxniʼcaʼ talacaʼaʼlh, talaktzīʼlh que ixmāpānūcanīʼttzaʼ huan chihuix como kaʼtlaʼ ixuanīʼt. 5 Lāʼ 

tatanūlh nac taponkniʼ lāʼ talaktzīʼlh kalhatin ángel aʼntī ixtasuʼyu huaʼchi chiʼxcuʼ. Ixuīʼ na ixaʼcacānaʼj 

huan lhuʼcuʼ lāʼ smuʼyonko ixluʼxuʼ lāʼ pūlhmāʼn ixuanīʼt. Lāʼ xlacaʼn lej tajicuaʼlh. 6 Lāʼ huan ángel 

cāhuanilh: 

―Tūʼ cajicuaʼntit. Huiʼxinaʼn putzapāʼnaʼntit Jesús xalaʼ nac Nazaret aʼntī xtokohuaʼcaʼcanīʼt. Xlaʼ tūʼtzaʼ 

huīʼ huāʼtzāʼ; xlaʼ lakahuanchokolhtzaʼ. Chā calaktzīʼntit aʼnlhā ixmāpīʼcanīʼt. 7 Capintit lāʼ cacāhuaʼniʼtit 

Pedro lāʼ āʼmakapitzīn īʼscaʼtxtunuʼnīʼn Jesús. Nahuaʼniʼyāʼtit que xlaʼ nacāpūʼlaniʼyāniʼ para nac estado 

de Galilea. Aʼntzaʼ napāxtokāʼtit chu aʼnchī cāhuaniniʼ. 

8 Lāʼ huan puscan tataxtulh de nac lhuʼcuʼ lāʼ tatzāʼlalh. Lej ixtaxpipitēlha lāʼ ixtalēʼcnītēlha. Lāʼ como 

lej ixtajicuaʼn, tuntūʼ ixtahuani nīn tintīʼ. 

 

 

Jesús tasuʼyuniʼlh María Magdalena 

(Jn. 20.11-18) 

9 Huanmāʼ domingo lej tziʼsāt Jesús lakahuanchokolh. Lāʼ pūʼla tasuʼyuniʼlh María Magdalena aʼntī 

ixmāxtuniʼnīʼt lakatojon tlajanaʼnīʼn. 10 Lāʼ María cālakchāʼlh xlacaʼn aʼntī ixcātāʼlatlāʼhuan Jesús. 

Ixtalakaputzahuiʼlānaʼ lāʼ ixtacalhuahuiʼlānaʼ. Lāʼ cāmācaʼtzīnīlh aʼntū ixpātleʼkenīʼt. 11 Lāʼ aʼyuj xlacaʼn 

takaxmatli aʼnchī ixlakahuanchokonīʼt Jesús, lāʼ aʼnchī María Magdalena ixlaktzīʼnīʼt, pero xlacaʼn tūʼ 

takalhlakaʼīʼlh. 

 

 

Jesús cātasuʼyuniʼlh kalhatuʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn 

(Lc. 24.13-35) 

12 Lāʼ āʼcalīstān Jesús xtunc cātasuʼyuniʼlh kalhatuʼ īʼscaʼtxtunuʼnīʼn aʼxniʼcaʼ ixtaʼaʼmāʼna lacachunaʼj 

nac tej. 13 Lāʼ xlacaʼn tataspiʼtli lāʼ tamācaʼtzīnīlh āʼmakapitzīn scaʼtxtunuʼnīʼn, pero xlacaʼn tūʼ 

takalhlakaʼīʼlh. 

 

 

Jesús cāmaxquīʼlh ixlītlōʼtcaʼn īʼscaʼtxtunuʼnīʼn 

(Mt. 28.16-20; Lc. 24.36-49; Jn. 20.19-23) 

14 Lāʼ āʼcalīstān huampala Jesús cātasuʼyuniʼlh huan kalhacāujtin scaʼtxtunuʼnīʼn aʼxniʼcaʼ 

ixtahuāʼyamāʼna. Lāʼ cālacaquilhnīlh porque tūʼ ixtakalhlakaʼīʼcuʼtun. Tūʼ takalhlakaʼīʼlh aʼnchī tahualh 



Page 39 www.jesusinmylanguage.org  

xlacaʼn aʼntī ixtalaktzīʼnīʼt Jesús aʼxniʼcaʼ ixlakahuanchokonīʼttzaʼ. 15 Lāʼ Jesús cāhuanilh: 

―Capintit chuxalhā nac cāʼquilhtamacuj lāʼ nacāmāsuʼniʼyāʼtit huan xatzey tachihuīn ixlīhuākcaʼn huan 

tachiʼxcuhuīʼt. 16 Chuxatī aʼntī nakalhlakaʼīʼ huan xatzey tachihuīn ixpālacata Jesucristo lāʼ naʼaʼkpaxa, 

xlaʼ namāpūtaxtūcan. Lāʼ chuxatī aʼntīn tūʼ nakalhlakaʼīʼ huan xatzey tachihuīn, xlaʼ nakaʼlhīcus 

ixtalaclēʼiʼ. 17 Lāʼ nalīlakapascan aʼntīn takalhlakaʼīʼ huan xatzey tachihuīn chuntzaʼ. Natalīmāxtu huan 

tlajanaʼnīʼn con quilīmāpaʼksīn. Tzē natachihuīnaʼn xasāstiʼ tachihuīn. 18 Lāʼ aʼyuj catachiʼpalh huan 

lūhuaʼ lāʼ aʼyuj catalīkoʼtnūlh catūhuā aʼntū kaʼlhī līlaknīn, tūʼ catitalaknīlh. Lāʼ xmān nataxaʼma huan 

īʼtzaʼcaʼnīʼn lāʼ xlacaʼn natatzeyan. 

 

 

Jesús tāʼkayāhualh lāʼ aʼlh nac aʼkapūn 

(Lc. 24.50-53) 

19 Lāʼ aʼxniʼcaʼ huan Māpaʼksīniʼ Jesús chuntzaʼ ixcāhuaninīʼt īʼscaʼtxtunuʼnīʼn, xlaʼ tāʼkayāhualh lāʼ aʼlh 

nac aʼkapūn. Lāʼ tahuiʼlh na ixpāxtucānaʼj Dios aʼnlhā aʼcnīniʼniʼcan. 20 Lāʼ huan scaʼtxtunuʼnīʼn taʼaʼlh 

lāʼ lakachu ixtaʼaʼctaʼsanaʼn. Lāʼ huan Māpaʼksīniʼ ixcāmaktāya. Lāʼ chuntzaʼ tzē ixtalītlahua lēʼcnīn. Lāʼ 

ūʼtzaʼ ixlīcaʼtzīcan que stuʼncuaʼ aʼntū ixtamāsuʼyumāʼna. Amén. 
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